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BCTYII

CydacHe nepeksao3HaBCTBO HE MOXKHA YSIBUTH 0€3 aHalli3y peKJIaMHUX TEKCTIB,
AK1 BIAITPalOTh 3HAYHY POJIb Yy MDKKYJIBTYPHIM KOMYHIKAIli Ta € BaKJIMBUM 3aCO00M
BIUIMBY Ha ClokMBaua. PexiamMa mokjivkaHa He Julle nepefaaBatu iHdopmallito, ajie i
(dopMyBaTH eMOLIMHUI 3B’S30K 13 MPOJYKTOM UM MOCIAYrol, CIOHYKaTh A0 [ii,
CTBOPIOBATH OpEH/ Ta MOMYJSPU3YBATH HOTO y PI3HUX COIIOKYJIbTYPHHX KOHTCKCTaX.
BopHowac mepexian pekIaMHUX TEKCTiB € OCOOJMBO CKIIAJHUM 3aBIaHHIM, SIKE
BUXOJHUTH 32 MEXI1 MPOCTOI JICKCUYHOI Mepeaadl 3MICTy 1HIIOK MOBOI0. BiH moTpedye
BpaxyBaHHS CTHJIICTUYHUX, KYJIbTYPOJIOTIYHUX, MCUXOJOTIYHUX Ta HABITh Bi3yaJbHUX
aCIeKTiB, abu 3a0e3MeunTH aJIeKBaTHUM BILJIUB HA ayJUTOPIIO.

AKTYaJIbHICTh JOCTiIKEeHHSI 3yMOBJIEHa rio0aii3ali€l0 puHKIB, HEOOX1IHICTIO
ajanTamii pexkjaMu JI0 Pi3HUX KYJIbTYp Ta MOBHHX CEPEIOBHII, a TAKOX 3POCTAIOYHUM
IHTEpEeCOM 10 BUBUEHHS MEPEKIaIallbKUX cTpaTeriil y chepi pexinamu. PeximamMuuit Tekct
€ CKJIagHUM, OaraTroIiapoBHM SIBHIIEM, SKE IOEIHYE JIHTBICTHYHI, COIaJbHI Ta
KyJIbTYpHI KOMIIOHEHTH. MOro ycImix 3aleKuTh He JHIIE BiX IPaBHIBHO MimibpaHOi
JIEKCUKU YM CTUJIICTUKH, ajie ¥ BiJl BpaXyBaHHS KyJbTYPHUX peajiil MUIbOBOI ayauTOpii.
Sk HacIiIoK, MOCTKEHHS TepeKaay PeKJIaMHHUX TEKCTIB 3 aKIIEHTOM Ha MPOIAYKTH
XapuyBaHHSl Ta HAIMOi € HE JIMIIE aKTyaJlbHUM, aje ¥ TMEepPCHeKTUBHUM HAMPIMKOM Y
MeXaxX Cy4acHOro rnepekiano3HaBcTBa. OMHUM 13 0aratbox YYeHUX, SIKI BUBYAIU TEMY
MaHImyJAIii, OyB aMepuKaHChKUI cortionor Ta mojitonor I'epbepr Illwmrep, aBTop
KHUTH «YTpaBhiHIl pozymom», 1973. TlpoGnemaTtuky I1i€i TeMH TOCIIIKYBAIA SIK
ykpainceki  (O. ManuniBcbka, JI. OctpoBcbka, [ 'opomernbka, P.-FO. T. Ilepxau,
A. O. CmupHOBa, C. K. PomaH1oK, C. B. Kapriosa, O. ApeleHKoBa,
I'. O. Bmagumupceka, I'. €. Xomenko, XK. JI. T'opira # O. OmiitHuK), Tak 1 3apyOiKHI
daxisiri (T. TpicHoBari, €. Ban Pelimepcpan, C. bypman, E. Po3ennans,

B. ¢on I'ymGonbar).
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MeTow [OCHiKeHHSI € aHajl3 MepeKjafalbKuX CTpaTerii Ta MpUIOMIB,
3aCTOCOBAaHUX JI0 AaHTJIOMOBHUX PEKJIAMHUX TEKCTIB MPOAYKTIB XapuyBaHHS Ta HAIOIB, a
TaKO)XK BHU3HAYEHHS iXHbOI €(PEKTUBHOCTI B KOHTEKCTI YKPaiHChKOi KYJIbTYpH.
JIOCATHEHHSI METH BUMAarae BUPIIICHHS TaKUX 3aB/IAHb.

JIOCMIAUTH TEOpPETHYH1 AacleKTH MepeKyay peKIaMHUX TEKCTIiB, 30Kpema
KyJbTYpOJIOT14HI T CTUIICTUYHI CKJI/I0BI.

[IpoanamizyBaTu NpUKIAAN AHTJIIOMOBHUX PEKJIAMHHX TEKCTiB, IX TepeKiaa Ta
a/IanTaIfio 1 YKpaiHChKOTO PUHKY.

Busznauntu HaileeKTHBHIIII CTpaTerii Ta METOAM MepeKyiany, Kl J03BOJISIOTh
30eperTy MaHIMmyISITUHBHANA e(DEeKT PEKIaMHOTO TEKCTY.

Po3pobutn mMeroamuHi peKOMEHMAIlli JUIs BUKJIANaHHS TMEPEeKIany peKIaMHUX
TEKCTIB.

O0’exkTOM [J0CJTIIKEHHSI CTajJd AaHIJOMOBHI pEKJIaMHI TEKCTH MPOJYKTIB
xapuyBaHHsi Ta HamoiB. [IpeaMerom mocii:KeHHsI € OCOOJIMBOCTI iX mepekiany
YKpaTHCHKOIO MOBOIO, 30KpeMa BUKOPHUCTAHHS PI3HUX MEpeKIaalbKux TpaHchopmarlii,
aJlanTallii Ta CTUJIICTUYHUX MTPUAOMIB.

MeToposorisi aocaigkeHHs1 Tependayaga BUKOPUCTAHHS JIIHTBICTHYHHX Ta
3araJlbHOHayYKOBHUX METOJIB: CIIOCTCPEKCHHS, TMOPIBHSHHS, aHAll3 Ta CHHTE3, METOJ
KOHTEKCTYaJIbHOTO aHali3y. 3HauHy yBary Oyso MpUJILJICHO aHATi3y PEeKIaMHUX TEKCTiB
Ha KyJIbTYPHOMY Ta CEMAaHTHUYHOMY PIBHSX, @ TAKOX JOCTIKEHHIO X MaHIMTyJIATUBHOTO
BIUIMBY.

HoBu3Ha qocaigeHHsl MOJISITae Y KOMIUIEKCHOMY M1AXO0/1 10 aHaJi3y MepeKiIany
PEKIIAMHUX TEKCTIB 13 BpaXyBaHHSM 5K KyJbTYPHHX, TaK 1 CTHUIICTHYHUX OCOOJMBOCTEH.
VYBary 30cepeKeHO Ha PEeKJIaMHHMX TEKCTax MPOJYKTIB XapuyBaHHsS Ta HAIOiB, K1 €
HEB1Jl'€MHOIO YACTUHOIO TI100aJIhHOTO PUHKY. 3alpONOHOBaHI METOJUYHI PeKOMEHAAI i
MOXXYTh OyTH BUKOPHUCTaHI1 y BUKJIQJaHHI MEpeKiaxy peKIaMHHX TEKCTiB, a TaKOXK Y

MPAKTUYHIN ISUTBHOCTI IEPEKIaaaqiB.
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IIpakTnyHe 3HAYeHHSl JOCIIIKEHHS IMOJArae y MOXJIMBOCTI BUKOPHUCTAHHS
OTPUMAHUX PEe3yJbTaTIB JUIsl MIATOTOBKM KBATI(IKOBAHMX NEPEKIaNadiB, a TaKOXK Y
BUKJIaJIaHH1 KYPCIB MEpPEKIa03HABCTBA, KYJbTYpOJOrii, CTHJIICTUKH Ta MPAKTUYHOTO
Kypcy Hepekiany.

CTpykTypa po60TH CKIIaIa€ThCsl 31 BCTYIy, YOTUPHOX PO3IiIiB, BUCHOBKIB, Ta
CIUCKY BUKOPUCTAHUX JUKepes. Y BCTYIl OKPECIEHO aKTyaldbHICTh, METY, 3aBJaHHS,
00’€KT 1 MpeAMET NOCHIKEHHS. Y TMepHIoMy po3AUTl PO3IJIIHYTO TEOPETUYHI OCHOBH
nepekiaay — pekigaMHUX — TeKCTiB.  [lpyruil  po3ail  NPUCBAYEHO  aHAMI3y
JIEKCUKO-CTUJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH aHTJIOMOBHUX PEKIAMHUX TEKCTIB. Y TPETbOMY
PO3/1I1 TOAAHO aHaI3 MEPEeKIaay peKIaMHUX TEKCTIB MPOAYKTIB XapuyBaHHs Ta HAIO1B,
30KpeMa BUKOPHMCTAHHS aJanTalliii Ta KyJIbTypHUX TpaHchopmaliiii. YeTBepTuii po3aii
30CEpe/PKEH0 Ha METOJMYHUX AaCMEeKTaX HaBYAHHS TMEepeKsialy peKIaMHUX TEKCTIB 1

HpOHOSI/IIIiHX MMPAaKTUYHHUX 3aBJIdHb JJIA CTylleHTiB.



PO3A1J11. TEOPETUYHI ACIIEKTHU JOCJIIIKEHHSA

1.1 ManinyJsinis ik HeBil'€éMHA YaCTUHA PEeKJIAMHOI KOMYHIKaIii

Pexnama Binmirpae KIHOYOBY pOJIb Y CYYaCHOMY CYCIUIBCTBI, BIUIMBAIOYM Ha
pIIIEHHS CIOKUBAYIB 1 (POPMYIOUHM IXHI epeBaru. Y 1bOMY KOHTEKCTI MaHIMYJIALIS CTa€e
HEBIJ'EMHUM CIICMCHTOM PEKJIAMHOI KOMYHIKaIlii, OCKUIBKM BOHA JOIOMAarae
e(EeKTUBHIIIE JIOHOCUTU KOMEPIIHHI MOBIAOMJICHHS JO IUIbOBOI  ayJIUTOPIi.
MaHIinynsSTUBHI cTpaTerii y pekiamMi BUKOPHCTOBYIOTh PI3HOMAHITHI ICHXOJIOTTYHI
OpuifoMy ISl BIUIMBY Ha CIOKMBA4iB, 3MIHIOIOYM iXHI NMEPEKOHAHHS Ta IMOBEIHKOBI
YCTAaHOBKHU. AHaJi3 MaHIMyJSITABHUX METOJIIB JTO3BOJISE Kpallle 3pO3YMITH, K peKiiama
CIIOHYKA€ JIO NMPUHHATTS MEBHUX PIllICHb, M0 € OCOOJMBO BaKJIMBHM Yy JTOCTIDKCHHSIX
AHTJIOMOBHOI pEKJIaMH TPOJYKTIB XapuyyBaHHS Ta HAIOIB, SKa aKTUBHO BIUIMBAE Ha
dbopmyBaHHS IrI100aIBHUX CIIOKUBYHMX TSHICHITIH.

Cnepiry BapTO 3BEpHYTH YyBary Ha Ae(iHIIIIO TEPMiIHY «MaHIMYIALI». Y
«BenukomMy TNCHXOJNOTIYHOMY CJIOBHUKY» mia penakimiero b. I'. MemepsikoBa Ta
B. II. 3iHueHka, 1e MOHATTA Ma€ KUIbKa 3HAa4YeHb: MO-TIEpIIe, IIe MOXKe OyTH i 9H
JEMOHCTpAIli TPIOKY, 3aCHOBAHOT'O Ha MaMCTEPHOCTI PYK; MO-APYre, MaHITYJISIIO
PO3TIIAIAI0Th SIK OOMaH YM MaxpaicTBO. TpeTe 3HaUEHHS CTOCYEThCSI KOMYHIKATHBHOTO
BIUIMBY, IO CIOHYKAa€ y TOTO, Ha KOT'O CIpSIMOBaHA MAaHIMYJsAIis, BUHUKHEHHIO
BIIMMOBITHUX MOTHBAIIMHUX CTaHIB — TAaKUX, SK €MOIIIMHI CTaHH, IEBHI YCTAHOBKU YH
cTtepeoTunu. BoHW MiaITOBXYIOTH A0 [iH, SIKI BUTiTHI CyO’ €KTy BIUIMBY, XO4a W HE
000B’SI3KOBO € HEBUT1THUMU JJIs1 00’ €KTa BILTUBY [16].

«aprep Komtins cloBHHK comionoriiy, sunanuii y Hero-Hopky B 1969 port,
OMHCYE MAHIMJSIIO SIK «(hOpMY 3aCTOCYBAaHHS BJIAJIH, 32 SIKOi CyO’ €KT BIUITUBY KEpye€

MOBEAIHKOIO 1HIITUX, HE PO3KPUBAIOYH M OYiKyBaHOTO XapakTepy mii» [29, c. 246].
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B OxcdopacbkoMy CIOBHUKY aHTJIIHCHKOT MOBU MaHIMYJISIi BU3HAYAETHCS SIK
«aKT BIUIMBY Ha JIIOJiel a00 BMille KEpyBaHHS HUMH, YaCTO 3 HETATUBHHUM ITIITEKCTOM,
110 nependayvae MPUXOBaHUN KOHTPOJIb a00 00poOKy» [32].

TepMiH «MaHINYyJSALI» TPAKTYETHCS MO-PI3HOMY B POOOTAaX PIZHUX HAYKOBLIB.
OpHi€ro 3 MepIIMX KHUT, TPUCBIYEHUX MAHIMYJISLIT CBIIOMICTIO, € Mpallsd colionora Ta
nucbMeHHuKa-pantacta 3 Himeuyunnu I'. @panke «MaHinynboBaHa JOAUHAY. Y HIA
aBTOp BHU3HAYA€ MAHIMMYJSIII0 K IICUXIYHUN BIUIMB, SIKAW 3a3BUYAil 31HCHIOETHCS
TA€EMHO, 1 TOMY € IIKIJIUBUM JIJIs1 0C10, Ha SIKUX CIIpsSIMOBaHU» [45, c. 54].

VY nHamiii poOOTI MM 30CepeKyeMOCh Ha TPeTbOMY BHU3HAaueHHI 3 «Benukoro
MICUXOJIOT1YHOTO CIIOBHUKAY, /1€ TEPMIH MaHIMYJIAIisl BU3HAYAETHCS K KOMYHIKaTUBHUN
BIUIMB, IO CIOHYKae y TOTO, Ha KOrOo CHpsSIMOBaHa MAaHIIMYJAIis, BHHUKHCHHIO
BIJIMOBIIHUX MOTHUBAIIMHUX CTaHIB — TaKUX, SIK €MOIIIHI CTaHM, TIEBHI YCTAHOBKHU YU
crepeoTunu. BoHu minmToBXylOTh A0 [id, AKI BUTIAHI Cy0’€KTy BIUIMBY, Xo4ya W He
000B’SI3KOBO € HEBUTITHUMH I 00’ €kTa BIUIUBY. OCKIIBKM peKjaMa B OULIBIIOCTI
BUIAJKIB HE Ma€ Ha METI IIKJIMBUM BIUIMB, MM OOpaiu came 1€ BU3HAYCHHS, Ji€
MaHIyJISAIIS PO3TISAAETCS SIK HEUTPAIbHO-TIO3UTUBHUIN (PEHOMEH.

3niiiCHEHHS MaHIyJIAII{ BiIOyBa€ThCs TOA1, KOJIM CIyXad He TTOMIYa€e MPUXOBAHUX
MOTHBIB MOBIIA 3a Horo ciioBamu. OCKUIbKHY crienrdiyHa IHTEHIIIS € KIFOYOBOI PUCOIO
MaHIIYJISTUBHOTO BUCJIOBIIOBAHHS, JJIs 11 BUSIBJICHHS HEOOXITHUM JCTANIBHUN aHAI3
TaKUX TapamMeTpiB, K MeTa BepOaIbHOT KOMYHIKaIlil, KOMYHIKATUBHUN HaMip, TPUIHNHU
Ta MOTHUBU. MaHIMyJIAIisA, K MparMaTUYHUA acleKT, JOCSITae CBOIX IIiyiei 0e3 SBHOTO
BUPAQXCHHS  KOMYHIKAaTUBHOI  IHTEHIIi: MOBEIb HAaBMHUCHO oOupae  Qopmy
BUCJIOBJIIOBAHHA, sIKa TPUXOBYE HOro crpaBxHI Hamipu. lle crmpusie CTBOpeHHIO
UTFO30PHOT PEaTbHOCTI Ta MPU3BOIUTH 10 HEAJACKBATHOTO CIPUUHSTTS 1HPOPMAIIHHOTO
TOJIA.

Sk HeraTMBHE COIIAJBHO-TICHXOJIOTIYHE SBWINE, MAHIMYJAIIS Mae PyWHIBHUI
BIUTUB SIK Ha OCOOWCTICTh, TaK 1 Ha CYCHUILCTBO B IiIoMy. BepOanmbHa MaHIMyIsIis

MOXE€ MaTH SIK JOBIOTPUBAJIMI XapakTep, BKIIOYAIOUM CKJIAJHI, 0ararocTyrneHeBl
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MpOIIECH, L0 PEali3yloThCsl uYepe3 MNpolaraHjay 4u pekJiaMHl KaMIadii, Tak 1 OyTu
OJIMHUYHUM aKTOM, CIOPSIMOBaHUM Ha BIUIMB Yy MDKOCOOMCTICHI KOMYHIKaIii.
Oco0nuBOCTI MaHINYJIALI] BKJIIOYAIOTh BUKOPUCTAHHS TAKUX MOBHHUX 3aC001B, SIK CJIOBa
0e3 4iTKOi BHYTpIIHBOI (popmu, eBdeMi3MU Ta PI3HOMAHITHI CTUIICTHYHI (irypw.
BinMiHH1 JIIHTBICTMYHI O3HAKH MAaHIMYJISATUBHOTO AUCKYpPCY YacTO Ba)KKO BHJIUIUTH,
OCKUIbKM BOHM 3a3BHYail 3aJUIIAIOTHCA B MEXaxX 3arajJbHONPUUHATOI MOBHOT NMPAKTUKHU
[14, c. 176].

Peknama € sickpaBuM MPHKIIaIOM MacoOBOTO BIUTMBY Ha CBIZJOMICTb JItofed. Y I
chepi, SK Hime 1HAE, OKpeMmi JIIOAu (BUPOOHUKH, TOJNITHKH, JIAEPU JTYMOK,
peKJIaMOJIaBIll)) MarTh MOXJIHMBICTh MAacHITaOHO BIUIMBAaTH HAa CBIIOMICTH 1
OiZICBIOMICTh 1HIIMX (CMOXKMBa4diB, TOKYMIIIB, BUOOpIIB, rpomanu). Benukwii
COLIIAJIbHUI MOMUT 1 Maike HeoOMexxeH1 (PiIHaHCOB1 peCcypcCH, SK1 1Iel MOMUT MOPOKYE,
COPUYMHUIM T€, [0 MAHIMYJAIIS CTajda OAHUM 13 HAWTOHIIMX 1 Hale(pEeKTUBHIIIMX
THCTPYMEHTIB Y peKJIaMi.

Sk 1 3 TEPMIHOM «MaHINYJALIS» CIepIny Tpeda 03HAHOMUTHUCS, SIKE BU3HAUYCHHS
HAJAl0Th TEPMIHY «peKJiamMay BITYM3HSHI Ta 3aKOPJIOHHI HAYKOBIIl. AMEpPHUKaHCHKUU
exkoHoMmict ®@. KoTiiep BU3Havae peknamy sik HAHOLIbII EPEKOHIUBHH 1 ISIIIEBHM cTIOCiO
npoiHGOpMyBaTH MOTCHIIMHUX CIIOKMBauiB mpo neBHUM ToBap [30]. Takoxx iHO3eMHI
HAyKOBIIi PO3TIISIAIOTh PEeKIIaMy, SIK TUTATHE 1 HEOCOOMCTE 3BEPHEHHS, SIKE 31HCHIOETHCS
yepe3 3MI Ta, sike ariTyroTh Ha KOPUCTH SKOICh MAPKH YU TOBApy.

T. O. IIpumak y cBoiif po6oTi «MapKeTHHTOBI KOMYHIKAI[i» PO3IIIAIae peKIamy
AK TJIaTHY He nepcudikoBady ¢opMy iHGOPMAIIMHOTO BIUIMBY Ha CIOXHBaya 3
MaHIMyJSIIAHOI0 METOI0, TOOTO copMyBaTh y CIHOXKHMBa4a MOTHUB KYIIBII
ToBapy [19, c. 75].

VY cBow dyepry amepukaHChbKUM mucbMeHHMK @. C. Diypkepanabll KOMEHTYE
SBUIIE pEKJIaMU HAaCTymHUM 4MHOM: «Pekinama € ogniero 3 opM MacoBoi KOMyHIKaIlii,
OCHOBHOIO METOIO SKOT € JJOHECeHHs iHopMarlii 10 JroAeil mpo ToBap ado MOCIyry Ta

CIIOHYKAHHS 1X JI0 IEBHOI peakIlli Ha pekiiaMmoBaHui 00’ ekT» [18].
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HaykoBeup A. CinpBepOmarr pocmiauB, 10 (QYHKIII pPEKIaMHUX TEKCTIB
MOJUISAIOTHCS Ha SIBHI Ta NpUXOBaHi (J1areHTHI). Jlo ABHUX (DYHKIIII BIAHOCATHCS:
JIOHECEeHHsI 1H(OopMaIlii CIIOXKUBayaM MpPo MPOIYKT;
3aJly4EHHs yBaru CIoKUBayiB 10 TOBapy;

3a0X0YE€HHS MOKYIILIB 10 TPUI0aHHS;
aKTHBI3aI[is] PUHKOBHX IPOLECIB;

niATpUMKa O13HEC-CIUIBHOT;

o a k~ w0 b

BCTAHOBJICHHSI Ta 30€peXeHHS JOBrOTPUBAIMX BIJHOCUH MDK KOMITAHIEIO 1
CIIO’)KMBaYaMH.
[TpuxoBaHni abo naTeHTHI PYHKIIT peKJIaMH BKIIIOUAIOTh:
1. mepexoHaHHS (peKJIAMHHI TEKCT Ma€ MEPEKOHATH ayAUTOPIIO, IO i MOTpiOeH ek
MPOJYKT);
2. (opmyBaHHS JIOSIBHOCTI Ta nepeBar (110,10 OpeHy, TPOAYKTY, MOCIYTH, KOMIIaHii
TOIIO);
3. BUXOBaHHS KyJbTYypH CIOKUBAHHS Ta CIIO’KUBYOTO CBITOTIISIALY;
4. BCTaHOBJIEHHS NIEBHUX CTAH/IAPTIB MOBEAIHKU Ta CTHIIIO KUTTS;
5. BuKOHaHHS po3BakaabHOI QyHKIIIT [43, C. 203].
O. lenecTrOK 3a3Ha4ae, M0 MAHIMTYIATABHI METOIM MOBHOTO BILJIUBY CIIPSIMOBaH1
Ha BIIPOBA/KCHHSI y CBIAOMICTh pELUITIEHTA i7el, NMepeKOHaHb, IIJICH Ta OIIHOK, SKI
CIIOTBOPIOIOTh 00’ €KTUBHY peanbHicTh [2, ¢. 108]. JocmimHuid A0 TakKuX METOMdIB
BITHOCUTH: Je3iH(GOpPMAIlil0, YaCTKOBY IMpaBAy, 3aMOBUYBaHHS, MIAMIHY MOHSTh YH
¢dakTiB, MpUXOBYBaHHS Ta MOJAPIOHEHHsS iHGOpPMAaIlii, OJHOCTOPOHHIO apTryMEHTAIlllo,
CIIOTBOPEHHS peaTbHUX MACIITa01B MOIi 1 IBUII, BAKOPUCTAHHS KyJIbTYPHUX CUMBOIIB,
CTEpEOTHII3AIlI0 Ta PYHHYBAaHHS CTEPEOTHUINIB, BUKIMK IMO3UTUBHUX YM HETATHBHUX
eMoIid 10 iHdopMallii, MaHITYJSIII0 MBHUIKICTIO Ta YacTOTOIO IMOJayl MOBIIOMJICHB,
OaraTopazoBe TOBTOPCHHS CJIOTaHIB YM 3aKJIMKIB, HaJaHHS OCOOMCTICHOTO XapaKTepy
MOMIsIM, PUTYyaTi3allifo, AacoIiaTUBHICTh, BCTaBHI KOMaHAM ab0 3amporpamoBaHi

3alUTaHHsA, 3aMiHy MOJAQJIbHUX OIEpaTtopiB y ImepedpasyBaHHI, 3aCTOCYBaHHS
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MeTa-MoJieJied MHCIEHHs, BBEACHHS aOCTPAaKTHMX CJIB, BUKOPHCTAHHS 3ac001B
HOMIHAJI3aIlii, MacuBi3allii, pensaTUBI3allli, CYreCTUBHI 3aco0M Koresii, a TaKOX
acepTHUBH, HETATUBU Ta COPI3ZMH.

B. IeiiHOB miAKpeciioe, MO TOJOBHA 1/1ed PEKJIaMu MOJSIra€ HE CTUIBKU B
MpOJaXy TOBapy YW MOCIYTd, CKUIBKM B 3aJ0BOJIEHHI NEBHOI MOTPEOM CIOXKUBaya.
Ockuibku CcBOOOMA, 30KpemMa cBoOOJa BHOOPY, € OJHIEI0 3 KIIOUOBHX I[IHHOCTEH
JIOJIUHY, 3aBJIaHHS PEKJIAMHOTO TIOBIJIOMJICHHS — CTBOPHTH Y TOKYIIIS BIAYYTTS, IO
pimeHHst OyJno MPUIHATO caMOCTiiHHO. TakuM YHHOM, came MaHIMyJISIis CTa€ OCHOBOKO
Uit epeKTUBHOCTI pexiami [2, c. 109].

VY JHTBICTHIII OI[IHKA BU3HAYAETHCA AK «(DYHKIIIOHATbHO-CEMAHTUYHA KaTeropis,
sKka 0a3yeThcs Ha aKCIOJNIOTIYHUX 3acaliax 1 BKIIFOYA€ MOBHI OJMHMII 3 MIO3UTUBHOIO UM
HETaTUBHOIO KOHOTAIII€I0, 1[0 BUPAYKAIOTH CTABJICHHS MOBIIS JIO 3MICTY BHUCJIOBIIOBAHHS
Ta JIOTIOMAararoTh JOCSITTH KOMYHIKaTHUBHO-IIparMaTuaHoi metu» [17, c. 5]. Ouinka mae
CBOIO CTPYKTYpY, IO BKJIIOYAE TaKi eJeMeHTH: 1) cy0’€KT OIIHKHU; 2) 00’ €KT OIIHKH; 3)
OI[IHHUU TIpeauKaTr; 4) OCHOBA OIIHKH; 5) IIKaja OI[iHKH; 6) OIIHHUN CTepeoTHr [6].
Hesxi miarsictu (K. bakanenp, 0. bynuk, JI. Kupuduyk Ta iH.) BUAUISIIOTH I1I€ OJUH
BAXJIMBUN KOMIIOHEHT JIJIsl peKjaMu — (pakTop ajapecara.

Y  KOHTEKCTI peKJaMH OI[lHKa CHOXXMBa4ya BHUCTYIA€ SIK  TOTYXHHUH
MaHIIMYyJATUBHUN 1HCTPYMEHT, CIPSIMOBaHUM Ha Te, N[00 BHUKIHUKATH ITO3UTHBHE
CIIPUMHATTA PEKIaMHOTO TeKCTy. Lle mpuxoBaHWM NPUHAOM JO3BOJISIE CIIOKUBAUYYy
acoriroBati cebe 3 MPOAYKTOM, 3aJOBOJIbHAIOYM HOTO OCHOBHI MOTHBH (YTWUJIITapHi,
€CTeTHYHI, IPECTIKY, caMmopeainizailii, KoMpopTy TOI0), a TAKOXK MiABUIIYIOUYA HOTO
CaMOOIIIHKY Ta CTaTyC.

VY3arajapHIOIOUHM BHUKJIQJICHWA MaTtepian, MOXHAa 3a3HAYWTH, IO MAaHIMYJSINS €
byHIaMEHTaTbHUM €JIEMEHTOM pPEKJIaMHOI KOMYHIKaIlii, SKWi COpsSMOBaHWN Ha
3aJI0BOJICHHS IOTPEO ayAUTOPii MUITXOM BIUIMBY Ha ii €MOIlii, YCTAHOBKH Ta TIOBEI1HKY.
[TorssTT MaHIMymAIil TPaKTYeThCS HEOMHO3HAYHO B HAYKOBHX JDKEpelax — Bif

HEUTPATbHO-TIO3UTUBHOTO ()EHOMEHA /10 HEraTUBHOIO COLIaJIbHO-TICUXOJIOTTYHOIO
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SBMILA, 3JaTHOTO MPUXOBAHO (OPMYBATH CBIJOMICTh PELUIIIEHTIB. BuUKopucTaHHS
MaHIMYJISITUBHUX TEXHIK JO3BOJSE pekyiaMmi €()EeKTUBHILIE JTOHOCUTH 1H(QOpMALI0 Mpo
MPOAYKTU Ta TMOCIYTH, CTBOPIOIOYM 1UTIO31I0 CaMOCTIMHOrO BHOOpY Ta 3allydarodu
CIIO’KMBAYIB 0 aKTUBHOI B3aemoiii. CaMe uepe3 po3MaiTTss MaHIMYJIITUBHUX CTpaTerii,
30KpeMa acolialliif, eMOLIMHOro MiJICUJIEHHS], CTepPEOTUII3allli Ta BIUIMBY Ha MiACBIIOMI
MOTHUBH, pEKJiaMa aKTHBHO (OpPMY€ CydacH1 CIOXKMBYI TEHJEHIII Ta TMOBEIIHKOBI
cTtepeoTunu. TakuM YMHOM, aHAJI3 MaHIMYISTUBHUX METOJIB y PEKJaMi € BaKIUBUM
aCIeKTOM JIOCHIIKEHb, CIIPSIMOBAHUX HA PO3YMIHHS MEXaHI3MIB BIUIMBY Ha CIOKHMBayda

Ta (OpPMYBaHHS CIOXKUBYOI KYJIbTYpH, 30KpeMa y cepl XapuoBUX MPOIYKTIB Ta HAIOIB.

1.1.2 BiuiuB MaHinmyJISITUBHUX TE€XHIK HA CBIIOMICTh CIIOKUBAYiB

VY cdepi pexnamHOi KOMYHIKaIlii 0COOJMMBE MiICIIe 3aliMarOTh MAaHIMYJISITUBHI
TEXHIKH, 110 JI03BOJISSIOTH €(EKTHBHO BIUIMBATH HA CBIJOMICTH CIIOKUBAYiB. 3aBIISIKU
BUKOPHUCTAHHIO TCUXOJIOTTYHUX MPUHOMIB 1 MOBHHX 3aC001B, peKjaMa MOXKe HE TUIbKU
IPUBEPHYTH yBary ayauTopii, aje W BIUIMHYTU Ha i1 eMOIlIiHI Ta pallioOHaJIbHI PIIIICHHS.
MaHInyJaTUBHUN BIUTMB cripusie GOPMYBaHHIO MTO3UTHBHOIO 00pasy OpeHy, CTBOPIOE
MOTHBAIIIIO 70 MOKYIKH Ta MIATPUMYE JOSUIBHICTh 0 MPOAYKTY. Y IIbOMY PO3AiNi
aHaJI3y€eThCs, SKUM YMHOM Pi3H1 MaHIMYJISATUBHI TEXHIKW BIUIMBAIOTH HA CIIPUAHATTS Ta
MOBEIHKY CTIO’KHUBAYIB, a TAKOXK iXHS poiib y (popMyBaHHI TIOTHTY.

MoBHa MaHImyJsAIiss € (OpMOI0 MAaHIMYJSTUBHOTO BIUIMBY, CIPSMOBAaHOIO Ha
MOBEIHKY JIFOJAWHH Ta 11 KOTHITUBHI MPOIIECH, 1 peali3yeThCsa Yepe3 MOBHI 3aco0H, SIKi
niroTe mpuxoBaHo [12, c. 60]. BepbampbHa (MOBHA) MaHINyJAIis — I BIUIUB, IO
JIOCSITAETHCS 3aBASIKM MalCTepHOMY BUKOpUCTaHHIO MOBHU [48]. [Jlesxi MOBHI pecypcu
BUKOPUCTOBYIOTBCSA JUISI TPUXOBAHOTO BIUIMBY HAa KOTHITUBHY Ta TIOBEIIHKOBY

AKTUBHICTH PEIIUITIEHTA.
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PexiiamHMii crnoraH 3aBXAM ameiroe 10 eMolid 1 1HTyiuli aapecara, Oyaydyu
€MOLIIHO 3a0apBIIEHUM BHCIOBIIOBAHHIM. Y KUTBKOX CIIOBaX CIIOTaH MEpeaace OCHOBHY
17ICI0  PEKJIAaMHOTO TMOBIJIOMJICHHS, CHPOIIYIOUYM MHOro pPO3yMIHHA Ta TMOJIETHIYIOUU
3amaM'siTOByBaHHA. PeKJIaMHiI CIIOTaHW BHKJIMKAIOTh 3alliKaBICHICTh N0 TOBapy UM
MOCJIYTH, 3aKpIUIIOI0Th HEOoOX1MHY iH(oOpMallilo B MiJICBIAOMOCTI CIOXHBada |1,
BpELITI-pelIT, MOTUBYIOTH Horo fo aii [12, c. 22].

Jlesiki HayKOBIII BBAXKAIOTh, 110 CTPYKTYPY Ta CTUJIb TEKCTOBUX MaTepialliB MOXKHA
BUKOPUCTOBYBATH SIK MAaHIMYJIATUBHI IHCTpYMEHTH. Taki TEXHIKM BKIIIOYAIOTh
3aCTOCYBaHHSI MPOCTOTO, MEPEKOHINBOTO Ta MPUPOAHOTO CTHIIIO, IO MICTUTH KIIiIIE,
TPOIM, CMOIIMHI AaKIEHTH, CJCHT, 3alUTaHHS, TY>KKH, PUTOPUYHI 3HAKH OKJIHUKY,
MOBYAHHSI, PO3OMBKY TEKCTY, nepedpa3yBaHHs 1 mopiBHsAHHSA. L1 npuiioMu 103BONSIOTH
NPUBEPHYTHU yBary J0 MEBHUX aCMEKTIB MOBIAOMIICHHS, SIKI B IHIIOMY BUIAJAKy MOTJIU O
3UIMIIATUACS HETTOMIYEHUMH B 3arajlLHOMY KOHTEKCT1 BUCJIOBIIIOBaHHS [5, ¢. 139].

[TpuknagoM BUKOPUCTaHHS MaHIMYJISTUBHHX TEXHIK B aHIJIOMOBHIM pekiami €
HaOlp npuitoMiB, onrcanux pociigauiero H. byrenko. Cepen HUX — BUAUICHHS TEKCTY
KypCHBOM, IMiJKpecIeHHsI 1 3MiHa MpPUGTY AJs aKIEHTYBaHHS YBaru Ha OKPEMHUX
cinoBaxX. Tako)X 3aCTOCOBYIOTBCS BIJIKPHTI 3alMTaHHSA, IO MPOOYKYIOTh I1HTEpEC
ayIUTOpii, Ta TOCHJIAHHS Ha aBTOPUTETHI JHKEpelia, 3BUYaiHUX JItojiel a00 TeBHI rpynu
mis  popmyBanus goBipu (Hampukiax, youth, all people, all good housewives).
BHKOpPHCTOBYIOTHCS HABMHUCHO PO3MHMTI TEPMIHH, CJIOBA 3 KiIbKOMa 3HaueHHsMHU (Justice,
democracy, civilized society), siki ctBoproroTh 6araro3Haunictb. [liqmMiHa Ha3B 1 00’ €KTIB
a00 «IpIUKW» € TIe OAHUM 3ac000M MaHImyJsIii. [TouyTTss TepMiHOBOCTI CTBOPIOETHCS
3a JIOTMIOMOTOI0 TaKHX CIIiB, SIK «SO0N» abo «urgently», BUKIMKAIOUN y JIIOJIECH BITIYTTSI
HaraJbHOCTI. 300pa)kKeHHS MiTel 1 TBAapWH 3aCTOCOBYIOTHCS I TPOOYIKEHHS
MMO3UTHBHUX €MOIIIH, MIACHIIOIYH MPUXUIBHICTE 10 ToBapy. Ha mymky mocmigHuii, i
MaHIMyJSITABHI TPUAOMU € BOXKIUBUMH JUIsI TOTO, MO0 pekjaMa Maja NEPEeKOHINBHMA

BILUMB [4, c. 210].
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AHani3 BIUIMBY MaHIMYJISTUBHUX TEXHIK Ha CIOKMBAUIB y CYYacCHIN pekiami Mae
BAKJIMBE 3HAYEHHS SIK JJI1 PEKIaMHOI 1HAYCTpii, Tak 1 JUIsl CYCHIJIbCTBA 3arajoM.
Pexiiama BIIMBae Ha 1niepeBarn Ta PIIMICHHS CHOXHBAYiB, 1 PO3YMIHHA IUX
MaHIMYJISITUBHUX METOAIB CHpPHUS€E 3aXUCTY iXHIX MpaB Ta iHTepeciB. OKpIM TOro, TaKHii
aHami3 NIAHIMAE NUTaHHS €TUKM B peKJaMi Ta JOoloMara€ MiJBUILYBAaTU pPIBEHb
MeJI1IarpaMOTHOCTI CEpeJl CIOXKMBAUiB, 10 POOUTH HOr0 akTyaJbHUM ISl CY4acHOTO
CyCHUILCTBA Ta PEKJIAMHOT rajysi.

OpHiel0 3 TeXHIK MaHINYJISTUBHOTO BIUIUBY € 3aCTOCYBaHHS B PEKIAMHHUX
NOBIIOMJICHHSX HeMpomiHrBicTiuHoro mnporpamyBaHHs (HJIIT). Ognum i3 Kimo4oBUX
nousth HJIIT € Tak 3BaH1 penpe3eHTaTUBHI CUCTEMHU OCOOUCTOCTI: Bi3yaslbHa, ay/iajdbHa
Ta KiHecTeTuyHa. BoHU moB's3aH1 31 cmocobamMu CIpUIHATTS, 0OpOOKH Ta 30€pesKeHHS
iHbopmarlii B mam’ i moaunu. [1ig yac po3poOKu peksIaMHOTO MOBIAOMIICHHS 0a)kaHO
BpPaxoOBYBaTH BCi TPU CHUCTEMH, IIO0 CTBOPHUTH SCKpaBUH Ta IMOBHUK 00pas, SKUM
HIAXOIUTH AJIS PI3HUX THIIB COPUNHHATTS. 3aBISKU IbOMY pPEKJIaMa CTa€ yHIBEPCaIbHOIO
Ta JIETHION JUIS PO3YMIHHS, OCKUIBKHM HaWOUIbII IIBHJKE 3aCBOEHHS 1H(oOpmMalii
B1ZIOYBA€THCsI, KOJIM BOHA MPEJCTABIICHA B XapaKTEPHIiM 1Jis JIIOJMHU peNpe3eHTaTUBHIMI
cucremi [15].

[IpukiamoM oaHiei 3 ncuxojoriyaux «popmym» BmmBy B HIII € mMomens
DIBABA, sika oxoIuiroe NIICTh €TaliB BIUIMBY Ha CIOKHBada B pekiami [15]. Ha
NEePIIOMY eTari peKjaMa CIpsIMOBaHA Ha CTBOPEHHS Y CIIOKHMBada BITUYTTS HEIONIKIB
Ta motpedbu. Jpyruii eram monsrae y Tpancopmariii imiei motpedbu B mpooOiemy, ska
noTpedye BUpiIeHHs. Pexnama miaKpeciioe BaXIUBICTh AaHOi pobiemu. TpeTiit etam
nependavae HaJaHHS PEKOMEHJAINA MI0JI0 MOKYMNKH TOoBapy abo MOCIYyTrH, SKi 3/1aTHI
3a0OBOJIBHUTH 110 moTpely. lle BukiIMKae iHTepec Ta MparHeHHs 10 NpUAOaHHS.
Hactynuuii etan CTHUMYNIO€ A0 aKTHBHHUX [iif, 3a0XOUyIOYM CIOXHBadiB KyIMyBaTH
TOBap, OPIEHTYIOUHCHh Ha iXHI MoTpeOu Ta OaxkanHs. Ha m’saromy erami pexnama 1ie
Oinmpie mimcuintoe O6akaHHS TOKYMKH, MPOTIOHYIOYH JTOJAATKOBI BUTOAM Ta MPUBAOIMBI

npono3uii. OcTaHHIM eTanm CTBOpIOE armocdepy, IO CIOHYKaE A0 MOKYMKH,
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MNEPEKOHYIOYMN CIIOKMBada B TOMY, IHO HpI/II[6aHH51 CTaHC MOJI1 HBOI'O IIPHUEMHHUM 1

BHUT1THUM JIocBifoM [7, c. 18].

VY pekiaMi BaXJIMBO 3alliIKaBUTH CIHOXKMBa4diB 1 yTpuUMaTu ix ysary. Jlns

JOCSITHEHHS 111€1 METH 3aCTOCOBYIOTHCA PI3HI METOAM:

1.

BUKJIMKaHHS €MOLIM Ta MOYYTTIB y CIHOXKMBauiB, 11O € OCHOBOI €MOLIMHO
cupssMoBaHOi peknamu. llpukimagamu MOXyTh OyTH peKIaMHI POJHKH IS
MPOJIYKTIB, TakuX K 4Yail «I piaduiay, mokonan «Minka», GpykToBi OATOHUUKHU.
amneiroBaHHA 10 MOTpeOd Ta I1HTEepeciB CIHOXXKMBAadiB, CTBOPEHHS 00pasiB, sKi
J€MOHCTPYIOTh BHPIIICHHS MEBHUX mpoOieMm. Hampukian, pexiama MOOiTBHOTO
TIOJATKY JUTs yIpaBiliHHA (hiHaHCaMHU, sIK pekinama «IIpuBaTtbanky».

3allydeHHs JIJAEPIB AYMOK JJIsl TOMYJsipu3allii ToBapiB 1 MOCIYT, IO MiJBUIILYE
TOBIpYy A0 Openny. Hanpukias, BUKOPUCTAaHHS BiIOMUX OCOOMCTOCTEHN B peKIaMi
onsary abo crmopTUBHOrO obOnamaHaHHA. lIpukimagoM TOMIOHOTO MOYKHA Ha3BaTH
pexiamy «3osiotoro Biky», mo skoi Oymu 3amyderi Tina Kapomas, Bomogumup
3eJICHChKUM Ta 1HIIN TOMYJISPHI MEPCOHU YKPAaTHCHKOTO Me/Tia.

BUKOPUCTAaHHS TepeOinblieHb abo rimepOosizallii BIAaCTUBOCTEH TOBapiB, 1100
NepeKOHAaTH CIOKMBA4iB y IepeBarax MOKynkd. Hampukian, oOIUSHKH TIpo
HEHMOBIPHO BHCOKY IIBUIKICTh IHTEPHET-3’ €THAHHS a00 «YHIKAIbH1» 3HIKKH.
CIIOHYKAHHSI 10 IPUHHATTS PIIICHHS B MOMEHT IMITYJIbCUBHOT'O BHOOpPY, a TaKOX
3aCTOCYBaHHS MOBTOPEHH 1 3allaM’sITOBYBAaHUX CIIOTAHIB 1 MEJIOAIN y TeIeBi31iHIN
pexami.

BUKOPUCTAHHS SICKPABUX KOJBOPIB Ta 3BYKOBUX €(eKTiB, MO0 MiACHINTH
BpaXEeHHs Bl pekiamu [22].

VY cydacHii pekiiaMHIi KOMYHIKaIlii MaHIMyJISITUBHI TEXHIKU BiIIrParOTh 3HAYHY

POJTb, TO3BOJISIIOYN HE JIWIE TIPUBEPHYTH YBary, a W BIUIMHYTH Ha IICBIIOMI PIICHHS

CIIOKMBa4iB. BUKOPUCTAaHHS MCUXOJIOTTYHUX MPUHAOMIB, TAKMX SIK MOBHA MaHIIYJIAIIs,

amesIis 0 eMoIii, rimepOoi3aiis MOXKIWBOCTEH TOBapy Ta 3alydeHHS JJEpiB

IyMOK, crpusie (poOpMyBaHHIO MO3UTUBHOTO 00pa3y OpeH 1y Ta MOTHBAILIIT 10 MTOKYTIKH.
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3aB/AsSIKM MPAaBUIBHOMY MIIXOAY 0 BUKOPUCTAHHS MaHIMMYJISITUBHUX TEXHIK, peKiama He
JUIIE CTBOPIOE TNOMMT, ajieé ¥ CTUMYJIOE JOSJBHICTh 10 MPOAYKTY, 3aJUIIAI0YH
MO3UTUBHE BPAXXEHHS B IM1JICB1IOMOCTI1 CIIOKMBayva.

[Ipore, BaXXIMBO BpPaxOBYBaTH ETHUYHY CKIAJOBY TaKHUX TEXHIK, OCKUIbKH
MaHIMYJISIS MOXE K CTUMYJIIOBATH MOMYJIIPHICTh TOBApY, Tak 1 BBOJUTU B OMaHy, 110
MiJHIMA€E MUTaHHS BIAMOBIIAIBHOCTI peKJIaMoIaBIliB. [ubiie po3yMiHHS 1IUX METOJIIB
CIpHsIE PO3BUTKY KPUTUYHOTO MUCJIEHHS Ta MEI1arpaMOTHOCTI Cepesl CIIOKUBAYiB, LIO €
BAXJIMBUM Yy Cy4acHOMY 1HQopMaliiHOMY cepeoBullll. ToMy aHasni3 MaHIMyJISITUBHOTO
BIUIMBY Ha CBIJOMICTh CIIOKMBAUIB € aKTyaJIbHUM SIK JUIsl PEKJIIaMHOI 1HYCTpii, TaK 1 s

CYCIIUJIbCTBA B IIJIOMY.

1.2 Jlekcu4Hi Ta cTWIICTUYHI 32c00M MaHiMyasUil B AHIJIOMOBHIl pekaami

Y cydacHOMYy CBITI pekiamMa crajga TOTY)KHHM IHCTPYMEHTOM BIUIMBY Ha
CBIJIOMICTh 1 TMOBEIIHKY CIIOKHBadiB. 3a JOMOMOTOI0 PI3HOMAHITHMX JIGKCHYHUX Ta
CTHUJIICTUYHUX TMPUHOMIB pPEKJIaMOJABI[i BMLUIO BHUKOPHCTOBYIOTH MaHINYJISATHBHI
TEXHIKH, CIIPSIMOBaH1 Ha (POPMYBaHHS y ayAUTOPii MO3UTUBHOI'O CTABJICHHS J0 MIPOIYKTY
a60 mociyru. Llel po3ain NpuCBSYCHUI aHalli3y OCHOBHUX JICKCUYHHUX Ta CTHIIICTUIHUX
3aco0iB, 10 3aCTOCOBYIOThCS y  AHIJIOMOBHIM  pekjiami I8 JOCSATHEHHS
MaHIMyISITUBHOTO edekTy. JlochaimKeHHss 1UX 3aco0iB J03BOJIUTH TIHOIIE 3PO3YMITH
MPUPOAY MOBHHMX MPHUHOMIB, IO BUKOPUCTOBYIOTHCS Y PEKIAMHHUX TEKCTaxX, Ta IXHIO
POJIb Y CTBOPEHHI BIUTMBOBUX MECEIKIB.

Tponu € ogHUM 13 HAUTIOMIMPEHINTUX MOBHHUX 3aCO01B, SIKi BUKOPUCTOBYIOTh IS
CTBOPEHHSI BIUIMBY B peKJaMHUX TekcTax. Cepen HUX 0COOJIMBO BUIUISIOTHCS CIITETH,
rinep6oinu, ITiToTH, eBheMizMu Ta nucemizMu. BUKOpUCTaHHS IUX TPOIIIB, SIK MPSMUM,
TaK 1 OMOCEPEAKOBAHUM YWHOM, CIpusie (OPMYBAHHIO Yy CIIOKMBAYiB IMO3UTUBHOTO

CTaBJICHHS J10 IPOAYKTY, 110, B PE3YJIbTATI, MIJIBUIIY€E MOMUT HA HHOTO.
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Eniter y pexnami BiAirpae HaA3BUYaWHO BaXKJIMBY pPOJb, aJ)K€ BIH TAPMOHINHO
HNIATPUMYE 3arajbHy KOMYHIKaTUBHY METY — MIAKPECIUTH CIeU(IUH1 i yHIKaJIbHI pUcCH
TOBApy UM MOCIYTH, NEPEKOHYIOUH MOKYMIIS y BUTO1 Horo mpuadanHs. Taki emiTeTH, sk
“original”, “natural”, “official”, “classic”’ TpoOYIKYIOTh y CIOXHBada BIAUYTTS
JOBIpU 70 MPOAYKTY, a CJIOBa Ha KIITaNT ‘‘limited”, “restricted” BUKINKAIOTh OakKaHHS
npua0aTH Horo HeraiHo, MOKMU € Taka MOKJIUBICTSE [13, c. 40].

[Nimep6oa, ska 4acTO BUKOPUCTOBYETHCS Y CYUYACHUX PEKIAMHUX TEKCTaX, TAKOXK
€ MOTYKHMM 3aco00M NpHBEpTaHHsS yBaru. BoHa CTBOPIOETHCS 3a JOMOMOTOI0 TaKHX
cliB, K “extra”, “mega”, “super”, “hyper”, “ultra”, “maxi”, “macro”, “poly”,

»

“multi”’. 3aBASKM UM MapKepam MepeOUIbIICHHS! TEKCT CTa€ OUIbII €KCIPECHUBHUM,
BUJUISIIOYN TOJIOBHY 1JICF0 peKJIaMU, Ta CTUMYJIIOE IHTEpEC ayJauTopii, sSKka IparHe
NEPEBIPUTH, YU BIANOBIAAE MPOAYKT TAKUM XapakTepuctukam [21].

JlitoTa, HaBMNaKW, TMIAKPECIOE MEHII 3HAYHY SAKICTh ab0 3MeHIIeHYy
XapaKTePUCTUKY TPEIMETa. [i 4acTo BUKOPUCTOBYIOTh Y HMPOMOIIMHMX OrOIOMIEHHAX
a00 B peKJiaMi HOBUX MPOJYKTIB, SIKi MAlOTh 3HUKEHY KIJILKICTh MEBHUX KOMITOHEHTIB UM
BIJICYTHICTh YMOBHO IIKIJJIMBUX THTPEIIEHTIB.

I{ikaBuM MaHINyJISATHBHAM IIPUHOMOM € «IIiICHIIOBaIbHI ciaoBa» (weasel words)
— JIEKCHKa, sKa HENOMITHO BIUIMBAa€ Ha CBIJOMICTH CIIOKHMBauda. PekiaaMHI TEKCTH
HACHY€H1 TAKUMHU CJIOBaMHU, SIK1 IPUBEPTAIOTh yBary i CIOHYKAIOTh MPUAOATH TOBAp 4u
nociyry. Jlo HMX HajgexaTh TOPIBHSAHHS, HAWBHINMKA CTYIIHBb SIKOCTi, TinmepOosu,
nepeOUTbIIIeHHsT Ta 1HIII 3aco0W, M0 JOJAI0Th EMOIIHHOI CHJIM PEKIAMHOMY
nocianHmo [39].

Hepinko y pexiiami BUKOPHCTOBYETHCS MOBHA Tpa uu KamaMOypu. «MoBHa rpa —
1€ CTUTICTUIHUA METO/I, IKUH TOJISITa€ Y CBIIOMOMY TIOPYIIIEHHI MOBHUX HOPM, TPaBHII
MOBHO1 TOBEIIHKH, CTIOTBOPEHHI MOBHHMX KIIIIE ISl TIOCHUJICHHS BHUPA3HOCTI TEKCTYY.
AHami3 3acTOCyBaHHS IIbOTO SIBHINA JO3BOJIIE TOBOPUTH TPO IIMPOKI MOMKIHBOCTI
BHUpaXAJIbHUX MOBHHX 3ac00iB, 0coOMMBO y cepi pekiiaMHOTO AHCKypcy. MoBHa rpa

AKTHUBHO BUKOPUCTOBYETHCS SIK OJIUH 13 CIOCO0IB KOMYHIKATUBHOTO BILJIMBY Ha MaCOBOTO
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peuunieHTa y pekiaami. BoHa BuKoHye pi3HI QyHKUII: (OKYyCye yBary Ha peKIaMHOMY
MOBIJIOMJICHH1, JI0J]a€ TMO3UTHUBHUX €MOIIl y HOro CHOpPUMHSATTSA, CHOPUSE KpPaIIOMY
3armaM’sITOBYBaHHIO, a TaKOX 3HWXKYE MHMOBIPHICTh KPUTHYHOTO CTaBJICHHS [0
pexnamu [10].

MoXHa TPOCTEKUTU TPHU BapiaHTH CTPATErii MOBHOI TpU y TPbOX THUIAX
pPEKJIAMHUX TEKCTIB: PEKJIaMHI TEKCTH, CIIOTaHM Ta Ha3BU OpeHiB. PexnamHl npoayKTu
CKJIaJIal0ThCS 3 TEKCTY, IO JEMOHCTpPYE MepeBark ToBapy, CIOTaHy MiANMPUEMCTBA, SIKUN
JIETKO 3araM’sITOBYEThCS (CaMe YMTaHHS CIIOTaHy He € e(eKTUBHUM), Ta OpeHay, IIO0
dopMye cipuiHATTS cnokuBaya. L1 iIHCTpyMEeHTH pekyiaMu OyyI0ThCS Ha MPUITYIIEHHI,
10 MOTEHIIMHUN CIIOKMBAY 3amaM’siTae cjIoraH OpeHay 1 3po3yMmie mepeBaru mpoayKIlii
komnanii. [Ipu nmorpedi BiH 00OB'S3KOBO 3pOOUTH MOKYNKY. TakuM YHHOM, peKiiama
CKJIAJIa€Thes 3: 1) peKIaMHOro TEKCTY; 2) MIKPOTEKCTY (cioraHiB); 3) Ha3B (OpeH/IIB).
Croranu Ta Ha3BM MOXYTh (DYHKIIIOHYBATH SIK HE3aJI€kKHI MOBHI 3aCO0U 3 0COOJIUBUMU
3aBJIaHHSAMM Ta K YaCTUHM OUTBIINX TEKCTIB [9, c. 22].

binbmiicTh MeHeKepiB KOMIIaHiii BUOYIOBYIOTh MApKETHHI TakK, 1100 3pOOUTH
OpeH/ BIIOMUM JUISl CTIO’KMBAYiB, 3a0€3MEYUTH MPUCYTHICTh PEKJIIAMU Ta TapaHTyBaTH
ymi3HaBaHICTh OpeHaAy. MoOBHa Ipa BHUKOPHUCTOBYETHCS y PI3HHX BHAAX PEKIaMU: Y
JIPYKOBaHIM pekJiaMi, A€ TEKCT MOJA€ThCS MMCbMOBO; 30BHINTHIA PeKJIaMi, JIe CIIOKHUBa4
MOke 1moOauuTH rpadiuny GopMy TEKCTy; pagiopekiaaMi, ie 3By4aHHs ciioBa abo (pas3u
KOPENIOEThCS 31 3MICTOM  peKJIaMH; TeJleBI3iMHIM  peknami, 10 3abe3mnedye
ayJioBi3yalibHE CIIPUMHATTS; & TAKOXK IHTEPHET-PEKIIaMi, sSIKa TOETHYE BCI 11 €JIEMEHTH.
CrorosHi MaJIeHbKi TEKCTOBI OTOJIONMIEHHS, SK Ha caitax Google, € akTyanbHEMH
OCKUTHPKA BOHU aJICKBATHO BIJOOpakalOTh KOHTEKCT Ta MOKA3YIOTHCS JIMIIE TUM, XTO
MOTEHIIITHO 3amikaBieHud. Taka pekjgama Opi€HTOBaHAa Ha 3MICT BEOCTOPIHKH Ta
PO3MIIYETHCS Y BIAMOBIAHOCTI O TEMATHKH.

KonrekctHa peknama BuOIpKOBa W Opi€HTOBaHA Ha BIABIAYBadviB cailTy, udi
1HTepecH 301raloThbes 3 MPOIYKTOM ab0 MOCTYroo, mio peknaMmyeTbes. Kpim Toro, Taka

peKiiaMa 4acTillle JEMOHCTPYEThCS CIOKMBayaM, SIKi BAKOPUCTOBYIOTh IHTepHET Jist
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nomyKy iHdopmanii mpo TOBapH, OCKUIBKM Il BU3HAYEHHSI PEJIEBAHTHOCTI pEKJIaMU
BUKOPHCTOBYIOTBCSl KIIFOUOBiI cioBa. OCTaHHIM 9YacOM KOHTEKCTHA peKiIaMa 3HAYHO
BUTICHWJIa OaHEpHY, sKa 1HKOJIW HAaMaraeThCsl MPUBEPHYTH yBary Tisijada, ciyxada uu
yuTaya HE3aJIe’KHO BiJl MO0 3allIKaBICHOCT1 Y PEKJIAMHOMY MOB1IOMJICHHI.

Komnipaiitepy BUKOPUCTOBYIOTH PI3HOMAHITHI MOBHI Ta MCHXOJIOI'TYHI MPUHOMH.
OcHOBHE 3aBAaHHS PEKJIAMHOIO TEKCTY — 3alllKaBUTH MOTEHI[IHHOTO CIOXHBaya
OPOJIYKTOM. Y pekiaMi 3aCTOCOBYIOThCS SIK MOBHI (BepOajibHi), TaKk 1 HEMOBHI
(BizyanbHi, rpadiuHi) 3aco0M BIUIMBY Ha CrHoOXKMBauya. Maiike BCl piBHI MOBU MalOTh
3HAYHUN TOTEHIlaN JJIsi BIPOBAIKEHHS IFPOBHX TEXHIK y pPEKJIaMHI TEKCTH. IrpoBi
MOJIETI MOXYTh CTOCYBaTHCS SK (DOpMH, TaKk i 3MICTy MOBHHX OJWHHUIIb. MOBHa Tpa
noJijyieHa Ha Takl BUIH, K (OHETUUHUM, TpadiyHUM, CIOBOTBOPUMA, MOP(OIOTIUYHHUH,
rpa 3 npeueaeHTHUMHU (heHOMeHaMu i rpa 3 OaraTo3HauHicTiO [12, c. 60].

doHeTHYHA Tpa JolOMara€e mepenatd 3BYKOBY ¢Gopmy cioBa abo ¢pazu i
peanizyeThbcsi HacaMIiepe] Yepe3 3BYKOB1 MOBTOpHU (acoHaHC, aiitepaitis). Hanpuknan, B
pekiamaomy ciorani Openay Coca-Cola: “Cool, Crisp, and Refreshing” — anitepariis
3ByKiB “C” MiAKpeciIoe CBDKICTh Hamoro.. HacTymHuM mnpukianoM (OHETUCHOI T'pH
MOJKE CIIyT'yBaTH clioraH Mapku rotoBux cHimankiB — Kellogg's Frosted Flakes: “They re
Gr-r-reat!” — BUKOPUCTAHHS TOJAOBKEHOTO 3BYKY “‘R” 10/1a€ BECENONIIB 1 MIAKPECITIOE
XPYCKICT TIJIACTIBINIB, sIKi € BUPOOOM ITi€l KOMMaHIi, a TaKOXK, CTBOPIOIOYM aCOINaIliio 3
TUTPOM, SIKU € IEPCOHAKEM PEKIIaMHU.

@doHeTMYHAa Tpa MOXKE TaKOXX BHKOPUCTOBYBaTH aHadopy (HOBTOPEHHS
MOYaTKOBHX CKJIAJIB), AK y ciorani Subway: “Eat Fresh. Eat Subway” — noBTOpeHHS
“Eat” mTiICUIIOE OCHOBHE TMOCJaHHSA OpeHAy Mpo 3I0poBHM BUOIp Ta CBIKICTH
MPOIYKTIB 1 3aKiIMK obwmpatu ansa ki came ix. Emipopy moxkHa moGauuTtu y ciorasi
Heinz “Beanz Meanz Heinz” — y pekiami 4acTO TOBTOPIOETHCS OCTaHHINM CKIAJ, SK
KyJbTYpHE 3BE€pHEHHS, TaK 1 JUIsl Kpa30ro 3arnaM'sTOBYBaHHSI CJIOTaHYy.

3BepHEHHS J0 PO3MOBHOI MOBM TaKO)XX NpUBEpPTa€ yBary, fK y BHUMIAIKY 3

pekiamoro Snickers — “You’re not you when you’re hungry”, ne BUKOPHCTOBYETHCS
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HEBUMYIIICHA MOBA JIJI1 BCTAHOBJICHHST €MOITIHHOTO 3B’ SI3KY 3 ayAuTOpieto. Takox BapTo
3rajjaTi aKkIeHTH, 10 aCOLIIIOTHCS 3 MEBHOIO KYJIbTYPOIO, K Y pekinami Heinz “Beanz
Meanz Heinz” ne ocobnmuBa MaHepa BUMOBU CTBOPIOE BITYYTTSI aBTCHTUYHOCTI. SIK
BUJIHO 3 TPUKIIAIB, (OHETUYHA Tpa, 3aCHOBaHA Ha BIAXWICHHI BiJl CTAaHJIApPTIB MOBH,
MOJKE IMOETHYBATHCS 3 IHITUMU CTHIIICTHYHUMHE 3aC00aMH JIJIsl KPaIIoro BILIUBY.

VYV Ha3Bax OpeHAIB MOXXHaA TakKOX 3yCTPITH IMITAIlll0 3BYKIB, SIK Yy peKiIami
Koiayoro kopmy Meow MiX e BUKOpHCTaHHS 3BYKY “‘meow” 0€3mocepeHbO MOB'SI3y€E
HNPOIYKT 3 HOro CIOXXKMBa4eM — KOTOM. [HIMI mpukiaa pekiamHuii cioran Rice
Krispies: “Snap! Crackle! Pop!” — iMitallis 3ByKiB CTBOPIOE acOIliaIlil0 3 MPOAYKTOM,
TOOTO 3 KYKYPYA3SHHMHM ILIACTIBISIMH, SIKi BJacHE pekiiamye Iei opena. DoHeTHYHY
rpy TaKOX 4YacTo MOEJHYIOTh 3 puMolo, sik y Dairy Queen: “Hot eats, cool treats”, ne
puMa 1 rpa 3ByKiB JI04aI0Th MO3UTUBHOT'O €MOIIHHOTO BIATYKY JI0 CJIOTaHy.

PexnamonmaBili 4acTto 3BepTalOThCA OO0 JEKCHMYHOI Tpu. 3a jganumu  [35],
CEMaHTUYHE 3a0e3MeYeHHs] MOBHOI TPU CTBOPIOETHCS HETHUIIOBUM KOHTEKCTOM IS
IrpOBO1 OJWHUII, 1 B LbOMY BHUINAJAKYy MOBHAa Tpa BKIIOYAETHCS B IIUPIIE SIBUIIE
KOHTEKCTHO-CEMaHTUYHUX TpaHc(opMarliii, BTpadarouu NmeBHICTh. Ha JjekcnuHoMy piBHI
MOBHa Tpa IMpeJCTaBlieHa T'pOor 3 0araro3Ha4yHICTIO, OMOHIMIEID Ta IIOB’SI3aHUMU
suamMu  (omodopmamu, omorpadamu, omModoOHAMH), TAPOHIMAMHU, AaHTOHIMAMH,
JIEKCUYHUMU TTOBTOPEHHSAMH TOIIO.

JlexcnuHa Tpa B PEKJIaMHOMY TEKCTI 37€OUTBHIIOrO IMOB’si3aHa 3 BUKOPUCTAHHIM
JBO3HAYHOCTI (HaJaHHSIM CIIOBY abo0 BHpasy IIOHAWMEHIEe OBOX IHTEpIpeTamiii 3a
JIOTIOMOTOF0 0araTo3HaAYHUX CIiB, OMOHIMIB TOIIO), Hanpukiaa: «Lays» — “Betcha Can’t
Eat Just One” — c10Bo “one” Ma€ ABO3HAYHICTH: II€ MOXKE O3HAYATH SIK «OJUH YHUIICH,

TaK 1 «OJHY TAYKy» HATSAKAIOYM Ha TE, 0 MPOAYKT HACTUIBKH CMAYHHHA, MO0 BAXKKO

b

— dpaza

BUKOPHCTOBYE Tpy CIiB, J¢ Ha3Ba OpeHmy Absolut i cmoBo absolute cnis3ByuHi,

synuautrcs, Absolut Vodka mae mactymHe racino — “Absolut Perfection’

CTBOPIOIOYM BPaXXEHHS, 110 MPOAYKT aCOIIIOETHCS 3 A0COTIOTHOIO JOCKOHAMICTIO [11].
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Orxe, aHali3 JEKCUYHUX 1 CTHIIICTUYHUX HPUHOMIB y AHIVIOMOBHIM peKjiaMi
MOKAa3ye, 110 BOHM € MOTYKHUM IHCTPYMEHTOM BIUJIMBY Ha CBLAOMICTH 1 MOYYTTH
CIOKMBAyiB. 3aBASKU PI3HOMAHITHUM MOBHHUM 3aco0aM peKJIaMHI TEKCTU HE TUIbKH
MPUBEPTAIOTH yBary, ajie i GOpMyIOTh MO3UTUBHE CTABJIEHHS 10 MPOIYKTIB, pOOJIAUN 1X
MpUBAOJIUBIIIMMH Ta CTUMYJIOIOUYM OakaHHs KynyBaTH. Halle@ekTuBHIIIMMU cepe]] X
3aco0iB € Tpomnu (emiTeTH, rinepoosu, JiTOTH, eBhEeMI3MU), K1 MiCUITIOITh EMOIIHHUIMA
BIUIMB, BUJUISIOTH NIEpEBaru TOBapy Ta BUKIMKAIOTH JOBIPY a00 CTBOPIOIOTH BIIUYTTS
TEPMIHOBOCTI Yepe3 aKLEHT Ha 0OMEKEHOCTI MPOIO3HUIIii.

MogHa rpa B pekiami, a came (HOHETHYHI, rpadiyHi 1 JIEKCUUHI NpUHOMHU POOISAThH
TEKCTH OUTBIN I[IKABUMH 1 JICTKHMH JUIA  3alaM'siTOBYBaHHS. BUWKOpHCTaHHSA
0araro3HayHUX CIJIB, OMOHIMIB, KanmamOypiB Ta JBO3Ha4YHMX (pa3 Jo/ae pekiami
IpaliTUBOCTI 1 acOLIaTUBHOI HACHUEHOCTI], 3HIKYIOUM KPUTUYHE CIIPUMHATTS 1 poOIsiun
il mpuBaOIMUBIIIONO SIS Ay TUTOPII.

Tox, y cydacHii pekjiaMi BMIJIO BHKOPUCTOBYIOTH JIEKCMYHI Ta CTHJIICTHYHI
OpUHOMM Ul CTBOPEHHS SCKpaBUX 1 €MOIIMHO HAalOBHEHUX IIOBIIOMIIEHD, SIKI
NOCWIIOIOTh 1i BIUIMB Ha TMOTEHIIMHUX CIOXUBa4yiB. Po3yMiHHS IUX NpUHOMIB
JoTIoMarae Kparie yCBiIOMUTH, SIK PeKJIaMHI TEKCTH (GOPMYIOTh €PEKTUBHUN MECEK Ta

CTBOPIOIOTH 3B’SI30K 3 ayJUTOPIEIO.

1.3 EMouiiinnii Ta KOTHITUBHUI BIUIUB Y PeKJIAMHHUX TEKCTAX

Pexiiama € moTyXHUM IHCTPYMEHTOM KOMYHIKAIlii, 0 BUKOPUCTOBYE EMOIIHUI
Ta KOTHITUBHHUM BIUIHUB ISl TOCSTHEHHS CBOET TOJIOBHOT METH — MEPEKOHATH CIIOKHBaJa
OpUHHATH OakaHy Ui pPEKIaMOAaBIs 0. EMOIIHHMIA KOMIOHEHT y peKiami
CIIPSIMOBAaHHMI Ha MPOOY/KEHHS TMO3UTUBHUX a00 HETAaTMBHUX IOYYTTIB, SKi CIIPUSIOTH
3amaM'sTOBYBaHHIO IIOBiIOMJICHHS Ta ()OPMYBAaHHIO TIO3UTUBHOTO CTaBJICHHS J0O

MpoAyKTy abo mnocinyru. BojgHoYac KOTHITUBHMM BIUIMB BKJIIOYA€ NPUHAOMH, 110
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CTHUMYJIOIOTh PO3YMOBY JISUTHHICTH CIIOXKHMBAya: 3aJIy4€HHS yBaru, yTpuMaHHs 1HTEpecCY,
aHami3 iHpopMallli Ta NPUUHATTS PILIEHHS.

JIOCHIMHUKHA peKJIaMu MiJKPECIIOTh, IO ISl JOCATHEHHS I1HTEHCHBHOTO
MaHIMyJISITUBHOTO BIUIMBY Yy pEKJaMi BHKOPUCTOBYEThCS Oaratuil apceHasn 3acoOiB
BHUPA3HOCTI Ha BCIX piBHAX MOBHU [10]. V pekiiaMHUX TEKCTax IIUPOKO 3aCTOCOBYIOThHCA
Taki MPUHOMH, K aneropis, Meradopa, NOPIBHAHHS, Mapaielli3M, pi3Hi BUAU MOBTODPIB,
amitepanis, a TaKOX BeJIMKa KOHLEHTpAlisl IMIEPAaTUBHUX JIECTIBHUX (opMm 1
KOHOTaTUBHUX MPUKMETHHUKIB. AHITINChKUI nocmigHuk pexinamu 1. Jlaiiep, BuB4arouu
MOBH1 OCOOJMBOCTI peKjaMH, 3a3Ha4MB, IO il MOBa € HAJA3BUYANWHO HACUYCHOIO.
OcHOBHa MeTa PEeKJIaMH — «IPUBEPHYTH yBary Ta CXHJIUTH CIIO)KHBAYiB 0 KOHKPETHOTO
OpoayKTy abo mociayruy». PekiiamosaBili yHIKaaIbHO BUKOPUCTOBYIOTH MOBY: HE3BHUYHE
3aCTOCYBaHHSl €KCIICHTPUYHUX 1 TPOBOKATHBHUX (pa3, a Takok mpsMe i JOCTYITHE
3BEPHEHHS JI0 JIIOJICH, TPUHOCATHh BUTOY. [IpUBepTaHHS yBaru, CTAMYJIFOBAHHS YSIBH Ta
3a0e3MnedeHH sl 3anaM'ITOBYBaHHS €, MOKJIMBO, KIIFOYOBUMH (PYHKI[IIMA MOBU PEKJIAMHU,
OCKUTBbKM 3arajibHi Ta MOJHI CJIOBAa, a TaK0X KOPOTKI, YITKI PEYEHHS JETKo
MOBTOPIOIOTHCSL Ta 3amaM'sTOBYIOTbcA. Hamri crorangu HamoBHEHI Ha3BaMu OpeHIIB,
cloraHamMu, TMOMYJSPHUMU BHCIOBAMHU, PUTMOM 1 PHUMOIO, PSAKaMH 3 IICEHb Ta
IIPO30BUX TBOPIB 1 HECKIHUCHHUMH TTOBTOpPEHHAMH [27, c. 106].

3amydeHHs €MOIlli BIAIrpae BaXJIMBY pOJIb Y TOMY, SIK JIIOIU CIPUHAMAIOTH
peKJIaMy Ta CTaBIATHCS 10 OpeHaiB. HacTpiil crioxknBada MoKe MaTH K IMTO3UTHBHE, TaK
1 HeraTUBHE 3a0apBIICHHS, 0 BIUTUBAE Ha POpPMYBaHHS bOTO cipuidHATTSA [41, €. 240.].
JlocnimKeHHsT TTOKa3yIoTh, 10 TO3UTHBHUN HACTPIi, SKUH BUHUKAE i/ Yac MEPETIIsiay
PaJICHOTO YW MPUEMHOTO PEKJIAMHOTO KOHTEHTY, CHPHSIE TO3UTUBHOMY CTaBICHHIO O
Opennay [26, c. 411]. BomHouac, sKIIo pekiiaMa MiCTHTh JISIKalOdi Yd HETaTUBHI ITOCHIIH,
1€ MO’KE€ CTBOPUTH HETaTUBHE BpayKeHHs mpo Openp [32, c. 279].

Jlrom 3 XOpOIIMM HACTPOEM YACTO IMO3WTHBHINIE pEaryiTh Ha pPEKIaMy 3
SCKpaBUMH 00pa3aM¥ Ta Bi3yaJbHUMH €JICMEHTAMH, Hi’K Ha TEKCTOBI MOBigoMIICHHS [38,

. 718]. Kpim Toro, oOuaBa BHUAU HACTPOIO — SK IMO3MTHBHHUH, TaK 1 HETaTUBHHH —
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MOXYTh CTHUMYJIOBATH PI3HUU pPiBEHb OOpPOOKM PEKIAMHOIO TMOBIIOMJICHHS: BIJl
MOBEPXHEBOI0 JI0 TIIMOOKOTr0 aHaji3y, 10 CIpusie (OPMYBaHHIO MO3UTUBHOTO CTABICHHS
[34]. HeratuBHUI HACTpii yacTille 3MYIIY€ JIOAUHY 3aMHUCIUTUACSA HaJl TOBIIOMIICHHSM,
TOJI1 IK TIO3UTUBHUNA HACTPid BeAe A0 MIBUAIIONO i MEHII O0JyMaHOro CIPUHHATTA 3a
Mozemno ELM. BaxnuBo Tako)X 3a3HAuyWTH, II0 HACTPIM € HECTIMKUM 1 IIBUJIKO
3MIHIOETHCS 1] BILIMBOM TOJ1H 1 JoCBiAy [28, c. 441].

3aBAsIKM HIMPOKOMY CHEKTPY 3ac001B BUPA3HOCTI, TAKUX SIK ajeropii, metadopu,
NOPIBHSIHHS Ta MOBTOPEHHS, PEKIAMHHUI TEKCT MOCUIIIOE CBIM BIUIMB Ha CHOXKHBaya.
PexiiamoiaBili  CBiIOMO MAaHIMYNIOIOTh MOBHUMHU  €J€MEHTaMM, 1100 CTBOPUTH
HE3BHYalHI Ta TOMITHI (ppa3u, sKi JIETKO 3amam’ ITOBYIOThCS, TOMY BHOIp CTHIIICTHUHUX
3ac00iB Yy  peKJIaMHHUX  TOBIJOMJICHHSX  3YMOBJICHHMH  cmpoOaMu  JOCATTH

MaHiHy.H}ITI/IBHOFO e(l)CKTy Ta 3a0€3MeYNTH MaKCUMaJIbHE IMPUBCPTAHHSA yBaru.

1.3.1 BukopucTaHHs eMOIliiiHO 3a0apPBJIEHOI JIEKCUKHU

EmoriitHo 3a0apBieHa JeKkcHKa € BaXJIMBUM I1HCTPYMEHTOM Yy pPEKJIaMHUX
TEKCTaX, OCKLJIbKM BOHA O€3MOCcepeITHbO BIIMBAE HA MOYYTTS Ta CIPHHUHATTS ayaUTOPIi.
3aBAsSKM TaKMM CIIOBaM Ta BHpa3aM, 110 BUKJIHUKAIOTh CUJIbHI €MOIIIHI peakirii, pekiaMa
3/1aTHA IIBUIKO MPUBEPHYTU yBary, CTBOPUTH MO3UTUBHE a00 HETaTUBHE CTABJICHHS 10
MPOAYKTy. BUKOpHCTaHHS TakMX JIEKCUYHUX €JIEMEHTIB CHpPUSE BCTAHOBICHHIO
EMOIIIITHOTO 3B’SI3KYy 31 CIIOKMBA4yeM, IIO0 B pe3ylbTaTi MiABHUINYE €()EKTUBHICTH
PEKIIAMHOTO BIUIUBY.

J1o 3ac0061B eMOII1iHOT BUPA3HOCTI BIAHOCITHCS MIJCHUITIOBATIbHI Ta 0OMEXYBaJIbHI
YaCTKH, a TaKOX 3aHMCHHHMKH Ta KUIbKICHI IMPHUCITIBHUKH, TaKi SIK: «JIUIIE», «TUTBKH,
«HAA3BUYAWHOY», «a0COMIOTHO» TOIIO0. TakoX 0 HUX HaJeXaTh €MOIIIIHO-EKCIIPECUBHI
MPUKMETHUKH: «HETIEPECIUHUINY, «BEIUUYE3HUIY, «IIepIIni» 1 MOAI0HT; MPUKMETHUKHU Ta

MPUCITIBHUKY Y HAUBUIIIOMY CTYIEH1 MOPIBHSIHHA: «HAUIPOCTIINIY, «IKHAHOLUTBIITUNY,
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«KHalKpauie» Tomo. Excrpecis Hagae TEKCTYy OCOOIMBY 0Opa3HICTh. BuUKOpucTaHHA
MOPIBHSHB, aHAJIOT1H Ta MeTadop HE JIHIIE POOUTHh BUKIIAJ OUIbII KUBUM, A€ i 1HKOJIU
CTa€ HalKpaluM CrocoOoM mepeaaT CKiaaHi, abcTpakTHi el [5, ¢. 139-140].

Jlesiki HayKOBIL1 KJIACU(IKYIOTh MOBTOP SK PI3HOBUZ TPOIMIB, IO Ay>K€ OJIU3bKUIA
1o TaBrosiorii. C. SIpMOJIEHKO Tak0XX BBaXKae, 110 Oyab-sSKi MOBHI BUpa)ajiabHI 3ac00W,
30KpeMa TpOIu i MOBHI (hirypu, MOKyTh BUKOHYBaTH €KCIIPECUBHY (YHKIIIIO Y TEKCTI [7,
c. 21]. Tox npornoHyeMO pO3IIISIHYTH, K1 caMe XyJA0XKH1 3aco0M HAWOLIBII MOUIUPEH] B
PO3MOBHII MOBI JJIsl JOJJaHHS BUCJIOBITIOBAHHSIM €MOIIHHOTO 3a0apBICHHS.

VY MOBCAKICHHOMY XHUTTI BAXKKO JICTATBLHO MMPOAHAIII3yBaTH BUKOPHUCTAHHS ermidop
Ta aHadop, fAKI XapaKTepHI MNEPEeBaXHO Uil XyAOXKHbOro cTwito. I[Ipore wyacto
BUKOPHUCTOBYIOThCS Taki 3aco0u, sk Meradopu, M0 TMIIKPECIOTh EMOIIHHICTh
MOBIIeHHS (Hampukiaza, “heart of stone” abo “time 1S a thief”); rinep0oH, SIKI HAAAIOTh
TEKCTY BUPA3HOCTI i eMoliiiHOro mijcuieHHs (sk-ot “I’ve told you a million times ” a6o
“I'm so hungry I could eat a horse”); MOBTOpPH, IO CTBOPIOIOTH €(PEKT MiACUICHHS
(manpuknan, ‘‘forever and ever” abo “let it snow, let it snow, let it snow”); Ta
MOPIBHSAHHS, 5Kl JIOTIOMararTh aKIIEHTYBaTH PI3HMINI0 MK MOHATTAMU ( “as brave as a
lion” abo “as busy as a bee”).

OpHak OgHUM 13 HaWOUIBII TOIIMPEHUX TPOMIB y MOBIEHHI € emiteT. Came
eMiTeTH HAJAl0Th BHCIIOBIIOBAHHSIM €MOIIIMHOCTI ¥ ekcrpecuBHOCTi. Emiteramu
HA3WBalOTh CJIOBa a00 IIUJII CJIOBOCHIOJYYEHHS, IO TIEPeaaroTh SCKpaBy, OOpa3HYy
XapaKTEepUCTUKY (Hampukian, “endless possibilities”, “whispering winds”, “velvet
sky”).

Jlekcuka peKIaMHUX TEKCTIB BiJ3HAYAETHCS BHUPA3HICTIO, IO MOSICHIOE BHUOIp
MEepPeBaXHO EMOIIMHO 3a0apBlIeHUX CIiB, SKi (GOPMYIOTh TO3UTHUBHUN 00pa3
peKIIaMoBaHOrO TpoAyKTy. Hampurian, cioramm Ha kmrant “Bounty — a taste of
paradise” TIICUTIOIOTh EKCIPECII0 4Yepe3 BHUKOPUCTAHHS EMOIIMHO HACHYEHUX
BHCIIOBIB, a Taki ¢pasu, sk ‘reassuringly expensive” ab0o «aOCOIIOTHO OC3IIHHE,

MIJKPECIIOI0Th CTaTyC 1 LIIHHICTh TOBApY.
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BuxopurcTraHHsS pi3HOMAHITHOI JIEKCHKH, BKIIOYAOUM PO3MOBHI €JIEMEHTH, J0Ja€
TEKCTY IMPUPOJHOCTI, CTBOPIOE aTMoc(epy JErkoro, HEBUMYIIIEHOTO CIUIKYBaHHS MIX
PEKIIaMOJIaBIIEM 1 CITOKMBA4YeM. PEKIaMHUN CIICHT YacTO CBIJJOMO 3aCTOCOBYETHCS IS
CTBOPCHHS BPa)KEHHS HOBHU3HH, aKTYaJIbHOCTI Ta CY4acHOCTI, HAIpHKIIa, y ¢ppasax what
else? / wo we?

JliecmoBa TakoX IIMPOKO BHUKOPHCTOBYIOTHCS B PEKIAMHHUX TEKCTaX, OCKUIBKH
OCHOBHE 3aBJaHHS CJOTaHy — CIHOHyKatHm no fii. Jluga 3BepHEHHS 10 uWTada
3aCTOCOBYIOTBCS OCOOOBI ¥ MPHUCBIMHI 3aliMEHHHMKH, W0 MiJACWIIOIOTH aJIpPECHICTh
MOBITOMJICHHSI, @ TaKOXX BEJIMKa KUIBKICTh €MOI[IHHO HACHYEHUX MPUKMETHHUKIB 1
IpUCITIBHUKIB [8, c. 235].

JIOCHIJDKEHHSI aHTJIIMCBhKUX PEKJIaMHHMX TEKCTIB CBIIUUTh, IO HaWYacTiIIe
BUKOPHCTOBYIOTBCS Taki Jl€ciioBa, sk try, ask, get, feel, taste, watch, smell, find, drive,
let, drink, do, start, enjoy. JlakoHIYHICTb 1 BUPA3HICTh IIECTIBHMX KOMaHJ, SK-0T eat
fresh! / ixc ceidice!, IpuBEepTaIOTh yBary a0 ToBapy. KpiM Toro, 4acto 3yCTpidyaroThCs
KOHCTPYKIIii, [0 3alpOIIyOTh J0 CIUIBHOI 1ii, HanmpuKiaa, cioran Kkommanii « Philips»
let’s make things better.

Cwita mepeKkoHaHHSI PEKJIAaMHOTO CJIOTaHy 0a3yeThCs Ha KOMYHIKaATHUBHIN Mojel,
e We, OUr TMO3HAuYalTh PEKIaMOMABIL, YOU, YOUI 3BEpTaloThCS 10 MOTEHI[IHHOTO
cnoxxuBava, a they, their BHKOPHCTOBYIOTBCA IS IOCHIAHHS Ha KOHKYPEHTIB.
Hanpuknan: how do you eat yours? / sk eu icme ceoi? (PO MIOKOJIATHI SUI cream
eggs).

Excrpecito y peklaMHHX CJOTaHaxX YacTo JOCATAl0Th 32 PAaXyHOK PETEIhHO
miA10paHoi JIGKCUKNA: BUKOPUCTAHHSA HE3BUYANMHUX CITIB HAa/Ia€ TEKCTY YHIKAJIBHOCTI, 10
crpusie #oro Bmi3HaBaHocTi. Hampukman, cmoran “the pursuit of perfection” /
“npaenenns 0o dockonanrocmi’’ IPUBEPTAE yBary came 4yepe3 HeTUIIOBUI BUOIp CIIIB.

[HII1 XymoxHI 3ac00H, Taki K MOPIBHSAHHA, KOHTpAcT, MeTadopa, mepcoHidikarris,
METOHIMIiSl, 1pOHIA, CHHEKJAOXa Ta JITOTa, TAaKOX JONOMaraloThb CTBOPHUTH

EKCIPECUBHICTh, XO0Ya W BUKOPHUCTOBYIOTHCS piauie. 3aBASKH UM CTHIICTUYHUM
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pUiloMaM peKIaMHUN TEKCT cTae OUIbII OOpa3HUM 1 HACUYEHHM HOBUMH BIATIHKAMHU
3HAYEHHA. Y JOCIIKYBAaHUX CJIOraHax 0COOJIMBO YacTO 3yCTPIYAIOThCA (Ppa3eosiori3mMu,
MeTtadopu Ta emiTeTd, npuuoMy metadopa Mae HAHOUIBIINN €KCIIPECUBHUN MOTEHIIAI
[8, c. 235].

ExcrpecuBHICTh y pekiiaMi MOXeE MpPOSBIATHCS HAa Oylb-IKOMY pPIBHI MOBH.
JocniaHuku BUJUISIIOTh eKCIIPECUBHI 3acoou Ha boHeTHUHOMY,
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOMY, ()pa3eosoriYHOMY, CJIOBOTBIPHOMY, MOpP(OJIOrIYHOMY Ta
CUHTaKCUYHOMY piBHsAX. HalOuipmiMii BIUIMB Ha MOBHY €KCIPECII0 MarOTh JIEKCHYHI
3acobu. JlekcuuHuil aHai3 ponomarae BUSBUTH INTMOOKHM 3MICT TEKCTY ¥ CBITOIJIS,
AKul BiH niepenae. [. ApHoub 3a3Havae, [0 METOAMKA aHali3y CJIOTaHIB IPYHTYEThCA Ha
NPUITYIIEHH], 110 CEMaHTHYHA, TEMaTUYHA Ta CTHJIICTUYHA IHTEPIPETAIlisi HE3BUIHUX
CJIIB 1 BUPA31B HaWO1IbIIEe po3KpUBaE ixHii 3micT [11].

EmortriitHo-ekcipecBHa JIE€KCMKA OXOIUIIOE CTHIJIICTMYHO 3a0apBieHl clioBa 3
JOJATKOBUM KOHOTaTHUBHMM 3HaueHHsAM. lle MoxyTh OyTH miJHECeHa, IOETUYHa,
ypouucTa JEKCHKa, IPOCTOpiuus W BapBapuU3MU; CJIOBA, L0 JOAAIOTh E€MOLINHOCTI,
J0IIOMararouy rnepeaaTy NouyTTs Ta OLIHUTH OPEeIMETH U SBUILIA.

3arasiom, eMOIlIfHO 3a0apBiieHa JIEKCHKAa € KJIIOYOBUM €JIEMEHTOM pEeKJIaMHHUX
TEKCTiB, OCKLJILKH BOHA JIOITOMArae MBUIKO 1 e()eKTUBHO MIPUBEPHYTH YBary, BUKIHKATH
EMOIIIHY peaKIlifo Ta CTBOPUTH 3B'SI30K M1 CIIOKHBadeM 1 MPOAYKTOM. BukopucTtanHs
cenudiyHUX 3ac00iB BHPA3HOCTI, SK-OT HEOJOTi3MH, IIOJiceMis, KajdamMOypu Ta
PI3HOMaHITHI CTWJIICTHYHI TPUHOMH, Taki sk MmeTtadopa, MOPIBHSIHHS, Tirmepbona i
EMITETH, HAJa€ TEKCTaM YHIKaJIbHOTO XapaKTepy, M0 BUAUIIE X cepell IHIIUX Ta CIIPHUsE
3arnam’ sITOBYBaHHIO.

3aBAsiKM BUKOPHUCTAHHIO IECTIBHMX KOMAaHJ 1 3BEpPHEHb JO 4YHWTa4ya, PEKIaMHI
TEKCTH aKTUBI3YIOTh ayIUTOPIIO0, 320X0UYI0UH 11 710 Aii. BakTuBY poIib TakoX BiirparoTh
3aiiMEHHUKH, SKI 3a0€3MeuYyloTh aJpPECHICTh Ta MIACWIIOIOTh B3aEMOMII0 MiX

pekIamMoaaBIieM i cioxknBadeM. OKpiM TOTO, CTHITICTHYHE 3a0apBICHHS CIOTaHiB 1 ¢hpas
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CTBOpIOE aTMOC(epy HEBUMYIIEHOCTI ¥ aKTyaJlbHOCTi, JIO3BOJIAIOYM CIPUAMATU

HOBiI[OMJ'ICHHSI SAK 4aCTHUHY IMOBCAKACHHOI'O KUTTH.
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PO3/ILJI 2. MAHIITYJSTUBHI TEXHIKU B AHI'JIOMOBHIN PEKJIAMI
MNPOJYKTIB XAPYUYBAHHS TA HAIIOIB

2.1 OCHOBHI THIIH PeKJIAMHUX MAHIITYJIALIH

Cy4acHMl pUHOK EPETIOBHEHUH PEKIIaMOI0, SIKa HE TUIbKU 1H()OPMYE CIIOKUBAUIB
IIPO MPOJYKTH YU TOCITYTH, a i aKTUBHO BIUIMBAE HA IXHI PIlICHHS Ta MOBEAIHKY. OqHUM
13 MOTYXKHUX THCTPYMEHTIB BIUIMBY € MaHIMyJsLi1 — CBIJIOME BUKOPUCTAHHS METOIB 1
NPUIOMIB, CIPSIMOBAaHWX Ha JOCSITHCHHS KOMEPIIHHUX IIJIel, YacTo 3a pPaxyHOK
BUKPHUBIICHHS a00 NMPUXOBYBaHHS 1H(pOpMaILii.

PexyiamH1 MaHInmynamii OposSBIAIOTECA Yy PI3HUX (opMax: Bl BUKOPUCTAHHS
OMaHJIMBUX (PaKTIB 0 amendrmii 70 eMOIii 4u cTpaxiB. BOHH CTBOPIOIOTH UIHO3110
BUTOJ/IM, aBTEHTUYHOCTI 200 €KOJIOTTYHOCTI, 1[0 MOXKE BBOJMTH CIIOKUBAYiB B OMaHYy.
Po3yMiHHS OCHOBHUX THITIB MaHIMYJISITUBHOT PEKJIAMHU € BAXJIMBUM SIK JUIs 3aXHUCTY MIPaB
CIIO’KMBAYIB, TaK 1 JJIs1 BCTAHOBJICHHSI IPO30PUX CTAHIAPTIB Yy cepi peKiiamu.

[lepmmii Buj MaHIMYyISITUBHOT peKJIaMHU — 1€ OMaHJIMBa peKiiaMma, sKa
BUKOPHUCTOBYE (hakTH, ane i GakTh € oOMaHIMBHMH. Taka pekjiama Ioja€e 3arulyTaHi,
HernpaBarBi a00 HaBITh BiIBEPTO XWOHI TBEP/KCHHS MPH IMPOCYBAHHI MPOIYKTY, Yepes
10 i1 TaKOX HA3UBAIOTh XMOHOIO PEKIAMOI0. Y TaKMX OTOJIOMICHHSIX MOXYTh MICTUTHUCS
dakTH, SKI € HEeNpaBIUBUMH, a00 K 3aMOBUYIOTHCS BaXKIHBI acleKTH, 0€3 SKUX
HEMOXXJIMBO OLIHUTH ICTUHHICTH 1HGopmarii. I[lomiOHuM mpuitoMmoM pekIamMu
kopuctyBaymcs Activia (Danone). V pekilaMHUX KaMIaHIAX Il HOTypT 3asBIISIBCS 5K
TaKHH, 0 Ma€ «KJIIHIYHO JOBEJCHI» BIACTHBOCTI JJIsSI TIOKPAIICHHS TPABJICHHS, 3aBIASKH
inrpemienty Bifidus Regularis. ¥ 2010 pori kommasiro omrpadyBaid 3a 11i TBEPIKCHHS,
ki OyliM BU3HAHI OMaHJIWBAMHU. Takok 1M KopucTyBamucs Tropicana. Cik
pexnamyBaBcs K «100% amenbCHUHOBHIA CIK 0€3 JOMIIIOKY, ajie Mi3HIIIe CTaI0 BiJOMO,

110 TIPOJYKT MPOXOAUTH 00pOOKY, BKITIOUAIOYH J0aBaHHSI apoMaTnu3atopis [45].
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[HIIMHA BHJ MaHIMYISATUBHOI PEKIAMH IPYHTYETbCS Ha apryMEHTax, MpOTe L€
HeraTuBHI a00 K HEJAOCTOBIpPHI apryMmMeHTH. YacTo 3ycTpiHaeThCsl €MOLliiHe
MEPEeKOHAHHS, SIKE€ BIUIMBA€ HAa TMOYYTTS CIOXXKHUBAUiB, JIAKAIOYH iX MOXKIUBUMHU
HeOe3nekamMu abo oOisgoun (aHTaCTUYHI pe3yNbTaTH, SKi, Y KpaloMy BHUMNAAKY, €
cymHiBHUMU. Hamnpukinaz, pexiama JIETUYHUX MICYJI0K UM CIIOPTUBHOIO 00JIaIHaHHA Ha
TeneOayeHHl 4YacTo O0Ilsg€e Bpakawoul pe3yjabTaTH, MAaHINYJIIOIOYM HaIlsIMH  Ta
ySBICHHSIMH TIpo macts. SIckpaBuM mpukiazgom € pekiama Coca-Cola Vitaminwater.
[IpoaykT pekyiaMyBaBcs K «3J0POBHI HaIliii», M0 CIPHUSIE MOKPAIICHHIO 3/10POB’s, aje
MICTUB BEJIMYE3HY KUIBKICTH IIYKpPY, SKHUH HiBeNIO€ Oyab-siky kopuctb. Y 2013 pori
KomnaHisg Oyna 3BHHYyBaueHa B oOMaH1 crnoxuBadyiB. [lomiOHMM 370BXHBanta TakKoX
kommanis Kellogg's Rice Krispies: Kommanis cTBepmKyBaia, MO0 Ii IJIACTIBIN
«IOKPAIYIOTh IMYHITET», alie¢ He 3MOTJia HaJaTH >KOJHUX JIOKa3iB ISl MIATPUMKHU i€
3asiBM [42].

Jlo 1miei »x Kareropii HajeXkaThb OTOJIOIICHHS, SIKI PEKIAMYyIOTh TaK 3BaHI
«TPAAMIIfHO BUTOTOBJEHI» TPOAYKTH. Y TaKUX BHUIAAKAX MIIKPECIIOIOTHCS
iHTpeaieHTH abo0 MeTOAu BUPOOHMIITBA, SKI BUKOPUCTOBYBAIHCS y MHHYJIOMY,
CTBOPIOIOYM BPa)KEHHS, MO0 iX 3aCTOCOBYIOTH 1 3apa3. ONHaK Il TBEPHKEHHS PiIKO
BIJIMOB11at0Th JikicHOCTI. Lle mpuifoM HEPiIKO BUKOPUCTOBYETHCS Y PEKIIaMi MOJIOYHUX
abo xmboOymounux BupoOiB. Hampukian, peximama Lurpak Butter creepmkye, mio
MAacio «3p00JIeHO 3a KJIAaCUYHUMH €BPOINEHCHKUMU pEIlenTaMuy, ajieé HOro BUPOOHHUIITBO
noBHICTI0O aBToMmatm3oBaHe. [Ipomyktu Haagen-Dazs Ice Cream pekinaMyroThCs SK
«TpeMiabHUN 1 TPAAMIIIITHO BUTOTOBIEHUI», Xoua kommaHis 0asyerbes B CIIIA 1 He
Mae 3B’ 513Ky 31 «CTAPOBUHHUMHU €BPONEUCHKUMHU PELICITAMU.

MaHIinmyIsITHBHI METOAM TaKOXK BHUKOPHCTOBYIOTBHCS y «3€JICHIi» peknami. Taki
OTOJIOILLIEHHS YacTO MepeOUIbIIYIOTh a00 CIIOTBOPIOIOTH €KOJIOT14HI MepeBaru MpoayKTy,
0 OTPUMAJI0O HAa3BY «3€JCHOro BimMuBaHHs» (greenwashing) [51]. Lle BBoauThH
CIIOKMBAa4YiB B OMaHy MIOJI0 EKOJOTIYHOCTI TPOAYKTIB. Jltomu MIHYIOTh 3yCHIUIA

KOMIaH1H, K1 JOTPUMYIOTHCS €KOJIOTTYHUX MPUHIUIIIB, 1 TOTOBI MIATPUMYBATH iX, SIKIIO
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T1 I1MCHO BIJIOBIIaOTh 3asBJICHUM cTaHaapTtaMm. OaHaK HaBITh CIIOXKKBAYi, sIK1 TITHOOKO
CTypOOBaH1 €KOJIOTI€10, HE 3B 37]aTHI pO3Mi3HATH OOMAaH Y TaKUX TBEPIKEHHSX.

[IBuiKe 3pOCTaHHS KUTBKOCTI «3€JIEHUX» 3asIB 100 IIUPOKOTO CIIEKTPY TOBApIB
Ta MOCIYT CTBOPIOE TUIyTAHUHY cepell CroKuBadiB. barato kommnaHii, siki HacIpaB/ii HE
€ EKOJIOTTYHUMHU, BUKOPUCTOBYIOTh PI3HOMAHITHI OMAaHJIMBI 3asiBH JUIsl MAHIMYJISLI1
cnoxkuBadyamu. Jlo TakMX MaHINYJIATUBHUX TBEPKEHb HaJekKaTh: HEYITKI abo
HEOJHO3HAYHI1 3asBH, 1IH(QOpMAILis, 110 3aMOBUYY€E BaXKJIMBI JeTall, HEOOX1IH1 JJIsl OI[IHKH
PaBAMBOCTI, BIIBEPTO HEMPABAMBI TBEPXKEHHSI, @ TAKOK KOMOIHAIIT IUX CIIOCOO1B.

[lomupeHuM npUMOMOM MaHINYJALIT B pekiaMmi € TNepeOUIbIICHHS SKOCTI
npoaykty. IlepeOinbieHHs: MoXe BapitoBaTHUCS BiJl MOJaHHS HEMPaBAUBOi 1H(GOpMaIlii 10
BUKOPUCTaHHS TEXHIKH, BioMoi sk madocHicTh. [ladocHicTh — e TepMiH, SKUH
O3Hauae IMepeOUThIICHHS, M0 3a3BHYail OYIKYEThCS Bifl MPOJABI, KOJIW BiH OMUCYE
SKICTh CBOTO TOBapy, aji¢ MPaBIUBICTh X TBEP/KEHb HEMOXJIMBO TOYHO TIEPEBIPUTH.
Hanpuknan, ¢pasu na kmrant «Halikpama kaBa y cBiTi» abo «Koponb muBa» €
KJIACHYHUMH MPUKJIagaMy MagoCHOCT1 y MaHINYJIATHBHINA peknami [24].

Xoya Taki nepeOiIbIIIeHHS MOXYTh BIUIMBAaTH Ha JIIOJACH, SIKi HE € MOCTIHHUMU
CIIO’KMBAaYaMHM MPOJYKTY, BOHH YacCTO BIIMITOBXYIOTh JIOCBITUCHUX CTIOKUBAYiB a00 THX,
XTO Mae€ Outblle 3HaHb y ik cdepi. Lli cmocrepexeHHs cBig4aTh, Mo NadOCHICTh HE
3aBXKAM eeKTUBHA IS JTOCATHEHHS IUICH peKIaMHUX KaMIaHiid. 3 ogHOro OOKy, BOHA
MO>Ke TIPUBAOUTH HOBUX CIIOKMBAUIB, aje, 3 IHIIOTO OOKY, PU3UKY€E BTPATUTH JIOSIIBHUX
KITIEHTIB.

XubHI apryMeHTH a0o0 JIOTiYHI MOMMIKH — II€ TIOMHJIKM B MIpKYBaHHSX, SKI
TpamwsaroThes yacto [30]. ¥V pekiiamMi BOHU MOXYTh OyTH BUKOPHCTaHI SK BUIAIKOBO,
TaK 1 CBIZJOMO, X04a YTyl BapiaHT Ma€ OUIbIIEe 3HAYEHHS, OCKUTBKU CIIPSIMOBAaHUYN Ha
MaHIMyJSIII0 CIOXUBaYaMu. XWOHI apryMEHTH Yy peKJiaMi CTBOPIOIOTHCS MUISIXOM
BUKPUBJICHHS JIOTIKH TIPH MiATOTOBII, Mpe3eHTarlii abo nepeaadi nopimomieHb. OHIEO
3 HAUMOMIMPEHIMUX KaTeTOPiil € XuOHAa aBTOPUTETHICTh, KOJU apTyMEHTH 0a3yI0ThCS Ha

HEHAJIWHUX JKepesiax abo HEBUIIPABAAHUX TBEPIKEHHSIX.
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EMorilina maHimynsmis y pekjiaMi BIUTMBAa€ Ha CBIAOMI Ta MiACBIIOMI eMOIlii
CHOKMBAuiB. Y TaKUX OTOJIOIICHHSIX POOUTHCS AKUEHT Ha 0a30Bl JIIOJCHKI MOTPEOHU:
Oe3rneky, TypOoTy, collialbHe BU3HAHHS, yBary, CEKCyajabHICTb, HAJEKHICTh A0 TPYIIH,
aBTOHOMHICTb 4H (1310JI0T14HI OTpedH (i’ka, COH, HATOI TOLIO).

PexiiamoaBIll 4acTO CHEKYIIOIOTh HA €MOI[ISIX, CTBOPIOIOYHN LTIO3110 3B A3KY M1k
MPOYKTOM 1 TAKMMH MOHATTSAMHU, SIK IIACTS, COIliaJIbHE TPUUHSATTS, TApMOHIHA POIUHA
Yy YCIIIIHE OCOOMCTE JKHUTTA. [HKOJIM BOHU TaKOXX BHKOPHUCTOBYIOTH IAHIKY IS
M1BUILICHHS TIPOJIAXKIB .

Hanpuknan, mig yac cnamaxy CBUHSYOro rpuny kommnadis Lysol po3mictuia Ha
CBOEMY caiiTi iH(opMalilo, MO0 JOTPUMAHHS TPAaBWJI TIrl€HU, BKIIOYHO 3
BUKOPUCTAHHAM TXHIX aHTUCEHTHYHHUX 3aC00IB, MOXKE JOTIOMOI'TH YHUKHYTH 3apakKCHHS.
OnHak HAyKOB1 JOCTIKEHHS TTOKa3aau, 10 Il 3acO0M HE 3aXHUIIAl0Th BiJl BIPYCIB, fKI
NePEIat0ThCs TIOBITPSHO-KPAIIEIbHUM HUISXOM.

[ammii npuknan — Kleenex, sikuii BUITyCTHB «aHTHBIPYCHI CEpBETKW», SIKi, 3a
TBEPJUKEHHSAM KOMIIaHii, €()eKTUBHO 3HUIIYIOTh IEBHI TUIM BIPYCiB, X0dYa IIl 3asBU
3By4aTh HEOJTHO3HAYHO ¥ HE3PO3YMUJIO /IS OUTBIIOCTI CIIOKUBAYiB.

PexnamHui MaHIMySIIii € OJHUM 13 HAWIMOMIMPEHININX IHCTPYMEHTIB BIUIMBY Ha
CIIO’KMBAYIB y Cy4acCHOMY CBiTi. BoHM 0a3yl0ThCsl HA BUKOPUCTaHHI OMaHIMBUX (PaKTiB,
XHUOHUX apryMEHTIB, MEepeOUTbIICHHSIX, eMOIIMHUX amneNsIiaX Ta IHIINX METOoJax, SKi
BUKPHBJISIOTh PEaJbHICTh 1 4YacTO BBOJSTH CIIOKMBAadiB B OMaHy. MaHIMyJATHBHA
peKJIaMa CTBOPIOE 1TF031F0 BUTOM, aBTCHTUYHOCTI UM O€3MEKH MPOAYKTY, MPOTE HEPIIKO
il 3asBM HE BIAMOBIJAIOTH JIMCHOCTI, IO MOXKEC HETaTUBHO BIUIMBATH HA PINICHHS
CIIO’KHBAYiB.

37MOBKUBAaHHSA TAaKUMHU TEXHIKAMHU, SK TEPEOUTBIICHHS SKOCTi, BUKOPUCTAHHS
XHOHUX apryMEHTIB YM amelsllis 10 €MOIIii, MiIpuBae JOBIpYy M0 OpEHIIB i 94acTo
MPU3BOAUTH IO BTPATH JOSUIBHOI ayauTopii. KpiM Toro, cexynsiii Ha €KOJOT14HOCTI
MPOIYKTIB UM CTBOPEHHSI MAHIKH IMiJT YaC KPU30BUX CHUTYAIlIl MIAKPECIIOIOTh MOPAIbHY

Ta €TUYHY IPOOJIEMY MaHINYJIATUBHOI PEKIIaMH.
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2.2 OCcHOBHi NpUiiOMHM MOBHOI'0 BIUIMBY B peKJiaMi I’Ki Ta HANoiB

VY pexiiami MPOJYKTIB XapuyBaHHS Ta HAMOIB aKTUBHO BUKOPHCTOBYIOTHCSI MOBH1
OpUOMH, SKI CHPUAIOTH (OPMYBAHHIO IMO3UTHUBHOTO CTAaBJICHHSA JO MPOIYKTY Ta
CTUMYIIOIOTh OakaHHsi Horo mpuabaru. Crnenudika miei chepu pexksiiamu Mojsrae B
OpieHTalli HA BUKIMK EMOILIMHUX peakiii, amensuii A0 BIAYYTTIB CMakKy, apoMmary,
3a10BOJICHHST 1 KoMmQopTy. Jis MOCSATHEHHS MaKCHMalbHOI €(QEeKTHBHOCTI MOBHOTO
BIUIMBY pPEKJaMHU 3aCTOCOBYIOTHCS pI3HI CTHJIICTUYHI NMPUAOMH, Takl K Meradopu,
emiTeTH, rinepOoiu Ta 1HII 3acO0H, 110 MOCUIIOIOTH NMPUBAOIUBICTE MPOAYKTY. Kpim
TOr0, aKIEHT pOOUTHCS HA BUKOPUCTAHHI JIECITIB 1 3BEpTaHb, sIKI CTBOPIOIOTH €(EKT
3JIy4EHOCT] Ta IEPCOHATI30BAHOTO CIIIKYBAaHHS 31 CIIOKHBAYEM.

Meradopa € ogHuM 13 HaleEKTUBHINIUX CTUIICTUYHUX NPUMOMIB Yy TEKCTax
pexnamu. Bona nmomomarae ctBoputu 00pa3, 10 TIIMOOKO 3aKapOOBYETHCS B Iam’ STl
CIo’KMBaua 1 BUKJIMKAE acolliaiii, moB’s3aHl 3 ToBapoM. Hampukian, y peknami KaBu
Good mornings start with Nescafe (Nescafe) Bupas migkpecitoe ifieio IPUEMHOTO PaHKYy,
SKUW TOYMHAETHCS CaMe 3 [bOTO HAMoKp. Y peKiIaMHOMY CJIOraHi ra3oBaHol Bogau The
taste of refreshment (Sprite) meradopa cTBOprOE acoriialfilo 3 OCBLKAIOYMM CMaKOM
Hamoto. Y pekiami mokoiamxy A moment of pure delight (Lindt) Buxopucrtanus
Metadopu Tepefae CIOXUBady BIMUYTTS 3aJ0BOJICHHS BiJ CMaky. Y pEKIaMHOMY
cioradi Juist Mmopo3uBa A taste of paradise (Magnum) BukopucToBy€eThest MeTadopa Juist
MOPIBHSIHHS MPOJIYKTY 13 paem, 1o 00iIsie 0COOIMBI CMAaKOBI BITUYTTS.

Pexnamumit cmoran Taste the feeling (Coca-Cola) takox mnokmagaerbcs Ha
MeTadopy, SKa MIAKPECITIOE 0COOIUBUI €MOIIMHUNA CTaH, MOB’SI3aHUH 31 CITOKUBAHHSAM
nporo Hamor. Pexinama enepretmka Unleash the beast (Monster Energy) depes
MeTtadopy mepenae e Mpo MPUXOBAHWI TMOTEHINIAN 1 CHITy, SIKY MPOAYKT Hamae. Y

cirorani SO smooth, so satisfying (Cadbury Dairy Milk) 3actocoByeTbcst MmeTadopa st
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MIAKPECICHHS. HIKHOTO CMaKy HIOKOJady, IO MPUHOCHUTH 33J0BOJEHHS. | HapemrTi, y

pekiami eHepretudHoro Hamoto Fuel your greatness (Gatorade) metadopa aknenrye Ha

TOMY, IO NPOAYKT JIOMOMArae JOCSATTH KpallliX pe3yJbTaTiB, HIOM CTal0uy NaJIuBOM JJIs

BCINKHUX OOCATHCHbD.

VY pekslaMHUX TEKCTaX €MiTeTH BUKOPUCTOBYIOTHCS HAJI3BUYANHO €()EKTUBHO IS

MPUBEPHEHHS YBaru MOTEHILINMHOrO CIOXHKBaya yepe3 aKIeHT Ha HaWOLIbIl BUPAa3HUX

SAKOCTAX ToBapy. Hanmpuknan:

1.

Velvet finish foundation (Maybelline) cTBoproe acomiaitito 3 M’SIKUM 1 pO3KIITHUM

HOKPUTTSM IIKIPH.

. Crystal clear hydration (Neutrogena) miakpecitoe mpo30picTh i 3BOJIOKEHHS, K1

3abe3rneuye MpoyKT.
Bold, vibrant taste (Doritos) akiieHTye Ha HACHYEHOMY Ta SICKPABOMY CMaKy.

Ultimate comfort fit (Nike) mpuBepTae yBary m0 3py4HOCTI POYKIIIL.

. Pure indulgence (Haagen-Dazs) 3ocepemkye yBary Ha BHCOKIi SIKOCTI Ta

3a0BOJIEHH] BlJI CIOKMBAHHS.
Luminous glow (L'Oreal) migkpeciioe csiiiBo, sike aapye 3aciod 11st 00y .

Signature crunch (KitKat) Buainse yHikaabHy TEKCTYpY IPOAYKTY, IO IIPUBEPTAE
CIIO’KMBAYIB.

MeToHIMIs TaKOX Tpa€e BaXXIMBY POJIb Y PEKIAMHUX TEKCTaX, 0a3ylounch Ha

3aMiHI OJTHOTO CJIOBA IHIITUM Yepe3 acolrialito. YacTo BUKOPUCTOBYETHCS MOJICTh «OpPEH T

— TOBap abo mocnyra». Hanpukian:

1.

2.

3.

y ciorani Taste the original (Pepsi) iM’st OpeHIy acOMIOEThCS 31 CIPaBKHIM
CMaKOM.

y Tekcti Get a piece of the legend (Harley-Davidson) cinoBo «ierenma» crae
METOHIMOM JI0 MOTOITUKJIA.

y pexiaami Bring Italy home (Barilla) iramificbka KyXHS acoOIifO€TbCS 3

MaKapoHaMu OpeHIy.
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4. cnoran Feel the spirit of Jamaica (Appleton Rum) cTBoproe 3B’ 130K MiX HAITOEM

Ta KyJbTYPOIO KpaiHU NOXOKEHHS.

5. y Bupasi The German precision at its best (BMW) nanifiHiCTh HIMEIIBKHUX
aBTOMOOLIIB MEPEAAETHCS Uepe3 3B’ SI30K 13 KPaiHOIO-BUPOOHUKOM.
6. y dpasi Discover Paris in every sip (Perrier) Harmiif acoIilO€TbCS 3 POMaHTHKOFO

[Tapuxka.

7. pexnamuuii cioran Experience the pride of Mexico (Corona) BUKOPHCTOBYE

KpaiHy JJIsl aKIIEHTY Ha aBTEHTUYHOCT1 OpeHy.

i cTunicTuyHi NPUHAOMH CTBOPIOIOTH O0pas3u, SKl1 JIETKO 3amaMm’ siTOBYIOThCS, 1
MOCHWJTIOIOTh EMOIIIITHUH 3B’ SI30K 3 TOBAPOM.

EdbexTtuBHUM  MaHINYJISITUBHUM  3aCO00M Yy  PEKJIAMHOMY  JIUCKypCl €
BUKOPHUCTAaHHS PUTOPUYHUX 3aMUTaHb, IO MiJCHIIOE BIUTMB PEKJIAMHOTO ITOBIIOMIICHHS,
OCKUIbKU CIIOHYKaHHS JI0 JAii B MUTaNbHIN (opmi nogaeTbes Hempsimo. Sk 3a3nauae C.
Pomaniok, Takuil MiAXiH «€ BaXJIMBUM Ha €Tall CHPUUHATTS PEKIAMHOIO TEKCTY
perumnieHToM. AJpecaT IMIBH/IIIE BUKOHAE MPUXOBAHY KOMaHy, HDK KOMaH1y y (Gopmi
npsMoro crnonyka"as» [20, c. 289]. Ilpuknagu pUTOPUYHUX 3alHMTaHb y pekiIami
NPOIYKTIB XapuyBaHHS Ta HAMOIB:

1. Hard breakfast? Soft breakfast? No breakfast? (Marmite);
2. Do we have to say more? (Fanta);
3. Can you resist the pyramid taste? (Lipton).

VY pexnami monyaspHUM CTUITICTUYHUM IIPUHOMOM € TaKOXK MepcoHidikalis, Koau
MPOAYKTY ab0 MOro XapakTEepPUCTHKAM HAJAIOThCS JIFOACHKI SIKOCTI, 11O POOUTH HOTO
OUTBIIT MPUBAOIMBUM JIJIS1 CITOKHBAYa:

1. Milk’s favourite summer dip (Oreo);
2. Don’t let allergy ruin your day (ZADA Pharmaceuticals);

3. Your soft, shiny curls that always do what they want (Garnier).
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VY 1mux mpukiIagax aBTOpPW PEKIAMHHUX TEKCTIB HE TUTBKH HAIUISIOTH MPOTYKTH
XapaKTepUCTUKAMHU, BIACTUBHUMH >KUBUM ICTOTaM, a W 1HOJ1 MITKPECIIOIOTH 1[I PUCH
rinep06o0s1130BaHo, 110 MiJICUITIOE BPAXKEHHS B/l pEKJIaMHU.

CrunicTuyHui npuiioM KanaMOypy Jonomarae CTBOPUTH MO3UTHUBHUN HACTPIM y
CIIO’KMBaya, BUKIIMKATH KOMIYHE BpPaXEHHS Ta CIpPHSIE KpalOMy 3amaM'siTOBYBaHHIO
pekIaMHOTO ToBioMIeHHs. [IpuKkiag Takoro MpUHOMY y peKiiaMi:

1. Fuel up... feel good! (McDonald’s).

AHTHTE3a TaKOXK BiJirpac BaXKJIUBY POJIb Y PEKJIaMi, TOTIOMAraloud MiAKPECIUTH
KJTIOYOBI XapaKTEPUCTHUKHA TOBAapy dYepe3 aHTOHIMiuHE mNpoTHcTaBieHHS. Lle momae
3aIliKaBJIEHOCTI 3 OOKy CHOXHMBaya Ta aKIEHTye yBary Ha IepeBarax MpOJYKTY.
[Tpuknaau aHTHTE3HW y PeKJIaMi MPOIYKTIB XapuyBaHHS Ta HAIMOIB:

1. Asmall step makes a huge difference (Starbucks);
2. Beware the heat. Little bottle. Big flavor (Mcllhenny).

i cTuwiaicTHYHI TPUHOMHU Yy PEKIAMHHUX TEKCTaX CIHPHUSIOTh BHUPA3HOCTI
iHpopMaIrii, a Takok €(heKTUBHO BIUIMBAIOTH K HA €MOIIii, TaK 1 Ha PO3yM CIIOKHBayYa.

TakuM ymHOM, y pekiami NPOIYKTIB XapuyBaHHS Ta HAIOiB MOBHI MPHUHOMH
€(DEeKTUBHO CTBOPIOIOTH IO3UTHUBHE CHPUNUHATTS MPOAYKTY, BHUKIMKAIOTH €MOIIMHUN
BIAT'YK Ta CTUMYJIOIOTh Oa)kaHHS MpUAOATH TOBap. 3aBASKU CTUJIICTHYHHM 3aco0am,
TakKUM K MeTadopH, eIiTeTH, PUTOPUYHI 3alMTaHHs, MepcoHidiKalis Ta aHTHTE3a,
peKJIaMHI TEKCTH CTalOTh OUIBII BUpPAa3HUMH Ta 3amam’ STOBYIOTbes. Lli mpuitomMmu He
JUIIEe TIPUBEPTAIOTh yBary, a W MiJAKPECHIOIOTh YHIKaIbHI XapaKTEPUCTUKH MPOAYKTY,

MOCHITIOIOYH MOT0 MPUBAOIUBICTD VIS CIIOKUBAYA.
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PO3/ILI 3. NEPEKJIAJAIIBKI CTPATETTI MAHIITYJISATUBHUX TEXHIK B
PEKJIAMI ITPOJIYKTIB XAPYYBAHHS TA HAIIOIB

3.1 OcHoBM nepexkIaay peKJaMHUX TEKCTiB Ta BUKJIUKH MepeKIaxy

MAaHIIyJIATUBHHUX €JIEMEHTIB

[lepexnan  pexnaMHUX  TEKCTIB  3aiiMae  ocobnuBe Micue y  cdepi
NePEKIIaJ03HABCTBA, OCKUILKH BiH HE OOMEXYEThCS TIepeadeto 3MICTY 1HIIIOK MOBOIO, a
BUMAara€ BpaxyBaHHS KYJIbTYpHUX, COILIQJIbHUX 1 NCUXOJOTTYHUX AaCHEKTIB ILIOBOI
aynutopii. OcoOnuBOi yBaru 3aciayroBylOTh MaHIMYJISTHBHI €JIEMEHTH DPEKJIaMH, SKi
CIpsIMOBaH1 Ha Te, MO0 BIUIMHYTH Ha CBIJOMICThH CIIOKMBada, CTBOPUTU E€MOIIMHUMN
3B’S130K 13 MPOJAYKTOM a00 MOCIYroko Ta CIIOHYKATH A0 KymiBii. OHaK MepeKial TaKux
€JIEMEHTIB CTBOPIOE YMCIIEHHI BUKJIMKH, MOB’s3aH1 3 Mepeaadeto o0pasiB, acouiamii Ta
CTHJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH, SIKI MOXXYTh BTPATHTH CBiil BIUIMB NpHU TNEPEHECCHHI B
HIIIY KYJIbTYpHY Mapagurmy.

Xoua B ifeanl pekjiaMHI TEKCTH CTBOPIOIOTHCS OJAHOYACHO KUIBKOMa MOBAaMH,
BUXOJsYM 3 0a30BO1 i€i, HA MPaKTHUIll MEePeKIaJ MparMaTHYHUX TEKCTIB HaWdacTile
3MIMCHIOEThCS NIIAXOM cTBOpeHHs Tekcry-mim (TT) Ha ocHoBi Tekcty-mkepena (T/).
JlocmimKeHHsT KOPITyCY TEKCTiB MOBHOI IMapH aHriiiiceka-¢ppaniy3spka (Adab 11 Adab 2)
HiATBEPINIIO, IO 1€ € MOIIMPEHOI0 MTPAKTUKOIO.

K. Hopa npornonye edexTuBHIIIY MOJENb OIIHKK MEpeKIany, sika 0a3yeTbcsa Ha
MOPIBHSUTBHOMY aHalli3l TEKCTy-JDKepena Ta TeKCTY-IUTl 3 YypaxyBaHHSIM iXHBOTO
3aIIaHOBAHOTO B3a€MO3B’SI3KYy B KOHKPETHIN cuTyailii nepekiany. Lleir B3aemo3B 530K,
0 AaKTUBHO OOTOBOPIOBABCA Cepea JOCHITHUKIB TIEPEKIaI03HABCTBA TMPOTATOM
OCTaHHIX JEeCATUJIITh, MOXXE OYTH BH3HAYCHHH 4Yepe3 TIOHATTS EKBIBAJICHTHOCTI
MTOBI1JJOMJICHHS (JIIHTBICTUYHOL, CTHJTICTHYHOI, TEKCTOBO], JTUCKYPCHUBHOI,
dyHKIioHAMBHOT) ab0 sIK BIpHICTH TeKCTy-mkepeny (y d¢opmi um 3micti). lle

B3a€MO3B’SI30K MOKHA PO3IJISIAATH SIK CTYIIIHB, A0 SIKOTO OCOOJIMBOCTI TEKCTY-IKEpeia
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MalTh OyTH BIATBOPEHI y TEKCTI-IUIl BIAMOBIAHO 1O 3aBAaHb, IOCTABICHUX
3aMOBHMKOM nepeknany [39, c. 223].

T. UecTtepMaH miATpUMYE MO3HUIIIIO, IO €KBIBAJIEHTHICTh MEPEKIIATy BUBHAUYAETHCS
CUTyaTuBHO: «EKBIBaJEHTHICTh Mepekiaay Yy 3BHYHOMY pPO3YMIHHI TepMiHA
BH3HAYAETHCA 3aJICKHO BiJl 00CcTaBUHY [25, c. 164].

[Toxi6ny aymky BucioBmoe A. HoitOept, sikuil 3a3Hayae, 110 €KBIBaJIEHTHICTh
icHye nuiie Mk eneMeHTamu MoBu-mkepena (L1) ta moBu-nim (L2) y pamkax
KOHKPETHOT'O TEKCTY UM TeKCTiB [36, c. 125].

K. Hopn BW3Ha4yae MpaBWIBHICTH SIK TICHHH 3B 30K MK TEKCTOM-IDKEPEIOM i
TEKCTOM-IIULTIO 3 MAaKCUMaJbHUM 30epexeHHSIM (PaKTONOTIUHUX, JIHTBICTUYHHUX 1
CTHJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH TeKCTy-mkepena. OpHak, SKIIO TOJOBHA METa TEKCTY
BU3HAYAETHCS (DYHKIIIOHATBHICTIO JUISl AyJUTOPIi TEKCTY-1LJI1, TO IPIOPUTET BIAAAETHCS
amanrtamii. Ile BkiIIOYae BpaxyBaHHS 3arajlbHUX 1110MaTHUYHUX, CTHJIICTUIHUX,
JiTepaTypHHUX 1 TEKCTOBUX HOPM KYJIbTYypH TeKCTy-11u11 [39, ¢. 198].

3anexHo BiJ] 3aIJIAHOBAHOTO 3B’SI3KYy MK TEKCTOM-IKEPEJIOM 1 TEKCTOM-ILLIIO,
K. Hopx mporonye aBa 3arajibHi MiX0au 10 CTBOPEHHS TEKCTY-IILUTI:

1. moxyMeHTalbHMN mepekian, sAKui (HOKycyeTbecsi Ha Tmepenadi  Gpopmu

TEKCTY-JKepea;

2. IHCTpYMCHTAJIBHUN  TIEpEeKJIaJl, CHPSMOBAaHUN HA  BIATBOpPeHHS  (yHKIIIT

TEKCTY-JIKepera.

Jlnst 3a0e3meyeHHs] JOCATHEHHS 3allaHOBaHO! (YHKII TEKCTY-IiJIi HeOOXiTHO
MIPOBECTH aHaJl3 TEKCTY-/DKEpeNa, Mo0 BU3HAYMTH HOTO KIIFOYOBI OCOOIMBOCTI, SKI
MOTPiOHO 30€eperTu.

K. Peiic 1 X. BepMmeep migKpecaOOTh, IO TEKCT-IIUIb CTBOPIOETHCS IS
BUKOHAHHSI TIEBHOI METH Y IUTBOBIN KyJIbTYpi 1 HE 000B’SI3KOBO TIOBHHEH MaTH Ty camy
byHKITII0, IO W TEeKCT-Kepeno. ToMy Hemae moTpedu 00OB’SI3KOBO BU3HAYATH YiTKHIMA

3B’s130Kk Mk TJI 1 TLI [43, c. 267].
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T. YecrepmaHn posrisijgae mnepekian sk (GopMy NEpenucyBaHHS TEKCTY, i€
3HAUYECHHS «y3TOJIKYETHCS B MIPOIIECI MEPEKIIATY», a TEKCT-I[LJIb CTBOPIOETHCS BIAMOBIIHO
710 OOMEXKEHb IIUThOBOT KYJIBTYpH [25, c. 164].

Jlist oncy 3MICTY OBIAOMIIEHHS (1HQOpMalii IUTIOC 0/1aHa IIHHICTh), IKUM Mae
OyTH BIATBOPEHUH y TEKCTI-1IUJIl, KOPUCHO 3BEPHYTHUCS 10 KOHLeMuii iHBapianty Typi.
[uBapianT — 1€ ineanbHa KOHCTPYKUISA, SIKY MOKHAa BHUBECTHM 3 TEKCTy-IKepena 1
BIATBOPUTH B TeKCTi-1ml. Cxoxe moHATTs BBoAATH JI. X tocoH 1 [Ix. Maprin [29, c. 48]
miJ, TEepPMIHOM TOMOJIOTOH, SIK€ CTOCYETbCS Ti€l K 1€l Mepekyiaa Mae MepeaaTu
KOHKpPETHE TOBIJOMJICHHSI y CHOCIO, sIKUii 3a0€3MeUnTh MAaKCUMAJIbHY JOCTYMHICTD JIJIs
IIJTLOBOT ayAUTOPII.

Ili xoHmeniiii, 3acTOCOBaHI JO PEKIAMHUX TEKCTIB, 30CEPEKYIOThCS Ha
YHIKaJbHIA TOPTOBiM MPOMO3UIIIT MPOJYKTY 1 O4IKyBAaHOMY BIUIMBI TEKCTY Ha YHUTaYiB
IbOBO1 MOBU. BOHM Tako MOB’s3aH1 3 MOHATTSAMHU aJ€KBATHOCTI 1 1IHPOPMATUBHOCTI
[36, c. 145].

[lepexnan pexiIaMHUX TEKCTIB € CKIAQAHUM MDKKYJIBTYpPHUM MPOLIECOM, IO
BUXOJIMTH 32 MEXI1 IPOCTOI Mepeiadi 3MICTy 1HIIOK MOBO. Bin mepeadavae aganTaiiito
TEKCTy M0 KYJbTYPHHUX, COIIAbHUX 1 ICHXOJOTIYHHX peaiiid MiIbOBOI ayauTopii.
VYenimHuil  mepekiaj TMOBHHEH — BpaxoOBYBaTW — AK  JIIHTBICTHUYHI, Tak 1
KyJIbTypHO-CIIEIM(IUHI  eJeMeHTH,  30epiraroud  KJIIOYOBI  XapaKTEPHUCTHKH
TEKCTY-JKepea Ta BOJHOUYAC 3a0e3MMeuyoun Horo e(peKTUBHICTh Y HOBOMY KOHTEKCTI.

Konmnemnii, 3amporoHoBani jmociigaukamu, Takumu sk Hopn, Peiic, Bepmeep,
Yecrepman, Typi, X'tocon 1 MapTiH, HaroJomyoTh Ha BaXXJIUBOCTI BU3HAYCHHS METH
TEKCTY-1IUTI, aganTallii KyJIbTypHO 3a0apBIEHUX €JIEMEHTIB 1 JOTPUMAHHS OallaHCy MikK
aJICKBAaTHICTIO Ta 1HPOPMATUBHICTIO. J{OKyMEHTaNBbHUHN MIIXiJ 30CEPEHKYEThCS Ha
30epexeHHl (GOpMH TEKCTY-IDKEpena, TOAl SK IHCTPYMEHTAIbHHMA aKIEHTYE yBary Ha
(GYHKIIIOHAIBHOCTI TEKCTY-IIUI I Horo ayaumrtopii. Lle mo3Boisie mepeknamgadeni

BapilOBATH ITIIXO/IH 3QJICKHO BiJl TOTPEO KOHKPETHOT PEKIIAMHO1T KaMITaHi1.



38

VY cdepi pexiiamHOro mepekiaay ocoONHMBOI yBaru moTpedyroTh MaHIMYJISITUBHI
€JIeMEHTH, SKI MOXYTh BTpayaTd CBId BIUIMB y pa3l HEAOCTaTHHOI ajamnTarlii 10
KyJIbTYpHOTO KOHTEKCTY. BHKOpUCTaHHA KOHUENIid IHBapiaHTy Ta T'OMOJOTOHY
gornoMarae 30eperTd KIIOYOBE MOBIAOMIIEHHS TEKCTY, a TaKoXX HOro eMOLIMHMM 1
CTUJIICTUYHUHN BIUIMB Ha LLJILOBY ayAUTOPIIO.

TakuM 4YMHOM, mEpeKaJ pEeKJIaMHUX TEKCTIB € BaXIUMBUM I1HCTPYMEHTOM
MDKKYJIBTYPHOT ~KOMYHIKaIlli, SKHM CHIpUsS€ CTBOPEHHIO YHIKAJIBHOTO OpeHnuy,
HiIBUIIEHHIO JOBIPH A0 MPOAYKTY Ta YCHIUTHOMY MPOCYBAHHIO HA I100aTbHOMY PUHKY.
VYcenimHa aganraiiisi TEKCTy 3a0e3neuye He JuIle KOMYHIKaTUBHY €(DEeKTUBHICTb, aje U

IHTETpallilo CBITOBOTO OpeHAY y JIOKaTbHUM KYJIbTYPHUNA KOHTEKCT.

3.2 E¢dexTHBHI NPUiiOMH NepeKIaly MaHINYJIATUBHUX 32C00iB AHIJIOMOBHOL

peKJjamMu

3.2.1 Ilin®ip exBiBaJIeHTIB 115l 30€pesKeHHSI MAHIMYJISATHBHOTO epeKTy

[lepexnan pexiiaMHHX TEKCTIB € CKJIAJHUM 3aBJAaHHSIM, SIKE BUXOAUTH 33 MEXI
npsiMoi Tiepefadi 3MICTy 3 oAHiei MoBH Ha iHITy. OcoONMBY CKIAIHICTh CTAHOBHUTH
30epeKCHHS MaHINYJISITUBHOTO e(EeKTy, a/pKe pekiamMa TMOKJIMKaHa He JIWIIe
iHQOpMYyBaTH, ajie i BIUIMBATH Ha CBIIOMICTbH CIIOKHBAYiB, (GOPMYIOUYH Y HUX €MOIIHHHIMA
3B’S130K 13 MPOAYKTOM a00 MOCIyror. YCHiX PEKIaMHOTO IOBIIOMIICHHS 3HAYHOIO
MIpOIO 3aJIeKUTH BiJl TOYHOTO MiA0OPY JEKCUYHUX, CTHIICTHUYHUX 1 KYJIBTYpPHO
BIIMMOBITHUX €KBIBAJICHTIB, K1 3/1aTHI 30epertu ab0 HaBITh MOCWIMTH TICPBICHUM BILIHUB
TEKCTY.

Mu posrisHeMO JeKibka oOpaHWX TMPUKIAMIB TEepeKiIaay Ta ajarnTarrii
AHTJIOMOBHOI PEKJIaMH TIPOJYKTIB XapdyBaHHS Ta HamoiB. Crepury My MpoaHaIi3yeMo

MaHIMYJATHBHI €JIEMCHTH caMe Ha CHHTaKCHYHOMY PiBHI.
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[lepexkOHIMBICTh PEKIAMHOIO TEKCTY 0a3y€eThCs Ha TAPMOHINHOMY MOETHAHHI BC1X
HOro KOMITIOHEHTIB: BI3yaJlbHUX 00pa3iB, 3BYKOBUX €(DEKTIB, CTUIICTUYHUX MPUHOMIB Ta
BepOanpHOTO 3MicTy. I[IpoTe came croBecHI 3acoO0u MarOTh HAWOLIBIIUN BIUIUB Ha
aynutopito [22 c. 224]. CTuiicTUYHI TPUUOMHU, TaKi SIK €MITETH, TirnepOoJiu, JITOTH,
eBdemizmu, nucemizMu, yieciauBi ciaoBa Ta 1HII (Irypd MOBH, IOAAIOTh TEKCTY
BHUPA3HOCTI ¥ BOAHOUYAC 3a0€3MEeUyI0Th HOTO MAaHIMYISITUBHUN XapakTep.

Amnani3 npukiany 3 pekaamu McDonald’s: “It’s perfect. Made perfecter” (yxp.
«lle ioeanvrno. Cmeopero ideanvHiwumy) CBITUUTH MPO BAATY Mepenady emiTeTiB, M0
HiIKPECHIOIOTh YHIKAJIBHICTh MPOAYKTY. YKpaiHCBKUN mepekiaa 30epirae KIIOUOBHMA
akieHT Ha emiteti perfect [52], mo crnpusie emolilHiIA B3a€MOIl 3 ayauTOPIEIO.
Bonnouac xoHcTpykiis “Made perfecter”, sika Tpae Ha ekcrpecii i IpuUBEpTae yBary
yepe3 CTWIICTUYHO HENpaBUIIbHY (OpMYy B aHTIINCHKIN, B YKpaiHCBhKi MOBI 3BYYUTh
MEHIII BUPA3HO Yepe3 BIICYTHICTh BIIOBIAHOTO CTUIIICTUYHOTO MPUAOMY.

Pexnama Nestlé “Good food, good life.” (ykp. «lapna ixca — capne scummsi.»)
Ilepeknan 306epirae TPOCTOTY ¥ YHIBEPCAIBHICTh OPHUTIHAJIBHOTO CIIOTaHy, SKUM
MIIKPECoe 3B 30K MK SKICHUM XapyyBaHHsSIM 1 SIKICTIO XKUTTA. Dpasza 3BYUHTH
IPUPOIHO YKPATHCHKOIO, 30€pirarouu eMOIIHHAM 1 MaHITYyISTUBHUHN BILIUB.

Pexnama Skittles takox Moxe 3maTucs mikaBoro 3i ciioranoM ‘‘Taste the rainbow. ”
(ykp. «Cxywmyii ecenxy.»). Opurinan BUKOpUCTOBYe metadopy ‘“rainbow” [53], ska
CUMBOJII3y€ PI3HOMAHITHICTh CMaKiB 1 SCKpaBl KOJBOPHU IYKEPOK. YKpaiHChKHI
MepeKyiag BIajlo mepefae I Metadopy, CTBOPIOIOYM MO3UTHBHI acormiamii. dpasa
3aIIMIIAETHCS TAKOKO K JAKOHIYHOKO 1 JIETKO 3amam’sITOBYEThCS, K 1 B OpHTiHAMI, 1110
MiACWIIOE 11 peKiIaMHy €()EeKTHUBHICTb.

VY pexknami Pringles “NEW. MULTI-TASTY. MULTIGRAIN. PRINGLES” (yxp.
«HOBUHKA. BAT'ATOCMAKOBI. 3 HIV/IPHO3EPHOBOI' O bOPOIIIHA. PRINGLES»)
emiTeT NEW aKIEHTY€E yBary Ha HOBH3HI MPOIYKTY, IO € YHIBEPCAIBHUM PEKIAMHUM

npuiiomoM. [lepekitan 30epirae KIIFOYOBI ClIoBa, MpoTe moBTOpeHHs: MUlti B ykpaiHchkii
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ajanTailii Mae MEHILIUN BIUIMB, aJ)K€ CIIOBO Oazamo- HE CTBOPIOE TAKOI'O 3K PUTMIYHOIO
edexry.

[lle onunH pexIaMHUM cioraH Imiel x kommaHii “Once you pop, you can’t stop.”
(ykp. «Biokpue — me 3ynunuwcsa.y) Crnoran y mnepekiani 30epirae putMm 1
MaHINMYJISTUBHUN €(QEeKT, 10 HAroJiollye Ha HE3J0JJaHHOMY Oa)xaHHI MpPOAOBXKYBATH
CIIO’KMBATH MPOAYKT. B ykpaiHcbkoMy BapiaHTi (hpa3za 3By4UTh TaK CaMO €HEPriiHO Ta
npUBa0INBO, SIK 1 B OpUTiHAJI, 3a0€3Meuyoun MO3UTUBHUHN BIUIMB HA CIIOKKBaya, PoOTe
B YKpaiHChKOMY Mepekiiajii He 30epiraeTbcsi puMa Ha BIIMIHY BiJl aHTUIIMCHKOTO.

VY pexnami Pepsi: “MAX TASTE. ZERO SUGAR” (yxp. « MAKCUMYM CMAKY.
HYJIb I[]YVKPY») Bnano nepenano NpOTUCTABICHHS Tinepooin MaxX 1 4uciiBHUKA ZEro.
[lepexnan MiAKpECIIOE CHIbHI CTOPOHM TPOAYKTY, 3aJMIIAIOYM  aKIEHT Ha
MaKCHMaJIbHI CMaKOBiM HACOJIOA1 Ta BIACYTHOCTI IYKpY. 3aBISKH JIAKOHIUHIN (opmi
yKpaiHChKa ajanTaiis 30epirae BIUIMB OPUTTHAIIBHOTO TEKCTY.

VY pexknami Pringles: “CHEESE WITH EXTRA CHEESE AND A SIDE ORDER
OF CHEESE” (yxp. «CUP I3 JJOJATKOBUM CUPOM TA CUPHUM I'APHIPOM»)
rimepbosia extra Ta Tpupa3oBe TMOBTOpEHHS cjoBa Cheese HarojomymTh Ha
IHTEHCUBHOCTI cMaky mnpoaykty. Ilepekman 306epirae 3MmicT, ajie BTpadae 4YacTUHY
eKcrpecii uepe3 BiICYTHICTh YITKOT'O CTHJIICTUYHOTO aKIICHTY.

Crnoran Twix “Two for me. None for you.” (ykp. «/ea ons mene. ’Koonoco ona
mebe.») BUKOPUCTOBYE TyMOp 1 JIETKMUA BUKIHWK, MIIKPECIIOIOYN MPUBAOIUBICTH
MPOAYKTY. YKpaiHCBKHMM TIepeKsial Tepeaae 3MICT Ta MAaHIMyJISATHABHUN aKIEHT,
30epiraro4u JIAKOHIYHICTb 1 YITKUW PUTM, BIACTUBUI opuriHany. [Ipore wactka “none”y
MepeKyIaal 3ByYUTh OUTBII MPSIMOIIHINHO, IO MOXE BTPATUTH YaCTUHY OPUTIHAIBHOTO
IPOHIYHOTO €(EKTY.

VY pexiami Coca-Cola: “Best Coke Ever?” (ykp. «Haiikpawa Coca-Cola?»)
30epeKeHO HE JIUIIE MUTAaHHS, ajie i eMOIIIHHUM BIUIUB 3a JOTIOMOTOIO CJI0OBA HAUKPpAWdA.

Ile mo3BOJIsIE MiICBIAOMO MEPEKOHATH CIOkKUBaYa B YHIKAJIBLHOCTI IPOAYKTY. Y cllOraHi
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“Feel like a Coca-Cola?” (ykp. «Xouews Coca-Cola?») mnepekian akneHTye Ha
3ampolIeHH] J10 Aii, X04a yKpaiHChKUI BaplaHT Ma€ MEHII €eMOIIHHUN BIATIHOK.

[Moennanus GopMaTy «IIHUTaHHS-BIIMOBINBY, SIK y ciorani Pepsi: “Is it the tastiest
zero calorie cola ever? There’s only one way to find out” (yxp. «Hu ye naiicmauniwia
beskanopivna kona? € Jquwe 00uH cnocib OizHamucs.»), YCHIIIHO Tepeaae
IHTEPAaKTUBHICTb 1 3aKJIMK 110 aii. [lepexnan agantoBaHo 3 ypaxyBaHHSIM OCOOIMBOCTEM
YKpaiHChKOi I'paMaTUKH, ajie 30epirac OCHOBHY 1JIel0 OpUTIHATY.

BMmisne BUKOpPUCTaHHS CTUJIICTUYHHMX 3acO0IB CTBOPIOE €(EKTHUBHUN pEKIaMHUN
TEKCT, KUK He Juiie iHpopmye, ane il MaHImyIoe CBIIOMICTIO crokuBaya. [lompu Te,
10 BIUIMB MOBHHUX TPUHOMIB MOXKE 3/1aBaTHCS HEMOMITHUM, HAaBEJICHI TPHKIAIH
JOBOJISITh 1XHIO 3/IaTHICTh 3aJIUINATH TMOTYXXHUM EMOLIMHUN 1 KOTHITUBHUM CIIiJ Y
naMm’ STi MOTEHIIIMHUX TTOKYIIIIIB.

Jlani MU po3risiHEMO IpaMaTUYHUM PiBEHb Ta MAHIMYJALIL, K1 3yCTPIYatOThCS Ha
IIbOMY piBHI. PekjlaMHI TEKCTH YacTO BUKOPHUCTOBYIOTH CIIOHYKAJIbHI pPEUYEHHS, SKi
3aKJIMKAIOTh 0 [ii, ydacTi abo mpuBepTaloTh yBary ajapecara. Takl pedyeHHs
31e0UIBIIOr0 MalOTh MPOCTY CTPYKTYPY Ta HalEXaTh 0 OAHOCKIAIHUX MOIIUPEHHUX
03HAY€HO-0COOOBUX KOHCTPYKIIIH. ['OJOBHHUN WIeH y TakuX pPEUYCHHSAX 3a3BHUYAM
BHUPAXAETHCS JTIECIIOBOM y HAKa30BOMY CITOCO01, IO IMIAKPECITIOE MPSIMHN 3aKIUK 10
BHKOHAHHSA IeBHOI il [1, ¢. 52].

Hanpuknan, y pexnami Pringles BUKOpUCTOBYIOThCS MpPsSIMi CIIOHYKAaHHS, SIK-OT:
“Take a bite & win a flight. Every hour!” (ykp. «Biokycu i 6uepaii nooopoic.
LJocoounu!l») abo “Try me!” (yxp. «Cnpobyii mene!»). [lepeknan 30epirae TuHamiKy Ta
IHTepaKTUBHICTh OPHUTIHAITY, 30CEPE/KYIOUYHCh Ha KIFOUoBHUX JiecinoBax (take, try), mo
cnonykaroTh 1o 1aii. [Ipote B ykpaincekomy Bapianti “Take a bite & win a flight”
BTPAYa€ThCA PUMYBAHHS, SIKE € OJTHUM 13 BOXKJIMBUX €JIEMEHTIB, IO MiJICHIIOIOThH BIUIHB
CJIOTaHy.

[ami mpuknaan BKIOYAOTh Gpasy “Enjoy good fortune and great taste with

Pringles” (yxp. «Haconooxcytmecwy yoaueio ma uyoosum cmaxom iz Pringles»), ne
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CIIOHYKaHHSI JOMOBHIOEThCS emitetamu §ood i great. BizyanbHi elleMeHTH peKiiaMu, Taki
SK 300pa)K€HHSI KUTAalCHKOTO JPAKOHA, KU aCOIIIOETHCS 3 yaadyero, Ta BUKOPUCTAHHS
YEPBOHO-)KOBTOI KOJIBOPOBOi T'aMu, MiJICHJIIOIOTh BILUIMB IMOBIJOMIJICHHS. Y MepeKiiai
eHITEeTH MNEepeaHo0 JOCUTh TOYHO, ajle JesKa EKCIPECUBHICTh AHMNIMCHKUX CIIB Y
MOEHAHHI 3 TpadiuHUMU eJeMEHTaMH MOX€E BTpayaTHCS Yepe3 OCOOIMBOCTI
YKPaIHCHKO1 JICKCUKHU.

[lixaBuM MpUKIaJOM TaKOXK Moxke OyTu pexnama KitKat: “Have a break. Have a
KitKat.” (yxp. «3pobu nepepgy. 3poou ye 3 KitKat.») llepexnan 30epirae cyTh
TIOBIJIOMJICHHS Ta KJIIOYOBE CIIOHYKaHHs J10 1ii. Bukopucranus cioBa «break — nepepsar
CTBOPIOE YITKY acOIliaIlifo 13 BIIMOYMHKOM, IO € IEHTPAJbHUM EJIEMEHTOM OpeHY.
Opnnak B aHIIHCBKIA MOBI moBTOp “Have” nojgae TEKCTy PUTMIYHOCTI ¥ €MOIIITHOTO
aKIICHTY, KWW y TEPEKJIaJii JeI0 BTPAYAEThCS Yepe3 IHIIY CTPYKTYPY YKPaiHCHKOTO
PCYCHHSL.

Pexnama Red Bull ( ykp «Red Bull okpumoe.») € m0BOII SICKPaBOKO Ta
3amam'sTajiach YKpaiHCBKUM CIOKHMBadyaM eHepreTuky. OpHUriHajJbHUM TEKCT MICTHTh
metadopy “gives you wings”, sika BUKIHMKA€E acoIliallif0 13 €Hepri€ro Ta CBOOOOIO.
VYkpaiHcbkuil mepekiaa aaanToBaHO O MOBH IIJILOBOI ayJUTOpii yepe3 KOpOTILY, aje
eMoIIiitHo HacuueHy ¢paszy «oxpunroe» [49]. Xoua mepekiaa HE € JOCTIBHUM, BiH
30epirae TOJJOBHUM MaHIMYJISITUBHUHN €()EKT Ta OCHOBHUN MECE/K MPOAYKTY.

Pexnama Oreo Ttakoxx Oyiia sSIKMMCh Yac JOBOJII MOMYJISIPHOK Ha YKPaiHCBKOMY
tenebauenni: “Twist, lick, dunk.” (yxp. «lloxpymu, obaudxcu, émouu.»). OpuriHai rpae
Ha JUHAMIIl KOPOTKHUX JI€CIIB, IO OMHCYIOTH CIoci0 croxkuBaHHsA neunBa Oreo.
VYkpaincbkuil mepekiaj 30epirae 1m0 TUHAMIKY Ta J0JA€ BIAYYTTS IHTEPAKTHUBHOCTI,
3aBISIKM YOMY TEKCT JIETKO 3amaM’ ATOBYEThCS 1 MOTUBYE 0 Aii. [IpoTe ykpaiHChKi cioBa
€ TPOXHU JOBIIMMH, 110 MOKE 3HU3UTH PUTMIYHICTH CIIOTaHY.

Cnoran Burger King “Have it your way.” (ykp. «3pobu mak, ax mooi
nooobaemvcs. ») MAKPECTIOE HIAUBIAYaTbHUN MIAXIA 10 KOKHOTO KiieHTa. Ilepekman

30epirae ceHc 1 BUKIMKAe MO10H1 eMollii, xoua (ppasza B yKpaiHCbKOMY BapiaHTi € TPOXU
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noBioro. [le Moxke 3HM3UTU 1i JAKOHIYHICTb, A€ 3arajJbHUN MaHIMYJISTUBHUN €(EeKT
30epexeHO.

Pexnama Tropicana “Squeeze the day.” (yxp. «Buuasu denwvy). Opurinan rpae Ha
cioBax “squeeze” (SIK Mpollec BUYABJICHHS COKY) [54] Ta igiomi “seize the day” (JioBU
Muth) [55]. Ykpaincbkuii nepexnaja 30epirae ier0 Tta Meradopy, ajge BTpadae ACSKY
0araro3HayHICTh OPUTIHAIBHOrO cjorany. TuM He MeHI, @pas3a 3aIUIIAE€THCA
3pO3YMIJIOI0 Ta MPUBAOIMBOIO ISl CIIOKUBAYIB.

[Ile omun pexnamuuii cioran Coca-Cola “Open happiness.” (yxp. «Biokpui
wacms.»). Tlepexknan BiaydHO 30epirae CyTh 1 eMOIIHHY CKiIajoBy opuriHany. ®paza
“Open happiness” mae TOJIBIfiHE 3HAYCHHsI, 3aKJIMUKAIOUM CIIOKMBaya SK BIIKPUTH
wismky Coca-Cola, Ttak 1 BiguyTd MO3UTHBHI eMoOIlii. YKpaiHChbKa ajamnTalfis rnepeaae
oOu/IBa 111 aCMEKTH, 110 JI03BOJIsIE€ 30€perTH eMOLIIMHUI BILUTUB Ha ayAUTOPIIO.

Ille omuH mpukiaaa pekiamu 4unciB Lay’s “Betcha can’t eat just onme.” (ykp.
«Cnpobyui 3ynunumucsi Ha 0OHil.») OpUTTHATBHUNA TEKCT BHUKOPUCTOBYE PO3MOBHHI
ctunb (“betcha” [50]), mo nmomae oMy JIeTKOCTI Ta HeopManbHOCTI. YKpaiHCHKHUI
nepexian 30epira€ MaHIMYyJISTUBHUM BUKJIUK, MPOTE BTpavyae€ YaCTUHY OPHUTIHAIBLHOIO
PO3MOBHOTO TOHY 4Ye€pe3 aJanTalilo 10 CTaHIApTHOTO CTUJII0 YKPAaiHCHKOi MOBH.
BoaHnovyac ocHOBHHMI MOCHII, IO MPOAYKT BUKIMKAE Oa)kaHHS iCTH OUIBINE, MEpeIaHo
TOYHO.

JloBouti KyabTOBOIO cTaja pekiaama Snickers “You re not you when you re hungry”
(ykp. «Tu He mu, koau econoowuti.». llepexnman 30epira€ OpUTIHAJBHUNA 3MICT 1
rpaMaTUYHy CTPYKTYPY, IO TO3BOJISIE BIATBOPUTH TYMOPUCTUYHUN Ta MaHITyIITUBHUN
edekT. 3aBASKA MPOCTOTI KOHCTPYKINI YKpPaiHCHKUM BapiaHT A0Ope ananToOBaHUUN MJis
ITOBOT ayauTOopii. dpasza 3amumIacTbes Tak caMo €EeKTUBHOIO B KOHTEKCTI PEKJIaMH,
BHUKJIMKAIOYW €MOIIMHHIH BIATYK 1 BITI3HABaHICTh OpEHTY.

Pexmamuamii ctunp kommanii KFC  memoHcTpye OunbIn  pi3Ki  CHOHYKaHHS,
Hanpuknana: “Don’t miss out. Complete your order now” (ykp. «He nponycmimu!

3asepwimv 3amo61eHHs 3apa3y). Y 1bOMY BUIAJIKY MEPEKIa nepeiae YiTKUi 1 npsaMui
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Haka3, 30epiraloun TOHAJIBHICTH opuriHamy. [IpoTe arpecuBHHI XapakTep TaKoOTro
3BEpPHEHHS B YKpaiHCHbKOMY BaplaHTI MOX€E BUKJIMKATU PI3HY PEAKI1I0 B 3aJ€KHOCTI Bij
KyJIbTYpHUX OCOOJIMBOCTEH aynuTopii. Y TOH 4Yac K aHIJIOMOBHA ayJUTOpIis YacTo
copuiiMae moai0H1 (pa3u K CTUMYA AO [1i, YKPAiHChKHI CHOKHBA4 MOXKE BBaKaTH
TaKWi TOH JCIIO HAB’ SI3JTHBHUM.

['pamMaTryH1 KOHCTPYKILIII B PEKJIAMHUX TEKCTaX 4acTO MIIKPECIIOTh Al€CIOBA Y
Haka3oBiii popmi, sik y npuknanax: “Drink Coca-Cola” (ykp. «Iluii Coca-Cola») a6o
“Try it first!” (yxp. «Cnpooyii nepwum!y). Ilepexnan 30epirae cyTh 1 PUTM TEKCTY,
3a0e3Mneuyoun CIOHYKaHHS A0 Jii.

VY pexnami Coca-Cola: “Give a little happiness. Surprise someone... Get a limited
edition Christmas glass bottle. Start” (ykp. «llooapyti mpoxu wacms. 30u8yii Koeoco...
Ompumaii cesmkogy ckisiny naswky. Ilounu 3apaz») KoxeH 3akiuk (give, surprise, get,
start) mepemaHo BIAMOBIIHUMHU JI€CIOBaMH, IO 3a0e3Me4yl0Th JIUHAMIYHICTD 1
CIIOHYKAIOTh JI0 aKTUBHOCTI.

XapakTepHOI PUCOI0 IPaMATUYHOTO O(OPMIICHHSI PEKIAMHHUX TEKCTIB € aKIIEHT
Ha JI€CIIOBaX, 0COOJUBO y CIIOHYKaNbHIN Gopmi. Takuit migxia cTaB cTaHAApTOM Yepe3
noBeneny eexTuBHICTh. CIIOHYKaHHS W 3a0X0UYEHHS € KIIFOYOBUMH IHCTPYMEHTAMH, SIKi
J03BOJISIFOTh PEKJIaMi aKTUBHO BIUIMBATH Ha CBIIOMICTH CIIO)KMBaua yepe3 IpamMaTH4HI
KOHCTPYKITii.

OnmHuM 13 KITIOYOBHX AacCHEKTIB MEpeKiIagy pPEeKIaMHHX TEKCTIB € 30epeKeHHS
ixHBO1 emoriitHo1 ckianoBoi. Hanmpuknan, y cnoranax “It’s perfect. Made perfecter”
(McDonald’s) ta “Good food, good life” (Nestlé) nepeknan ycmilHo nepeaae akieHT Ha
AKICTh TIPOJYKTY 4epe3 BUKOpPUCTaHHA emiTeTiB. [Ipore B jeskux BHUMaakax, sK-OT 3
“Made perfecter”, ctumicTudHi OCOOJWUBOCTI AHTIINCHKOI MOBH, Taki SIK HaBMHCHE
rpaMaTUyYHE BIIXWJICHHS JUIsl CTBOPEHHS €KCmpecii, He MOXyTh OyTH TOYHO TepeaaHi
YKPaTHCHKOIO MOBOIO, 1110 1HOJ[1 3HM)KYE BUPA3HICTh MOBIJOMIICHHS.

[HIIOI0 BaXKJIMBOIO CKJIAJIOBOIO € BHUKOPHUCTaHHS MeTadop Ta TPU CIiB, IO

notpedye ocobnMBOi yBaru npu nepeknanl. Hanpuknan, y pexnami Skittles: “Taste the
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rainbow” (ykp. «Ckymtyi Becenky») metadopa “Becenka’” 30epekeHa, 110 BUKIUKAE Y
PCLUITIEHTIB aHANOTIYHI TMO3UTUBHI acomiamii. [Ipore B mepekinani cimorany Tropicana
“Squeeze the day” (yxp. «BuuaBu aeHb») BTpayaeThcs 0araTo3HAYHICTh aHMIIIHCHKOTO
OpUTiHaNly, KM BOJAHOYAC HATSIKa€ Ha MPOLEC BUYABJICHHS COKY Ta igloMy “seize the
day”.

Ha piBHI cTUIiCTUYHMX 3ac001B, TaKUX SIK TinepOod Ta PUTOPUYHI 3alUTaHHS,
YKpaiHChKI Mepekaaan 37e0ubuoro 30epiralotb epexkTuBHICTh opurinany. Hanpukiazn,
y cinorani Pepsi “MAX TASTE. ZERO SUGAR” (ykp. «sMAKCUMYM CMAKY. HYJIb
LYKPVY») uiTke npotuctaBiieHHs rinepdonu “MAX” i uyucniBauka “ZERQO’ miacuiioe
aKIEHT Ha TepeBarax MmpoyKTy.

[IpoTe B nesaKuX BUTMIAAKAX MMEPEKIIA]l BTpadae MeBHI HIOAHCH, SKi TOIal0Th TEKCTY
yHikanbpHOCTI. Hampuknan, cioran Pringles “Once you pop, you can’t stop” (ykp.
«BinkpuB — He 3YNMUHUINCSA») BTpadae puMy, IO € OJHUM i3 KIIFOUOBUX CIEMEHTIB
BITI3HABAHOCT1 OPUTIHAITY.

[lepexnan pexinaMHUX TEKCTIB € OaraTorpaHHUM MPOIECOM, KN BUMAarae Bif
nepeKIiaiaya He JIMIIE BUCOKOTO PIBHS MOBHOT KOMITIETEHII11, ajie il TIIMO0KOT0 pO3yMiHHS
KyJIbTYPHHX, TICHXOJIOTIYHUX 1 CTUJIICTUYHHMX aCIeKTiB. Y CHIIIHUHN Tepekian 30epirae
MaHIMyJIATUBHUHN e(EeKT OpHUriHaIy, aJanTyoud HOTro JI0 OYIKYBaHb IUIHOBOT Ay IUTOPI],
Ta MIJACUIIOE EMOIIMHII BIUTMB 32 PaXyHOK T'PAaMOTHOT'O BUKOPHCTAaHHS MOBHHX 3aC001B.

Bonnowac, y mporeci nepekiaaay MOMIIMBI BTpaTH TE€BHUX CTHIIICTHYHHUX

0COOJIMBOCTEH, TaKWX SK PUTMIYHICTh, pUMa YW OaraTO3HAYHICTh, II0 BUMArae Bif
nepekiiajaya TBOPUOTO MIAXOAY 1O ajanTtamii TeKCTy. TakuM YHHOM, NepeKiaj
PEKIIAMHUX TEKCTIB HE € MPOCTOI0 TMEepeaadero 3MICTY IHIIOK MOBOIO, & CTAHOBUTH
CKIIaJHy KOMOiHaIif0 30epekeHHs] CeHCY, (OpMHU, CTHIIIO Ta BIUIMBY, IO JTO3BOJISE

JOCSATTA OCHOBHOT METH PEKJIAMU — ITPUBEPHYTHU YBAry Ta CTUMYJIFOBATH CIIOKMBAay4a J0

il

3.2.2 Cneundika nepexiiaay KyJbTypHO-320apBJIeHUX eJIEMEHTIB y peKjami
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[lepexnan pexkIaMHUX TEKCTIB € YHIKaJbHHUM IPOLIECOM, 110 BUXOIUTH 32 MEXI
3BUYAHOIO MEPEHECEHHs 3MICTY 3 OJHIET MOBM Ha IHIIY. Y pEeKJIaMHUX MaTepiajax
4acTO MPUCYTHI KYJIbTYpHO-3a0apBiIeHI €JIEMEHTH, K1 BIOOpaXKarOTh TpauIlii, 3BUUali,
CoLllaJibH1 peajii Ta MEHTaJbHI OCOOJMBOCTI MEBHOro Hapoay. Lli eneMeHTH MOXYTb
BapllOBATHCS BiJl JIOKAJbHUX pPePEpeHcCiB, MPHUCIIB’iB, CIIB 13 KyJIbTYpPHUM MIATEKCTOM
710 BI3yaJIbHUX 200 eMOIIMHUX acoliallii, siKi € YHIKaIbHUMU AJIA LLJIbOBO1 Ay JUTOPIi.

3aBnaHHs TiepeKiiajaya MmoyisArae He JUIIe B TOYHOMY BiITBOPEHHI TEKCTY, aJie i B
ajanTaiii X EJIEMEHTIB J0 KyJIbTypu ayauTopii, JJIs SIKOI CTBOPIOETHCS pPEKJIama.
HenpaBunbHo nepeganuii KOHTEKCT YU iITHOPYBaHHS KYJIBTYPHUX BIIMiIHHOCTEH MOXKYTh
HE JHIIe 3HU3UTH €QEKTUBHICTh PEKIAMHOIO TIOBIJOMIICHHS, aje W BUKIUKATH
HEpO3yMiHHS 200 HaBITh HETATUBHY PEAKIIIO y CIIOXKHBAYIB.

[lepexnamauam cmin BpaxoByBatd TpadiuHi, (HOHOJOTIYHI, JIEKCHYHI Ta
CUHTAaKCUYHI acmeKTH TeKcTy. ['padiuHi eleMeHTH, HampHKiIaj, Kamitamizamis abo
BUJIUICHHS] TEKCTY MEBHUMU MIpU(TaMH, TONOMAraloTh MPUBEPHYTH YBary CIOKUBadiB
Ta aKIEHTYBaTH KIIOYoBI MoMeHTH. Y peknami “Coca-Cola” cnoran “Taste the
Feeling” nepexianaerbes sk «Bimuyit cMak emorriii», 30epiraroun eMOIIMHUA aKIICHT,
aje 0e3 BUKOPUCTAaHHS JOAATKOBUX rpadiuHUX NPHUHOMIB, SIK Yy opuriHaii. ®oHOIOTrIuHI
IpUHOMH, TaKl IK pUMyBaHHs a00 aitepallis, CIPHUSIOTH JIETIIIOMY 3araM’ ITOBYBaHHIO.
Hanpuxknan, cioran openny “M&M’s” “Melts in your mouth, not in your hand”’ moxxHa
agantyBatu sk «TaHe B poTi, a HE B pyKax», IO MEpPeae KIIOYOBY XapaKTEPUCTUKY
IPOAYKTY, IpOTe 6€3 J0JaTKOBOI'O PUTMY.

JlekcuyHuii piBEeHb Mae€ OCOOJMBE 3HAYEHHS, a/PKe NPABHIBHUNA 10OIp CIIiB
3MEHIIIYE JUCTAHI[II0 MK OpEHIOM 1 CrioKnBadeM. BukopucTaHHs 3aliMEHHUKIB, TAKUX
SIK «MH» a00 «TH», CTBOPIOE BITUYTTS OCOOHMCTOTrO 3BEepHEHHs. Y pekiami “Nescafe”
cinoran “It all starts with a Nescafé” nepenaeTbcsi ykpaiHChKOIO sIK «Bce nmounHaeTbes 3
Nescaféy, migkpecaroroun 3B’ 430K i3 KopucTyBaueM. Ha cHHTakCHYHOMY PiBHI peKIIaMHi

TEKCTH 3a3BHYail KOpOTKi Ta JiakoHiuHl. Hanpuknan, cioran “KFC” “Finger Lickin’
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Good” mnepexknanaerbes Ak «CMak, M0 NalbUYUKU OOJIMKEND», 30€piraroud MpoCTOTY
OpUTIHAIBHOI KOHCTPYKIIil, XO4a yKpaiHChKa ajamnTallis TPOXH YCKIIaJHIOETHCS Yepes3
CUHTaKCU4H1 BIIMIHHOCTI.

OcoOnuBy yBary ciuil HOpuAUIATH MeTadopaM, KamaMOypaM Ta KyJbTYpHIH
anantamii. Hanpuknan, cioran Kenco Coffee “Get Rich Quick” nepeknamaerbes sik
«Ctanp OaraTUM MHUTTEBO», I'paloud Ha OaraTo3Ha4yHOCTI ciioBa ‘rich”. Ilpore He Bci
Irpu cIiB MOXKHa TOYHO mepenatu. Y pexiami “Lay’s” cnoran “Betcha Can’t Eat Just
One” nepexiianaerbes sk «CrpoOyi 3yMUHUTHCS HA OJIHIMY, 30epiratoun BUKIUK 1 TOH,
asie 0e3 XapakTepHOI IpH CIIiB.

KynpTypHa aganTaiisi TaKoX € BaXJIUBO. Y pekiaMi “Heineken” cnoran “Open
Your World” nepexnanaerbcs sk «Binkpuii HOBHI CBIT», IO aJanTye MECEIX 0
YKpaiHCBbKOi ayauTOpii, HAroJOmIYIOYH Ha MOMJIHMBOCTI JIOCHIIPKEHHS HOBOTO.
[IparmaTudHa ajmamnTarfisi MOXXE€ 3MIHIOBATH CTPYKTYPY TEKCTY ISl 30epeXeHHs ied.
Hanpuknan, cioran “Red Bull” “Red Bull Gives You Wings” nepeknanaerhbes sk «Red
Bull oxpuroe», mo 36epirae MetadOpUIHHA CEHC 1 €MOLIMHUN BIUIMB, ajie CIPOIIYE
KOHCTPYKIIIIO JUIsl JIETIIOTO CIIPUHHATTS YKPATHCHKUMU CIIOKHMBAYaMHU.

VY mporeci CTBOPEHHSI MDKKYJIBTYPHOI pEKJIaMU 3aCTOCOBYIOTHCS JBa OCHOBHI
MiAXOMW: ajamnTamis Ta cTrapgaptu3amis. [lepmmii mepenbavae BHECEHHS 3MiH 10
pPEKJIAMHHUX OT'OJIOIIEHD 13 BpaXyBaHHAM KYJBTYPHHUX OCOOJHUBOCTEH IiIHOBO1 Ay IUTOPII,
TOA1 SIK APYTHMH aKIEHTYe€ yBary Ha YHIBEPCAJTbHOCTI IMOBIJIOMJICHHS, MiHIMI3yIOUd
€THOKYJBTYPHI CTICTIH(IKH.

ApnanTariiss peKJaMHUX TEKCTIB JEMOHCTPYE BpaxyBaHHSA TpaAMIlii, HOPM 1
COIIaIbHUX O4iKyBaHb ayauTopii. Hampuknan, y peknami 4YosioBiunx mnapdymiB
“Drakkar Noir” nns eBponenchbKoro puHKY BUKOPHCTOBYBAJIOCS 300paKeHHS OrOJIEHOT
YOJIOBIYO1 PYKH, 10 TpuMae (iakoH map@yMiB, 1 )KIHOYOI PyKH, KA ii MIIHO CTHCKAE.
[Ipote B apabchkux KpaiHax IIe OTOJIONICHHS 3a3HAJO0 3MiH: YOJOBIYa pyKa B pyKaBi
TEMHOTO KOCTIOMa TpuMasia ()IaKoH, a JKiHOYa JIUIIE TPOXH TOPKAJACS YOJIOBIYOi, IO

BIIMIOBIZIAJIO COIIAJIBHUM HOPMaM 1 OUIKYBaHHSM Yy IIbOMY PETI10HI.
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CranpgapTusanisi, CBOEI0 4YEprow, nepeadavyae BUKOPUCTAHHS YHIBEpPCAIbHHUX
pPEKJIaMHUX MOBIJOMIIEHb, SIKI MICTATh MIHIMYM KyJbTYpHUX eJeMeHTIB. OmHum 13
MPUKIIAIB € IMIUPOKE 3aCTOCYBAHHS aHIJIO-aMEPUKAHI3MIB, IO MPUBEPTAIOTH YBary
3aBJSIKM acoLIallisiM 13 CYYacHICTIO Ta rio0anizamniero. 30KkpemMa, B YKpaiHChbKIN pekiiami
curaper Camel BUKOpHUCTOBYBaBCs aHTJIOMOBHUI 3arooBok “Slow down. Pleasure up ” i
Horo aganToBaHUN BapiaHT yKpaiHCbKOIO: «Miul uac. Moe 3adoseonenusy. BoaHouac y
Himeuunni g pexinama 3ajiuinanacs BUKIOYHO aHTIIIHCHKOI MOBOIO, 10 MOSCHIOETHCS
BUCOKUM PIBHEM CIIPUHHATTS aHIVIIMCHKOT MOBU CEpeJl HIMELBKOI ayUTOPIi.

OmarM i3  IiKaBUX SBHIN MDKKYJIBTYPHOI pEKIIaMH € BHUKOPHCTaHHS
code-switching, koiu B OJHOMY TEKCTi IOEHYIOThCS €JIEMEHTH pi3HUX MOB. Hampukiias,
cJoraH HiMelbKoi aBiakoMmmnaHii “Lufthansa” — “Fliegen made in Germany”’ — MICTUTH
KOMOIHAI[I}0 HIMEIIbKO1 Ta aHTIIMChKOT MOB. B yKpaiHCbKOMY KOHTEKCTI 11€ MOKe OyTH
afganTtoBaHo sik «Mucmeymeo nonvomy made in Germanyy, 1O TIOEJHYE €IEMEHTH
rJI00AJIBHOTO 1 JIOKAJIBHOTO.

Bubip Mk cranmapTHU3alli€lo Ta aJanTaili€lo 3ajeKUTh BiJl KOHKPETHUX YMOB.
['onoBHUM aprymMeHTOM Ha KOPHCTh CTaHIapTH3allii € 1i eKOHOMIYHA e(EeKTUBHICTH,
OCKUIBKM CTBOPEHHS YHIBEPCAJbHOI'O ITOBIAOMJICHHS 3MEHINYe BUTpaTh. HartomicTh
ajlanTallis J03BOJISIE€ Kpallle BpaxyBaTH MOTPpeOM ILILOBOIO CETMEHTA, BPaXOBYIOUHU
KyJIbTYpPHi, MOBHI Ta IICUXOJIOT1YHI 0COOIMBOCTI ayauTtopii [3, ¢. 33].

[cHyrOTH BUIIAJIKH, KOJW HaBITh HA3BU OpPEHJIIB 3MIHIOIOTHCS Il OKPEMUX PUHKIB
3 ypaxyBaHHSIM HaIllOHAJIBbHUX ocobnuBoctei. Hanpuknan, kopmnopaiis “Coca-Cola”,
sKa MparHe cTaTd CUMBOJIOM MOJIOJOTO MOKOJIHHS, aJanTyBaja Ha3By CBOTO HAIOIO JIJIs
pi3HHX KpaiH. Y MyCyJIbMaHChKOMY CBITi 3’siBUjacst Bepcis min HazBow ‘“‘Salam-Cola”,
10 O3Ha4yae «MUp» apaOCbKOI0 MOBOIO, Toal sK y Kwurtai Hamili oTpumMaB Ha3By
Koxky-Koni, mo MepeKiIaTacTbCs K «IACTs B POTi». Xo4ya CMaK HAIOI 3aJUIIA€ThCS
HE3MIHHUM, aJanToOBaHI HAa3BH CHPHUSAIOTH IO3UTHBHOMY CIPUHHATTIO OpeHOy Ta
CTUMYJIOIOTh TIPOJaXi, OCKUIBKM BpaxOBYIOTh KYyJIbTYpHI, MEHTaJbHI ¥ MOBHI

0COOJIMBOCTI.
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PO3A1J14. METOJ0OJIOI'TSA BUKJIAJAHHSA ITIEPEKJIALY PEKJIAMHUX
TEKCTIB

4.1 BipaBu 1Jis1 PO3BUTKY HABHYOK /10MI€PEeKIAJANBKOr0 aHATI3Y

P03BHTOK HAaBUYOK JOTIEPEKIIAIAIIEKOTO aHAI3y € KIIFOUOBHUM €TaIlOM ITiITOTOBKU
MalMOyTHIX TEpeKianayiB, OCKUIBKM CaMe€ B SKOCTI aHaji3y TEKCTy 3aJleXHTh
YCIIIIHICTh TIepekIany. Jlonepeknatanbkuii aHai3 J03BOJISIE€ HE JUIIE 3PO3yMITH 3MICT
1 CTUJIb TEKCTy, a W BU3HAUUTU HOro OCHOBHI (YHKIIi, ayIAUTOPit0, KYJIbTYpHI
miHrBicTMYHI  ocoOnuBocTi. llet mpormec mnepenbauvae jAeTaNbHE OMPAIFOBAHHS
TEKCTy-JDKEpea 3 aKICHTOM Ha BHUSBJICHHI TMOTEHIIMHUX TPYIHOIIIB TEpeKiIamy,
30KpeMa CTUJIICTUYHHX, CHHTAKCHYHUX, IEKCHUHUX Ta KYJbTYPHHX aCIEKTiB.

BrpaBu a1 pO3BUTKY TaKMX HAaBUYOK CIPAMOBaHI Ha ()OpPMYBaHHS 3JIaTHOCTI
pO3MI3HABATH TEKCTOBI MapKepH, IO BKa3ylOTh Ha TOH, METY Ta LLUILOBY aYyJUTOPIIO
TekcTy. OcoOnuBe Miciie 3aiMaroTh aHalli3 KOHTEKCTY, CTHJIICTHYHUNA po30ip 1
BU3HAYCHHS KYJIBTYPHO CIeNM(pIYHUX EJIEMEHTIB, SIKI MOXKYTh MOTpeOyBaTH ajamTtariii
mig dac mepexnany. L{i BmpaBu MO3BONSAIOTH CTYJACHTAM BiATOYYBATH CBO1 aHATITHUHI
3110HOCTI, IIT0 € OCHOBOIO JIJISI CTBOPEHHS SIKICHOTO Ta aJeKBaTHOT'O TIEPEKIIATy.

Bnpagsa 1. AHaii3 CTHIIICTUYHUX 3aC001B y pEKIIAMHUX TEKCTax

Merta BlpaBu — HaBYUTH CTYACHTIB BU3HAYATH CTHIIICTUYHI 3aCO0M B PEKIaMHHUX
TEKCTaxX, pO3YMITH iXHIO (DYHKIIIIO Ta aAaNTyBaTH IiJ] 4ac MEePeKIay.

1. Hamatu cryneHTaM KiThbKa aHIJIOMOBHUX PEKJIAaMHHX CJIOTaHIB Ta TEKCTIB 13
pizaux OpenniB (Hanpukian, Coca-Cola, McDonald's, KitKat).
2. 3aBaaHHS CTY/ICHTIB:
0 BwusHauuTu OCHOBHI CTHIICTHYHI 3aco0u (emiTeTn, MeTadopu, Timepoou,
PUTOPUYHI 3aMTUTAHHS TOIIIO).
0 IlosicHuTH, 5K 1Tl 3aCOOM BIUTMBAIOTh HAa PEIUITIEHTA.

3. TlepeknacTu TEKCT YKPaiHCHKOIO MOBOIO, 30€PIrTy CTUITICTUIHHHN e(DEeKT.



51

4. OOroBopuTH B TpyIll, SIKI CTHJIICTUYHI 3aco0U Oyiu 30epexeHi, a siKl T0BEJIoCs

aJanTyBaTH, MOSICHUTH IPUYUHU BUOODY.

Hpuxnan:

Opurinai: “Taste the feeling” (Coca-Cola)

[lepexnan: «Biouyii cmax emoyiuiy

3anutanHs 1715 o0roBopeHHs: Uu 30epekeHa eMoUiiHicTh TekeTy? Un migxoauTh
nepeksaj 10 YKpaiHChKOi ayuTopii?

Bnpaga 2: [lopiBHSIHHS CTaHAAPTHOTO Ta aAANTOBAHOIO NIEPEKIIA Ty

CTyaeHTH MaTUMyTh 3MOTY BHUBYHMTH PI3HHIIIO MK JOCIIBHHM IMEPEKIAIOM Ta
a/IaNTaIli€0 TEKCTY 3 YPaxXyBaHHAM KYJIbTYPHUX OCOOJIMBOCTEH.

IncTpykuis:

1. Hanmatu cryneHTaMm pekiaaMHi TEKCTH aHTJTIHCHKOI0 MOBOIO, SIK1 MICTSTh KYJIbTYPHO
crienudiyHl eneMeHTH (Hampukiaa, cioran Tropicana “Squeeze the day” abo
Lay’s “Betcha can’t eat just one”).

2. 3aBmaHHs:

0 Bukonatu aBa mepekiaaM: MOCTIBHUN 1 aJanTOBaHUN A0 YKpaiHCHKOT
KYJIBTYPH.

0 IlosscauTn BHOiIp amanTOBaHOTO TEpPEKIaay Ta OOTPYHTYBaTH, SK BiH
BIJINTOB1JIa€ MUJIBOBIN ayaUTOPIi.

3. BukoHaTu MOpiBHAIBHUN aHAMI3: SAKi €JIEMEHTH JOCITIBHOTO MEPEKIaTy MOXKYTh
OyTu HE3pO3yMiTMH a0 MeHI e()eKTUBHUMHU /I YKPATHCHKUX CIIOKHBAYIB.
IMpukaan:

Opurinan: “Squeeze the day” (Tropicana)

JlocmiBHUM TIepeKIan: « Buuasu oenvy

AnanToBaHui nepexnan;: «/losu mums iz Tropicana»

[Tin gac oOroBOpeHHs MOKHA MITHATA THTAHHS, SK AJaNTOBAHWUN TEPEKIIa]

Kpallle rnepeae eMOUIMHUN BIIUB?
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Bnpaga 3: Po3nizHaBaHHS KyJbTYPHO CIEIU(PIYHUX €JIEMEHTIB

Merta — HABUUTHU CTYJICHTIB 1I€HTHU(PIKYBATH €IEMEHTH PEKJIAMHU, 1110 BUMAraroTh
KyJbTYpHOT a/ianTalii, Ta IpONOHYBaTH BIAMOBIAHI PIILICHHS.

IncTpykuis:

1. Hamatu crTyneHTam pekjiaMHI TEKCTH a0O0 CJOTaHH, SIKI MICTSITh KYJIBTYPHO
crienudiyHl eleMeHTH (HAMpHUKIad, 3TaJKu PO CBATA, ICTOPUYHI MOIIi, THUIIOBI
CTpaBH YW TPaJMIIIT).

2. 3aBIaHHS CTYJCHTIB:

0 Buainutu KynbTypHO cieliu(i4H1 €IEMEHTH B TEKCTI.
0 3amporoHyBaTH YKpAaiHCHKUIA BapiaHT, [0 BPaXOBY€e OCOOIUBOCTI IILILOBOT
KyJIBTYPH.
3. Tlosicautu, yomy OyJs10 0OpaHO came Taky aJanTaliio.
Hpuxnan:
Opurinain: “Make your Christmas sparkle with Coca-Cola”
MoskuBuit iepekna: «3pobu ceoi cesma sckpasumu pazom iz Coca-Cola»
O6roBopenns: YoMy cioBo “Christmas’ 3aMiHeHO Ha “cBsita”? Uwu BiMoBigae e

TPAJAUIIISM IUTHOBOT Ay TUTOPIi?

4.2 IlpakTU4Hi BIPaBH 3 NepPeKJIaaAy peKJIaMHHUX TEKCTIB

Y 1mpoMy po3auni 3i0paHO TMpaKTUYHI BIPaBH, SKI CHPSMOBaHI Ha PO3BUTOK
HABUYOK TEPEKIIaTy PeKIaMHUX TEKCTIB. 3aBAaHHS IOMIOMOXYTh CTy/IEHTaM HaBYUTHCS
aHaNI3yBaTH Ta aJanTyBaTH PEKJIaMHI MOBIJOMIICHHS, 30epiraroun iXHi0 e€()eKTHBHICTD
Ta BPAaXOBYIOYM OCOOJMBOCTI MUIHOBOI ayauTopii. Takok BUKOHAHHS ITUX BIIPAaB
J03BOJINTh HE JIMINE TIOKPAIIUTH TMepeKiIafalbki KOMMIETEHIlli, ame W 3po3ymiTu

cnerudiky poOOTH 3 PEKIAMHUMHU TEKCTAMH Y MIKKYJIHbTYPHOMY KOHTEKCTI.
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Bnpaga 1: [lopiBHAHHS OpUriHany Ta aganTtaiii
Merta 3aBIaHHS — HABUUTU MOPIBHIOBATU OPUTIHAJIBHI PEKIaMHI TEKCTH Ta iXHI1
aJlanTOBaH1 BapiaHTH, BU3HAYAIOYH, SIK [IEPEKIIa]] BIJIMBAE HA 3MICT.
IncTpykuis:
1. Hagatu cTyaeHTaM aHIJIOMOBHI PEKJIaMHI TEKCTH Ta ixH1 OQiLiiHI yKpaiHChKi
nepeKIIaIu.
2. 3aBmaHHs:
0 IlopiBHATU OpuUTiHAM 1 IEPEKIIAI.
0 BusznauuTy, sKi eeMeHTH 0yJI0 3MIHEHO, 30€pEKEHO UM a/1alTOBAHO.
0 OOroBopuTH, 44 € nIepeKiIaa ePeKTUBHUM, 1 3alIPONOHYBATH CBii BapiaHT,
SIKIIIO HEOOX1THO.
Hpuxnan:
Opurinain: “Betcha can’t eat just one.” (Lay’s)
Odinitinunii nepexnan: « Cnpooyii 3ynuHUmMuCs Ha OOHIU. »
O6roBopenHns: Uu 30epiracTbCs BUKJIUK, 3aKIaJeHUNd B opuriHami? SIk MokHa

BAJOCKOHAJINTHU HepeKJIaI[?

Bnpaga 2: PenaryBanHs nepekiiany

Mera — HaBYUTH aHAJI3yBaTH TOTOBUH MEPEKIIa]] PEKJIAMHOTO TEKCTY, BUTIPABIISATH
HETOYHOCTI Ta MOKPAIyBaTH HOTO SKICTb.

IncTpykuis:

1. Hagatu cTyneHTaM aHTJIOMOBHHMM PEKJIAMHUN TEKCT 1 HOro yKpaiHCHKHIA
NepeKiIaa, SKUi MICTUTh MOMIJIKM a00 HEJOCTATHHO Tepefac MaHIMyJIATUBHUN
e(eKT.

2. 3aBHaHHA:

0 BwusaBuTH c1abki MicIs B IEpeKIIai.
0 PemaryBatm TeKCT, BpaxOBYIOUM CTWJIICTHYHI, JIEKCHYHI Ta KyJIbTYypHI

0COOJIMBOCTI.
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3. OOroBOpUTH B IpyIli, Kl 3MIHA BHECEHO Ta YOMY.
Hpuxnan:
Opurinain: “The real thing.” (Coca-Cola)
[lepexnan: «L{e cnpasorcre. »

Penarosanuii Bapiant: « Cnpagaichs Haconooa. »

Bnpasa 3: [lepekiiag HeCTaHIapTHUX CIIOTaHIB

Meta 3aBgaHHS — PO3BUHEHHS 37aTHOCTI IMEpEKIagaTH PEKIaMHI TEKCTH 3
HECTaHJapTHOIO TPaMaTHKOI ab0 TPOIO CIIB.

IncTpykuis:

1. HagaTtu cTyaeHTaM CIIOTaHU 3 HETUIIOBUMHU KOHCTPYKITISIMH, 110 MIiCTSATh I'PY CIIIB,
amitepallii, HEOJIOTi3MU ab0 CTWIICTUYHI TMOMWIKH, SIKI MalTh KOMEpPIIHHUN
e(eKT.

2. 3aBmaHHs:

0 IlepexnacTtu cioranu, 30€piriiy iXHIO YHIKaJIbHICTb.

0 IlosicHuTH, SIK1 TPYAHOIII BUHUKJIU M1 Yac MepeKIamy.
IMpukaan:
Opurinan: “Have a break. Have a KitKat.”
[Mepexnan: «3pobu nepepsy. 3pobu ye 3 KitKat.»

OO6roBopeHHs: SIk 30eperTu puT™ 1 IOBTOP OPUTIHAIY B TIEpeKami?

BnpaBa 4: Ajanranisi TeKCTIB /151 Pi3HUX ayIUTOPIH
Mera — HaBUMTH aJanTyBaTH PEKJIAMHI TEKCTH JO PI3HUX IUIHOBUX ayIUTOPIH,
BPaxOBYIOUH iXHI KyJIbTYPHI Ta COIabHI OCOOTUBOCTI.
IncTpykuis:
1. Hamatu cTyneHTam aHIJIOMOBHUN PEKIaMHHUM TEKCT, SIKMM OpIEHTOBaHUM Ha
MIEBHY ayIUTOPIIO.

2. 3aBIaHHI:
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0 AjanTyBaTH TEKCT JUIS 1HILOI ayauTopli (HAmpHKIal, 3 aMepUKaHCHKOI
KyJIbTypH Ha YKPATHCHKY).
0 IlosicHuTH, SIK1 3MIHU BHECEHO 1 YOMY.
Hpuxnan:
Opurinain: “Get ready for the 4th of July barbecue with Heinz. ”
Ananranis: «I/Ipucomyiimecs 0o aimuix niknixie iz Heinz.»
OoroBopenns: Homy B yKkpaiHCbKOMY BapiaHTi 3aMmiHeHo “4th of July” Ha
3arajibHy 3TraJIKy Mpo JiTO?
Bnpaga 5: CTBOpeHHS abTEpHATUBHOTO MEPEKIIATy
Meta — HaBUUTH CTYJIEHTIB CTBOPIOBATH K1JIbKA BapiaHTIB MEpPEeKIIay sl OJTHOTO
PEKJIaMHOTO TEKCTY, 0OMparoyu HAHOLIBIIT BIATUH.
IncTpykuis:
1. Hanmatu cTyneHTaM aHTJIOMOBHHM PEKJIAMHUNA TEKCT.
2. 3aBmaHHsd:
0 IlepeknacTu TEKCT, 3aMPONOHYBABIIH IIIOHAWMEHIIIE TPU PI3HI BapiaHTH.
0 IlosicHuTH, YOMY KOKEH 13 BapiaHTIB MOXKe OyTH €(EeKTUBHUM.
0 BuOpatu Haiikpanuii BapiaHT i apryMeHTYBaTH CBid BUOIP.
IMpukaan:
Opurinain: “Taste the feeling. ” (Coca-Cola)
Bapianrtu:
1. «Biouyii cmak emoyitl. »
2. «Cnpobyu ye 6iouymmsi. »

3. «Cmakyii wacms.»
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BUCHOBKHA

[lepexnan pekjiaMHUX TEKCTIB € CKJIAJHUM 1 0araTOACleKTHUM 3aBJAaHHSIM, IO
BUXOJIUTH 32 MEXI MpsIMOI Mepeiayl 3MICTy 3 OJHIET MOBU Ha iHIIY. Y IIbOMY Ipolieci
HEOOX1HO BpaxOBYBaTH HE JIMILIE MOBHI Ta CTUJIICTHYHI OCOOJIMBOCTI, ajieé i KyJIbTYpHI,
COIllaJibHI ¥ TICHXOJIOTIYHI acCleKTH, SIKI BIUIMBAIOTh HA CHPUMHATTS MOBIAOMJICHHS
IJTLOBOIO  ayAuTOpi€to. Y JOCHIKEHHI Oyslo 3po0JIeHO aKIEeHT Ha JIEKCUYHHUX,
CTWJIICTUYHUX 1 MaHINYJISATUBHUX MpUHoMax, sKI 3aCTOCOBYIOTHCS B aHIJIOMOBHIM
peKiIaMi TPOJYKTIB XapuyyBaHHsS Ta HAIOIB, a TAaKOX Ha METOJMax IX ajgamTamii s
YKpaTHChKOI ayAUTOPIii.

OnHuM 13 KITIOYOBHUX ACIEKTIB JOCTIIKEHHS CTajll0 BUBUCHHS MAaHIMMYJISAIIl SIK
HEB1I'€eMHOT YAaCTUHU PEKJIIAMHOI KOMYHIKaIlli. Y cydacHOMY CBITI pekjiaMa craja
MOTY>KHHUM 3aCO00M BIUIMBY Ha CBIJOMICTD 1 TTOBEIHKY CIIOKUBAYiB, BUKOPUCTOBYIOUYHU
PI3HOMAaHITHI MaHIMYJISITUBHI TeXHIKU. 1le BKiIrOUae eMolliifHe amnearoBaHHs, CTBOPEHHS
UTH0311 BUTO/M, TIEPEOLIBIIIEHHS SKOCTeH MPOIYKTY Ta BUKOPHUCTAHHS IICHXOJIOTTIHO
OpIEHTOBAaHUX TPHUHOMIB. AHali3 MaHIMYJISATUBHUX CTpaTeriil J03BOJUB BUSBHUTH, IO
peKiiaMa TMPOAYKTIB XapuyBaHHS ¥ HAIOiB 3HAYHOI MIpOI0 0a3yeThbCsl Ha 3allydeHHI
eMoIlii, amensmii g0 0a30BUX MOTPeO 1 CTBOPEHHI acomialidi 13 3aJ0BOJICHHSIM 1
KOM@OpTOM.

BaxIuBUM eJIEMEHTOM JOCIIIKEHHS CTAJIM JIEKCUYHI M CTHJIICTHYHI 3aCO0H, SIKi
BUKOPUCTOBYIOTHCS B AaHTJIOMOBHIM PEeKJIaMi Ui TOCATHEHHS MaHIMYJISITABHOTO €(EKTYy.
Cepen HUX 0COONMMBY POJIb BIAIrPalOTh TPOIH, TaKl SK €MiTeTd, Metadopu, rinepooiu,
JITOTH, & TAKOXK CTUJIICTHYHI (Irypu — MOBTOPEHHS, pUTOPUYHI 3aNTUTaAHHS, MMapaielizmMm
tomo. Ili mpuilomMu 1OMAaOTHh TEKCTaM EMOIMWHOI HACHYEHOCTi, TOJETIIYIOTh
3amam'siTOBYBaHHSI CJIOTAHIB 1 CIPHUSIOTH (DOPMYBAHHIO TO3UTUBHOTO 00pasy OpeHy.

[lepexnam pekIaMHUX TEKCTIB MOTpPeOye PETENBHOTO TMIAXOAY, OCKUIBKA
MaHIMyJSITUBHUN €(QEeKT OpUTIHAITY YacTO 3aJCKUTh BiJ KyJIbTypHO crenu(idyamx

€JIEMEHTIB, SIK1 MOXKYTh OyTH HENPUHUHATHUMU 200 HE3PO3YMUTUMH JJIsl 1HILIOT Ay IUTOPII.
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VY mponeci nepeknaay BaXJIMBO HE TUIBKKM 30€perTd OCHOBHY 1€10 ¥ TOHAJIBHICTH
TEKCTy, aje H aJanTyBaTH MOro 10 KYJbTYPHOTO KOHTEKCTY LIJIbOBOI ayAaUTOPIi.
Hanpuknan, enitety, siKi NIIKPECIIOIOTh SKICTh NPOAYKTY, MalOTh OyTH peIeBAHTHUMU
Ta MEPEKOHIMBUMU Il YKPATHCHKUX CTIO’KUBAYiB, @ PUTOPUYHI 3alIMTAHHS YM CJIOTaHH,
noOyA0BaH1 Ha I'pi ClIiB, MaIOTh BPaXOBYBATH MOBHI OCOOJIMBOCTI YKPaiHChKOI MOBH.

[IpakTnyHuil aHaIi3 OPUKIAAiB AHTJIOMOBHOI PEKJIaMU IMiITBEPUB, 10 NEpeKIaa
CJIOTaHIB 1 TEKCTIB MOTpedye TBopuoro miaxoay. Hampukiaa, BUKOpUCTaHHS T'ymMOpy,
KajJaMOypiB UM T'PH CJIIB BUMAarae He JIMIIe MOBHUX 3HaHb, aJI¢ i PO3YMIiHHS KYJIbTYpPHUX
KOJIB ayIMTOpii. Y CIIIIHUN MepeKIIal peKIIaMHOI0 TEKCTY — I1e He OyKBaJlbHa epeaaya
CiB, a BIATBOPECHHS MAHIMYJSITABHOIO BIUIMBY 4Yepe3 aJamTaliio MOBHHUX 1
CTUJIICTUYHUX 3aCO01B.

VY mporeci nepexiaay BaXJIMBO BPaXOBYBAaTHU rpaMaTU4YHI OCOOJMBOCTI IUIBOBOT
MoBH. Hampuknan, iMmepaTwBu, $Ki 4YacTO BHKOPHCTOBYIOThCSI B aHIJIOMOBHHX
pEeKIIaMHUX TEKCTaX JJISI IPSMOT0 3aKJIMKY JIO Jii, MOTPeOYyIOTh BIAMOBIIHOT ajanTallii B
yKpaiHChKiii MOBi. Te caMe CTOCYeTbCsl TOBTOPiIB, SKi CHPHUSIOTH KpaIoMy
3amam'sTOBYBaHHIO, aJleé BHUMAaraloTh VY3TOKEHHS 3 PHUTMIKOI0O Ta CTHJIICTUKOIO
YKPalHCBKOTO TEKCTY.

JloCmJDKeHHsI BHUSIBIJIO, IO E€MOIIMHUNA 1 KOTHITUBHHM BIUIMB PEKJIAMH €
KJIFOUOBHMH IS JIOCATHEHHS ii MeTH. 3aBISKH BHKOPHCTAHHIO SICKpaBUX 00pa3iB,
MmeTtadop 1 rinepOos1 pekiIaMHI TeKCTH BUKJIMKAIOTh Yy CIOKMBA4iB MO3UTUBHI €MOIIiil i
acorriaiiii, Mo MiJCHIIOI0Th OaKaHHSA MPUI0ATH NMPOAYKT. BogHOUYAC KOTHITUBHUHN BIUIHB
cupusie (POPMYBAaHHIO TMO3UTHBHOTO CTaBJIEHHS J0 OpeHAYy uepe3 apryMEHTaIllo Ta
NEPEKOHAHHS.

[TpoBenenwmii aHami3 TaKOXK MOKA3aB, 10 BIPABU 3 MEPEKIAAy PEKIAMHUX TEKCTIB
MOXYTh CTaTh €(PEKTUBHUM IHCTPYMEHTOM JJisi PO3BUTKY IEPEKIaTallbKIX HABUYOK.
Hampuknan, cryaeHTaM MOKHA 3alpONOHYBATH aHAII3yBaTH CTHIIICTUYHI MPUHOMH B
AHTJIOMOBHHMX TEKCTaX, aIallTyBaTH CIOTAHU IS YKPATHCHKOI ayuTOpii a00 CTBOpIOBATH

BJIACH1 BaplaHTH mMepekiaay, 30epiralouu MaHINyISITUBHUN edekT. Taki BIpaBH
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CHPUSAIOTH HE JIMIIEC BIOCKOHAJCHHIO MOBHHX 1 MEpEeKIaJalbKUX KOMIIETCHIIH, ane i
PO3BUTKY KPEaTUBHOCTI Ta KYJIbTYPHOT Uy TIIHBOCTI.

JlugakTU4H1 BIIpaBy 3 MEPEKIIaay PEKJIaMHUX TEKCTIB BIIIrpaloTh BAKIUBY POJIb y
MIJTOTOBII KBATI(PIKOBAaHUX MEPEKIagaviB, OCKIILKM BOHHU JOMOMAaraloTh PO3BUBATH HE
JUIIE MOBHI, ajleé ¥ KyJIbTYpOJIOTIYHI Ta KpeaTUBHI HaBUYKW. HaBuaHHs mnepekiany
PEKJIAMHUX TEKCTIB Ja€ MOXJIMBICTh CTYACHTaM 3arjJuOUTHCS Y MIDKKYJIbTYpHI
O0COOJMBOCTI KOMYHIKaIlil, 3pO3YMITH BaXJIMBICTh JIOKaTi3alii TEKCTIB JJIsi PI3HUX
aymUTOpiA 1 HABYMUTUCA TpPaALOBAaTU 3 PI3HOMAHITHUMHU CTHUJIICTUYHUMH  Ta
MaHINyJIATUBHUMU 3acobamu. Hanpukiaza, BopaBu 3 aHani3y OpUTIHAIBHUX TEKCTIB 1
CTBOPEHHS iX ajamnTalliii JOmoMararoTh CTYACHTaM Kpaile 3pO3yMITH MEXaHi3MH, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKUX PEKJIaMa BUKIIMKAE€ EMOIIMHWK BIAT'YK Yy CIIOXKHBAyiB, i HABUMTHUCS
BIITBOPIOBATH 111 €(hEKTH Y EepeKIail.

OcoOnuBe 3HAa4YeHHS MAlOTh BIPAaBH Ha TpaHC(OpMAIlil0 PEKIAMHUX TEKCTIB 3
ypaxyBaHHSIM I1XHBOT'O KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY, apKe€ 1€ PO3BHBAE 3JATHICTH [0
KpEaTUBHOTO MHCIICHHS 1 PO3YyMIHHS IIbOBOT ayauTopii. OcoOauMBO 3aBHaHHS 3
ajanTailii CJIOTaHiB, IO MICTATh KaJlamMOypu YH KyJIbTypHO 3a0apBIlICH1 €JIEMEHTH,
CHpHUSAIOTh (DOPMYBAHHIO HABHYOK AHATITUYHOTO MHCIICHHS, THYYKOCTI Ta TBOPYOTO
HiAX0My A0 TepeKIafalbKoi MISUIBHOCTI. Y pPe3ynbTaTi CTYACHTH CTalOTh 3IaTHUMHU
CTBOPIOBATH TEKCTH, SIK1 BIIMOBIIAIOTh OUIKYBAaHHIM ayJIUTOPIl 1 MPHU IbOMY 30€piraroTh
GyHKITIOHAJIPHY Ta €MOIlIMHY CKJIaJIoBy OpWriHainy. Taki BIpaBH TaKOX HABYAIOTh
BPaxOBYBAaTH OCOOJIMBOCTI CTHIIICTUKH ¥ PUTMIKA MOBHOTO Martepiaiy, 10 € BaXJIUBUM
JUTSE THATOTOBKY (DaxiBIIB y Tamy3i mepekiaay pekiiaMHOi mpoaykiii. Takum dmHOM,
HABYaHHS NIEPEKIIAAY PEKIaMH CTa€ HEB1I'€MHOIO YACTUHOIO MIATOTOBKY MEPEKIaaadiB y
Cy4aCHOMY IMHaMIYHOMY CBITI.

Ha ocHoOBi gocnmimkeHHS MOXHa 3pOOWTH BHUCHOBOK, IO TMEPEKIIa]] PEKIaMHUX
TEKCTIB € MDKIUCIUIUIIHAPHUM 3aBIaHHSM, SIKC BUMAara€ 3HaHb Yy Tally3i JIHT'BICTHKH,
KyJbTYpOJIOT11, TICHXOJIOTii 1 MapKeTHHTY. YCIIITHUN TepeKaj mnepeadoadac He JIHIIe

BIITBOPEHHSI 3MICTY, aJie I CTBOPEHHSI TEKCTY, SIKU €()eKTUBHO BUKOHYE CBOIO (DYHKII11O
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B IHIIOMY MOBHOMY H KYJbTYpHOMY cepeaoBuill. Ll Tema 3aJMIIaeThCsi aKTyadbHOIO
JUTSL TOAJIBIINX JTOCHIKEHb, CIIPIMOBAHUX Ha BJOCKOHAJIEHHS METOJUK NEepeKnany u

aHai3y BIUIMBY PEKJIAMHUX TEKCTIB Ha ayAUTOPIIO.

S, Huxonenko IOmis BanumiBHa, CcBOIM MiANUCOM 3acBiuyl0, IO MOS
kBaniikamiiina poborta «MaHINMyJISTUBHA PUTOPUKAa B AHTJIOMOBHOMY PEKJIAMHOMY
Me1aMOBJIEHH1 Ta 0OCOOJIMBOCTI 11 epeKiIaay» BUKOHAHA 3 JOTPUMAHHAM YCI1X BUMOT J10
HAyKOBOi €TUKM Ta TMOBard /O IHTEJIEKTyaJllbHUX HaA0aHb, CaMOCTIHHO Ta
iHaAuBIAyanbHO. [lin yac HanucaHHs poOOTH s JOTPUMYBAJIACh MPUHIIMITIB aKaJeMIqyHOT
100pOYECHOCT] Ta HECY BIANOBLAAIBHICTh 32 MOPYHICHHS 3arallbHONPUMHITUX MpPaBUII

[MUTYBAaHHA.
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SUMMARY

to the master thesis “Manipulative rhetoric in English advertising media and the
specifics of its translation”

Yuliia Nykonenko

The master’s thesis focuses on the linguistic and cultural aspects of translating
advertising texts, particularly those related to food and beverages. Advertising, as a
highly manipulative and emotionally charged genre, presents unique challenges for
translators. It demands not only linguistic accuracy but also cultural sensitivity and
creativity to preserve the persuasive effect of the original message. This thesis explores
these challenges, highlights strategies for overcoming them, and provides
recommendations for translator training in this field.

Advertising texts are a unique form of communication that combine linguistic
elements with visual and emotional components to influence consumer behavior. The
primary aim of advertising is to create an emotional connection with the audience while
promoting a product or service. The thesis underscores the importance of maintaining
this connection during translation, ensuring that the target audience receives the same
message and emotional impact as the source audience.

The first chapter delves into the theoretical foundations of advertising texts,
examining their dual purpose: to inform and persuade. It explores their linguistic
features, such as brevity, clarity, and creativity, alongside stylistic devices like
metaphors, hyperboles, epithets, and rhetorical questions. For instance, the slogan “Taste
the rainbow” (Skittles) uses metaphorical imagery to evoke associations with variety and
vibrancy, effectively connecting the product to positive emotions. When translated into
Ukrainian as «Crxywmyu eeceaxy» the slogan retains its metaphorical richness and
cultural resonance, demonstrating the importance of preserving key stylistic elements in

translation.
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The thesis further highlights the role of imagery in advertising language, noting
that the power of association often defines the effectiveness of slogans. For instance, the
slogan “Melts in your mouth, not in your hands” (M&M's) emphasizes product qualities
through sensory and emotional appeal. Translating this into Ukrainian, «Tane ¢ pomi, a
He 6 pykaxy, captures the same sensory experience, ensuring the target audience
perceives the same attributes.

Additionally, the chapter emphasizes advertising's cultural significance, noting its
role in reflecting and shaping societal norms, values, and preferences. Translating such
texts involves navigating cultural nuances, adapting references, and aligning the content
with the target audience’s expectations. This cultural adaptation is essential for ensuring
the effectiveness of the translated advertisement while respecting the cultural identity of
the target market. For example, the linguistic play in slogans such as “Think outside the
bun” (Taco Bell) might be challenging to adapt directly, requiring innovative solutions
like «lymaii noza kopacem» that echo similar creativity and cultural alignment.

The second chapter examines specific examples of English advertising slogans
and their Ukrainian translations, focusing on food and beverage products. It analyzes
how linguistic, stylistic, and cultural features are adapted to resonate with the Ukrainian
audience. For example, McDonald’s slogan “I¢’s perfect. Made perfecter” was translated
as «lle ioeanvro. Cmeopeno ioeanvuiviumy. \While the translation retains the emphasis
on perfection, it loses the playful tone and stylistic deviance of the original comparative
form. Similarly, “Once you pop, you can’t stop” (Pringles) was translated as «Biokpue —
ne synunuwicsy preserving the addictive appeal of the product but sacrificing the
rhythmic quality of the original.

The chapter identifies several key translation strategies for advertising texts,
including:

1. Transcreation, which involves reimagining the text to create a
culturally relevant equivalent that preserves the intent and emotional impact of the

original.
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2. Localization, which adapts the text to fit the linguistic and cultural
context of the target audience, ensuring relatability and effectiveness.

3. Cultural substitution, where culturally specific references are
replaced with locally familiar ones to enhance resonance and relatability.

The thesis also discusses challenges in translating wordplay and humor. For
example, Tropicana’s slogan “Squeeze the day” translates as «Buuasu oenwvy effectively
maintaining both the metaphorical and linguistic play. Similarly, Coca-Cola’s “Open
happiness”’ becomes «Biokpuii wacmsy preserving the emotional and aspirational tone.

The third chapter focuses on the challenges of translating culturally loaded
advertising texts. It discusses the importance of understanding the cultural context of
both the source and target audiences, as advertisements often rely on shared cultural
references, idioms, and imagery. For instance, Coca-Cola’s rhetorical devices, such as
“Best Coke Ever?” and “Try it first!”, require careful adaptation to maintain their
persuasive and interactive appeal.

The analysis extends to nonverbal cues in advertisements, such as visual imagery
and brand colors, which may also require adjustment to align with cultural preferences.
For example, red is a positive, vibrant color in many cultures but might symbolize
caution in others. Similarly, idiomatic expressions like “It’s finger-lickin’ good” (KFC)
were translated as «/Tarvuuxu obauxcewry aligning with Ukrainian idiomatic conventions
while preserving the playful tone.

Another critical aspect discussed is the use of emotional appeals, such as
Coca-Cola's “Share a Coke” campaign. This was localized into Ukrainian as «/looinuce
Koxa-Konowy preserving the interactive and communal message that resonates across
cultures.

The fourth chapter addresses pedagogical aspects of preparing translators to work
with advertising texts. It outlines practical exercises and training methods to develop
students’ skills in analyzing, interpreting, and translating advertising content. Exercises

include identifying cultural references, adapting slogans for different audiences, and
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creating bilingual advertising campaigns. For instance, students might analyze the
translation of Tropicana’s slogan “Squeeze the day” into Ukrainian as «Buuaeu Oernby
exploring how the metaphor and wordplay are preserved or adapted.

The chapter emphasizes the importance of hands-on training and exposure to
real-world scenarios, including collaborative projects where students work in teams to
translate complex advertising campaigns. Case studies of successful and unsuccessful
translations provide valuable lessons in balancing linguistic accuracy with cultural
relevance.

In addition, the chapter explores tools for assessing the effectiveness of
advertising translations, highlighting criteria such as emotional resonance, cultural
appropriateness, and retention of persuasive elements. For example, students are
encouraged to critique the Ukrainian translation of Nestlé’s slogan “Good Food, Good
Life” as «lapna ixca, capne acummsy analysing whether it captures the brand's message
and emotional tone.

The thesis concludes that translating advertising texts is a complex and
multifaceted task requiring a combination of linguistic expertise, cultural awareness, and
creative problem-solving. The findings highlight the importance of:

1. Preserving the original message and emotional imp act while
adapting the text to the target culture.

2. Balancing linguistic accuracy with cultural sensitivity to ensure
relatability and effectiveness.

3. Incorporating practical training in translator education to prepare
students for the dynamic and culturally rich field of advertising translation.

The study also identifies areas for further research, such as the use of Al tools in
advertising translation to enhance creativity and efficiency. Additionally, the impact of
globalization on advertising translation and the challenges of maintaining cultural

diversity in a globalized market warrant further exploration.
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In conclusion, advertising translation is a dynamic and evolving field that bridges
the gap between cultures and languages. By preserving the linguistic and cultural
essence of the original text, translators play a crucial role in ensuring the success of
global advertising campaigns. This thesis contributes to the understanding of the
complexities and strategies involved in this process, offering valuable insights for both
practitioners and educators.

Key Words: advertising translation, cultural adaptation, food and drink
advertisements, transcreation, localization, rhetorical devices, translator training,

linguistic features.
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